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Úvod 

Funkļn² trģn² mechanismus, jakoģto z§kladn² element trģn²ho hospod§Śstv², je 

pŚedpokladem ekonomick® prosperity vyspŊlĨch demokratickĨch st§tŢ. Zcela kl²ļovĨm 

prvkem jeho funkļnosti je voln§ hospod§Śsk§ soutŊģ, k jej²ģ ochranŊ a regulaci slouģ² pr§vn² 

¼prava soutŊģn²ho pr§va.  

Konkurenceschopnost a ļinnost jednotlivĨch subjektŢ trhu je chr§nŊna prostŚednictv²m 

n§strojŢ a opatŚen², jeģ jsou obsahem soutŊģn² politiky. Z§vaznost souhrnu tŊchto n§strojŢ, 

resp. pravidel je dána postihy za jejich poruġen² v rámci právních ustanovení jednotlivých 

norem soutŊģn²ho práva.  

Ochrana hospod§Śsk® soutŊģe byla pŢvodnŊ prov§dŊna na ¼rovni jednotlivĨch st§tŢ. 

Postupné odbourávání bariér obchodu, technologický pokrok a liberalizace vġak zapŚ²ļinily, ģe 

jednotliv® n§rodn² trhy z²skaly glob§ln² rozmŊr. Liberalizace obchodu rozġiŚuje st§le 

vĨraznŊjġ²m zpŢsobem prostor pro mezin§rodn² konkurenci. SoutŊģn² politika je nucena 

reagovat na neust§le se rozrŢstaj²c² mnoģstv² soutŊģnŊ pr§vn²ch ot§zek pŚeshraniļn²ho 

charakteru.  

SoutŊģn² pr§vo je konstantnŊ se rozv²jej²c² pr§vn² oblast². Aļkoli je charakteristick® 

svou technickou povahou, dopad§ do kaģd® pr§vn² i ekonomick® oblasti. Jeho z§kladn² funkc² 

je podpora soutŊģn²ho prostŚed² s c²lem zajistit optim§ln² alokaci zdrojŢ na trhu a dosaģen² 

blaha koneļn®ho spotŚebitele. JinĨmi slovy: soutŊģn² pr§vo reguluje trģn² aktivity za ¼ļelem 

zachování systému volného trhu. V r§mci trģn²ho prostŚed² bez pŚ²sluġnĨch pravidel a kontroly 

by jednotliv² soutŊģitel® pŚirozenŊ inklinovali k vytv§Śen² cenovĨch dohod ļi by zneuģ²vali 

svého dominantního postavení.  

Jedním z trhŢ, kterĨ se svou specifickou povahou vymyká, je trh finanļn²ch sluģeb. 

SoutŊģnŊpr§vn² regulace tohoto odvŊtv² byla Śadu let povaģov§na za neģ§douc² z dŢvodu obavy 

o udrģen² finanļn² stability. Je v r§mci sektoru finanļn²ch sluģeb regulace hospod§Śsk® soutŊģe 

nezbytn§? Pokud ano, jakĨm zpŢsobem budou zohlednŊna specifika tohoto odvŊtv² tak, aby 

byla zajiġtŊna jeho dostateļn§ flexibilita, stabilita a z§roveŔ jeho ochrana pŚed moģnĨm 

protisoutŊģn²m jedn§n²m subjektŢ tohoto trhu?  

V souļasn® dobŊ proch§z² tento trh vĨznamnou pŚemŊnou v dŢsledku technologick®ho 

pokroku. Okruh soutŊģitelŢ se vĨraznŊ rozġiŚuje. Z regulatorn²ho pohledu pŚin§ġ² tato situace 
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Śadu ot§zek, jakĨ je pŚ²nos a jak® riziko tŊchto novĨch obchodn²ch modelŢ a technologi²? 

Finanļn² regulace ļel² v souļasn® dobŊ siln®mu tlaku. M§ zamezit opakov§n² vzniklĨch 

naruġen² trhu (viz LIBOR) a souļasnŊ reflektovat vznik novĨch naŚ²zen² (viz MiFID II). Na 

Śadu instituc² vġak dopad§ hned nŊkolik regulatorn²ch r§mcŢ souļasnŊ, jelikoģ svou ļinnost 

vykonávají v nŊkolika pr§vn²ch celc²ch. St§le silnŊjġ² je takt®ģ tlak na dodávání rozsáhlého 

mnoģstv² finanļn²ch, riskovĨch a dalġ²ch ¼dajŢ vypovídajících o stavu daného subjektu 

pŢsob²c²ho na trhu. Tento postup je vġak z§roveŔ kritizov§n, jelikoģ vzhledem k jejich objemu 

nejsou tyto údaje dohledovými orgány dostateļnŊ analyzovány. Jedním z aktu§ln²ch probl®mŢ 

je z§roveŔ nedostateļnŊ flexibiln² pr§vn² ¼prava, kter§ by zohlednila nové subjekty finanļn²ho 

trhu jako jsou PayPal, Apple, Facebook, Amazon apod. Dalġ²m z c²lŢ je nezbytnost 

vybalancovat FinTech a právní úpravu tak, aby nedocházelo ke zpomalení technologického 

pokroku a trh byl z§roveŔ pŚimŊŚenŊ chr§nŊn.  

Rozsah aplikace soutŊģnŊpr§vn² regulace na bankovn² sektor byl pŚedmŊtem Śady 

diskuzí. V prŢbŊhu finanļn² krize se vġak objevila Śada protisoutŊģn²ch jedn§n², kter§ 

vĨznamnŊ naruġila dosud pomŊrnŊ pevnou dŢvŊru v bankovní sektor. Regulatorní orgány 

reagovaly na tuto situaci uloģen²m vysokĨch penŊģitĨch sankc², zavedením legislativní úpravy 

specifickĨch ļinnost² danĨch subjektŢ a celkovĨm zpŚ²snŊn²m dohledu. MŢģeme ukl§d§n² 

vysokých penŊģitĨch sankc² finanļn²m instituc²m oznaļit za efektivn² druh moģn® sankce? 

JakĨm zpŢsobem by se mŊlo soutŊģn² pr§vo aplikovat na sektory, jako je napŚ²klad systém 

platebn²ch karet, kde je urļit§ forma spolupr§ce subjektŢ za ¼ļelem dosaģen² efektivity tohoto 

odvŊtv² nezbytn§? SoutŊģnŊpr§vn² spory v oblasti bankovnictv² se mohou tĨkat takt®ģ omezen² 

vstupu subjektŢ na danĨ trh v dŢsledku kontroly nezbytných zaŚ²zen² (tzv. Ăessential 

facilitiesñ). V r§mci tŊchto pŚ²padŢ se pak mnohdy dost§v§me k základní otázce 

soutŊģnŊpr§vn²ho sektoru, co je esenci§ln²m ¼ļelem soutŊģn²ho pr§va? Jedn§ se o dosaģen² 

blaha spotŚebitele ļi nenaruġen®ho hospod§Śsk®ho prostŚed²? 

Mluvíme-li o oblasti finanļn²ch sluģeb, na m²stŊ je takt®ģ uv§ģit dohledovou a 

rozhodovac² ļinnost ļesk®ho ĐŚadu pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe (d§le tak® ĂĐŚadñ). Je 

v poŚ§dku, ģe ĐŚad z²sk§v§ dohledovou pravomoc nad oblast² mezibankovn²ch poplatkŢ aģ 

více neģ 17 let pot®, co se podobn® pŚ²pady zaļaly Śeġit na ¼rovni evropsk®? Z jak®ho dŢvodu 

k t®to situaci doġlo a jakĨm zpŢsobem by bylo vhodn® podobnĨm pŚ²padŢm do budoucna 

pŚedej²t? 
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V pr§ci se takt®ģ zamŊŚ²m na sektor pojiġŠovnictv², kterĨ je v pŚ²padŊ aplikace 

soutŊģnŊpr§vn² regulace nutno posuzovat samostatnŊ. V roce 2017 byla zruġena blokov§ 

výjimka1 a v souļasn® dobŊ se oblast pojiġŠovnictv² posuzuje na z§kladŊ gener§ln²ch pravidel 

soutŊģn²ho pr§va. JakĨ dopad m§ zruġen² t®to regulace do pr§vn² jistoty subjektŢ pŢsob²c²ch 

na tomto trhu? 

Jedním z aspektŢ, kterĨ prov§z² celou tuto pr§ci a finanļn² trh jako takovĨ je glob§ln² 

povaha finanļn²ch sluģeb. Z tohoto dŢvodu nen² jedn§n² subjektŢ omezeno pouze na trh 

Evropské unie. DŢsledky protisoutŊģn²ho jedn§ní, kterého se subjekt dopustí v rámci jedné 

pr§vn² oblasti se ļasto projev² jinde. Z tohoto dŢvodu je nezbytn® pŚibl²ģit ¼pravu soutŊģn²ho 

práva v r§mci SpojenĨch st§tŢ americkĨch, a to zejm®na proto, ģe Śada pŚ²padŢ protisoutŊģn²ho 

jednání v oblasti finanļn²ch sluģeb byla Śeġena jak na ¼rovni Evropsk® unie, tak pr§vŊ ve 

Spojených státech amerických. Jaké rozdíly se v oblasti soutŊģn²ho pr§va v obou oblastech 

vyskytuj²? JakĨm zpŢsobem se vĨvoj v této oblasti ve Spojených státech amerických ubírá?  

V rámci obou tŊchto celcích se odpovŊdn® org§ny potĨkaj² se spoleļnou 

problematikou, jak existenci takovýchto jednání prokázat? V dobŊ technologick®ho rozvoje 

jsou tyto trestn® ļiny b²lĨch l²meļkŢ velice obt²ģnŊ odhaliteln®. Z tohoto dŢvodu byl zaloģen 

institut Leniency programu. Kam tento program v souļasn® dobŊ smŊŚuje?     

V okamģiku nalezen² odpovŊd² na vĨġe uveden® ot§zky bychom si mŊli bĨt schopni 

uvŊdomit komplexn² povahu sektoru finanļn²ch sluģeb, jeho specifika a ekonomick® pŚesahy. 

Na z§kladŊ tohoto pozn§n² mŢģeme s jistotou rozeznat jeho jedineļnou pozici v oblasti 

soutŊģnŊpr§vn². Ned§vnĨ vĨvoj vġak v mnoha ohledech zdŢraznil snahu regul§torŢ a 

dohledovĨch org§nŢ o pŚ²snŊjġ² aplikaci regulace a limitaci dosavadních výjimek. Je existence 

hospod§Śsk® soutŊģe v r§mci bankovn²ho sektoru pro spoleļnost prospŊġn§? JakĨm zpŢsobem 

by mŊla soutŊģnŊpr§vn² regulace koexistovat se soutŊģn² politikou?  

  

                                                 
1 NaŚ²zen² Komise ļ. 267/2010 ze dne 24. bŚezna 2010 o pouģit² ļl. 101 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské 

unie na urļit® kategorie dohod, rozhodnut² a jedn§n² ve vz§jemn® shodŊ v odvŊtv² pojiġŠovnictv². Dostupn® na: 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32010R0267&from=EN .  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32010R0267&from=EN
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1 HOSPODĆřSKĆ SOUTŉĢ V MEZINĆRODNĉM PROSTřEDĉ 

1.1 Pojem hospod§Śsk® soutŊģe 

Đļelem pr§vn² ¼pravy ochrany hospod§Śsk® soutŊģe je omezení takových jednání 

trģn²ch subjektŢ, kter§ jsou zpŢsobil§ naruġit efektivn² fungov§n² hospod§Śsk® soutŊģe, a jsou 

tud²ģ z právního hlediska neģ§douc². Mezi taková jednání patŚ², mimo jin®, postup soutŊģitelŢ 

spoļ²vaj²c² v uzav²r§n² dohod naruġuj²c²ch hospod§Śskou soutŊģ (tzv. Ăagreements distorting 

competitionñ), spojov§n² soutŊģitelŢ v rozporu s normami soutŊģn²ho pr§va (tzv. Ămergersñ) 

a zneuģ²v§n² dominantn²ho postaven² (tzv. Ăabuse of a dominant positionñ). 

C²lem soutŊģn²ho pr§va2  je zajistit, aby spoleļnosti jednaj²c² v r§mci voln® trģn² 

ekonomiky nezamezovaly optim§ln² funkļnosti trhu prostŚednictv²m protisoutŊģn²ho jedn§n². 

PŚesvŊdļen², ģe existence hospod§Śsk® soutŊģe vytv§Ś² nejlepġ² moģnĨ vĨsledek pro 

spoleļnost, je zaloģeno na ekonomické teorii,3 která uģ²v§ modelu perfektn² soutŊģe, monopolu 

a konceptu blahobytu a efektivity. V r§mci Evropsk® unie se soutŊģn² pr§vo zabĨv§ nad rámec 

vĨġe uvedeného takt®ģ problematikou st§tn² podpory, v r§mci n²ģ doch§z² ze strany ļlensk®ho 

státu k vĨhodnŊjġ²mu zach§zen² s konkr®tn²m subjektem.  

Existuje Śada n§zorŢ na to, ļeho by mŊlo soutŊģn² pr§vo dos§hnout. Ot§zkou, zda je 

jeho ¼ļelem jednoduġe prosazovat ekonomick® c²le, jako je blahobyt a efektivita, se zabývala 

Śada rŢznĨch ġkol.4 I pokud by byl za c²l soutŊģnŊpr§vn² ¼pravy pŚijat blahobyt a efektivita, 

zŢst§v§ ot§zkou, jak®ho standardu blahobytu by mŊlo bĨt dosaģeno. MŊlo by se jednat o 

celkovĨ/soci§ln² blahobyt ļi blahobyt jednotliv®ho spotŚebitele? 

Pojmy soutŊģn² pr§vo a soutŊģn² politika jsou ļasto pouģ²v§ny jako synonyma, avġak 

soutŊģn² pr§vo mŢģe bĨt definováno jako prostŚedek, kterĨm je soutŊģn² politika 

implementov§na za souļasn®ho zohlednŊn² fungov§n² dotļenĨch spoleļnost² v r§mci trģn²ho 

prostŚed². Voln§ trģn² ekonomika je syst®mem, v r§mci kter®ho je alokace zdrojŢ podm²nŊna 

nab²dkou a popt§vkou na voln®m trhu a nen² Ś²zena n§rodn² regulac². Toto uspoŚ§d§n² je 

opakem centr§lnŊ pl§novan® ekonomiky, kter§ byla vyuģ²v§na v r§mci SovŊtsk®ho svazu. 

St§ty, kter® pŚijmou trģn² ekonomiku, tak ļin² proto, ģe ji povaģuj² za formu ekonomick® 

                                                 
2 ELIĆĠ, K., BEJĻEK, J., HAJN, P., JEĢEK, J. a kol.: Kurs obchodn²ho pr§va. Obecn§ ļ§st. SoutŊģn² pr§vo, 

5.vydání, C.H.Beck, Praha 2007. 
3 řada ekonomickĨch teori² bude diskutov§na v následujících kapitolách. 
4 Jak bude detailnŊji diskutov§no d§le. 
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organizace, kter§ pŚin§ġ² spoleļnosti nejvyġġ² vĨhody. Z§kladem trģ² ekonomiky je soutŊģ mezi 

jednotlivými spoleļnostmi.  SoutŊģn² pr§vo c²l² na ochranu hospod§Śsk® soutŊģe 

prostŚednictv²m kontroly vyuģit² trģn² s²ly jak ze strany jednotlivĨch spoleļnost², tak jejich 

skupin. Zneuģit² trģn² s²ly vede ke zvĨġen² cen, omezen² ġk§ly dostupnĨch vĨrobkŢ, niģġ² 

kvalitŊ a menġ² m²Śe inovativnosti produktŢ a sluģeb.  

1.2 Teorie volného trhu 

Z§klady teorie voln®ho trhu jsou obvykle pŚisuzov§ny pr§ci Adama Smithe z 18. 

století.5 Smith byl pŚesvŊdļen, ģe by mŊla vláda odstranit veġker® umŊle vytvoŚen® pŚek§ģky 

volného trhu, jako jsou napŚ²klad kontroly cen, a ponechat hospod§Śskou soutŊģ vzkv®tat bez 

tŊchto omezen². Subjekty trhu by pak - hnány svými vlastními individuálními zájmy - soutŊģily 

za ¼ļelem dosaģen² obecn®ho blaha pod veden²m Ăneviditelné rukyñ.6 Z tohoto pojetí se 

vyvinul koncept trhu jakoģto efektivního a samo regulujícího mechanismu, do kterého by vlády 

nemŊly ģ§dnĨm zpŢsobem zasahovat. DŢvŊra v trh byla vĨraznŊ otŚesena bŊhem Velk® 

hospod§Śsk® krize7 ve tŚic§tĨch letech dvac§t®ho stolet². PozdŊji vġak nastal obrat a stala se 

jedním ze základních pil²ŚŢ z§padn²ch ekonomik. PostupnŊ doch§z² k její expanzi, a to zejména 

po p§du SovŊtsk®ho svazu, jenģ byl oslavov§n jakoģto triumf kapitalismu a voln®ho trhu nad 

centr§lnŊ pl§novanou ekonomikou. NejvŊtġ² pŚ²znivci teorie voln®ho trhu pŚ²sluġ² k Chicagské 

ekonomick® ġkole,8 kter§ mŊla souļasnŊ i vĨraznĨ vliv na rozvoj soutŊģn²ho pr§va.  

PŚijet² teorie volného trhu vġak neznaļ² ¼pln® odstranŊn² z§sahŢ ze strany státu. Adam 

Smith vŊŚil, ģe by vláda mŊla poskytnout urļit® z§ruky takovým veŚejnĨm spoleļnostem, o 

nichģ by subjekty trhu nemŊly z§jem z dŢvodu jejich neziskové povahy. OdvŊtv² zdravotn² 

                                                 
5 SMITH, Adam. The wealth of nations. [New ed.]. Harmondsworth: Penguin Books, 1974.  
6 Neviditelná ruka trhu je term²n prvnŊ pouģitĨ ekonomem Adamem Smithem. V díle Bohatství 

n§rodŢ (ļi Pojedn§n² o podstatŊ a pŢvodu bohatstv² n§rodŢ) a dalġ²ch d²lech Smith tvrdil, ģe na 

svobodném trhu jedinec sleduj²c² svŢj vlastn² z§jem rovnŊģ podporuje blahobyt cel® spoleļnosti 

prostŚednictv²m principu, kterĨ nazĨval Ăneviditeln§ rukañ. Tvrdil, ģe kaģdĨ jedinec, kterĨ maximalizuje 

svoje výnosy, souļasnŊ maximalizuje i celkov® vĨnosy spoleļnosti jako celku. S§m Smith vġak pojem neviditelná 

ruka trhu pouģil v c®l®m sv®m d²le jen tŚikr§t, jednou v knize Bohatstv² n§rodŢ, podruhé v Teorii morálního 

c²tŊn² a potŚet² v Historii astronomie. 

7 Velk§ hospod§Śsk§ krize (nŊkdy t®ģ SvŊtov§ hospod§Śsk§ krize, nebo Velk§ deprese) je term²n uģ²vanĨ pro velkĨ 

propad akcií na americké burze a následovný hospod§ŚskĨ kolaps v roce 1929. N§slednŊ se v 

podstatŊ zhroutily ekonomiky mnoha st§tŢ po cel®m svŊtŊ. V prŢbŊhu krize se nŊkteŚ² domn²vali, 

ģe kapitalismus skonļil a vinili demokratický systém. Toho vyuģila zejm®na faġistick§ a komunistická hnutí, 

kter§ slibovala rozpad demokracie a nastolen² pevnĨch reģimŢ. Velk§ hospod§Śsk§ krize byla pŚekon§na aģ v 

polovinŊ 30. let 20. století a m§ se za to, ģe byla jednou z hlavn²ch pŚ²ļin druh® svŊtov® v§lky. 

8 Chicagsk§ ekonomick§ ġkola je neoklasická ġkola myġlen² v ekonomické akademii, která se koncentruje kolem 

uļitelŢ na University of Chicago, z nichģ nŊkteŚ² vytvoŚili a zpopularizovali jej² principy. 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Ekonom
https://cs.wikipedia.org/wiki/Adam_Smith
https://cs.wikipedia.org/wiki/Pojedn%C3%A1n%C3%AD_o_podstat%C4%9B_a_p%C5%AFvodu_bohatstv%C3%AD_n%C3%A1rod%C5%AF
https://cs.wikipedia.org/wiki/Trh_(ekonomie)
https://cs.wikipedia.org/wiki/Princip
https://cs.wikipedia.org/wiki/V%C3%BDnos
https://cs.wikipedia.org/wiki/Akcie
https://cs.wikipedia.org/wiki/Spojen%C3%A9_st%C3%A1ty_americk%C3%A9
https://cs.wikipedia.org/wiki/Wall_Street
https://cs.wikipedia.org/w/index.php?title=Ekonomick%C3%BD_kolaps&action=edit&redlink=1
https://cs.wikipedia.org/wiki/1929
https://cs.wikipedia.org/wiki/De_facto
https://cs.wikipedia.org/wiki/Ekonomika
https://cs.wikipedia.org/wiki/Kapitalismus
https://cs.wikipedia.org/wiki/Demokracie
https://cs.wikipedia.org/wiki/Fa%C5%A1ismus
https://cs.wikipedia.org/wiki/Komunismus
https://cs.wikipedia.org/wiki/20._stolet%C3%AD
https://cs.wikipedia.org/wiki/Druh%C3%A1_sv%C4%9Btov%C3%A1_v%C3%A1lka
https://cs.wikipedia.org/wiki/Neoklasick%C3%A1_ekonomie
https://cs.wikipedia.org/w/index.php?title=%C5%A0kola_my%C5%A1len%C3%AD&action=edit&redlink=1
https://cs.wikipedia.org/w/index.php?title=Ekonomick%C3%A9_akademii&action=edit&redlink=1
https://cs.wikipedia.org/wiki/University_of_Chicago
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p®ļe, poskytov§n² sluģeb a dalġ² maj²c² obdobnou povahu, by mŊla bĨt takt®ģ podrobena 

odpovídajícím z§sahŢm ze strany vl§dy. Jednotlivé státy mají rozdílné názory na to, do jaké 

míry by se mŊl v rámci volného trhu tento sociální prvek aplikovat.9  

Ustanoven² soutŊģn²ho pr§va jsou nezbytn§ k vyrovnání se s nedostatky a selháními 

trhu. Adam Smith se takt®ģ vŊnoval inklinaci subjektŢ trhu k uzavírání dohod o stanovení cen,10 

kter® nyn² povaģujeme za zak§zan®. Na trhu, v r§mci kter®ho obchoduj² spoleļnosti bez toho, 

aby mŊla nŊkter§ z nich dominantn² postaven² (tzv. Ăoligopolñ),11 by tyto mŊly bĨt schopny 

spoleļnŊ jednat jakoģto monopolist®. JinĨmi slovy, tyto spoleļnosti mohou dominovat trhu. 

Dominantn² trģn² postaven² mŢģe bĨt takt®ģ vytvoŚeno, pokud je spoleļnostem povoleno 

neomezen® spojov§n². SoutŊģn² pr§vo by tedy mŊlo obsahovat urļit§ ohraniļuj²c² ustanoven² 

za ¼ļelem: (i) zamezen² uzav²r§n² zak§zanĨch dohod, kter® maj² protisoutŊģn² dŢsledky; (ii) 

omezen² oligopoln²ch trhŢ; (iii) zamezen² dŢsledkŢ zneuģ²v§n² dominantn²ho postaven² na 

trhu; (iv) zamezen² spojov§n² soutŊģitelŢ, kter§ vedou ke koncentraci trģn²ho pod²lu v rukou 

jedn® spoleļnosti.  

1.3 Dohled v oblasti hospod§Śsk® soutŊģe 

1.3.1 Ļesk§ republika 

Základy soutŊģn²ho pr§va v r§mci Ļesk® republiky sahají aģ do roku 1870, kdy byl 

vyd§n rakouskĨ koaliļn² z§kon. V roce 1933 doġlo ke komplexn² ¼pravŊ ļesk®ho soutŊģn²ho 

pr§va, a to konkr®tnŊ pŚijet²m z§kona o kartelech a soukromých monopolech,12 který na 

rakouskou úpravu navazoval.13 V r§mci let n§sleduj²c²ch po druh® svŊtov® v§lce bylo pr§vo, a 

to vļetnŊ oblasti hospod§Śsk® soutŊģe, upozadŊno. V r§mci ud§lost² roku 1989 doġlo ke 

znovunastolení ekonomické svobody, institutu soukromého vlastnictví a obnovení principu 

rovnosti, a to i v r§mci hospod§Śsk® soutŊģe. Úprava soutŊģn²ho práva byla nejprve pŚechodnŊ 

obsaģena v hospod§Śském zákoníku.14 Jiģ v bŚeznu roku 1991 vġak veġel v ¼ļinnost samostatnĨ 

                                                 
9  STUCKE, M. E. Is Competition Always Good? Antitrust Enforcement 162, 2013. Dostupné zde: 

https://academic.oup.com/antitrust/article/1/1/162/274807/Is-competition-always-good.  
10 SMITH, Adam. The wealth of nations. [New ed.]. Harmondsworth: Penguin Books, 1974. ISBN 0140432086. 
11 Oligopol je struktura trhu na stranŊ nab²dky, kdy se v r§mci tohoto odvŊtv² vyskytuje pouze male mnoģstv² 

vĨrobn²ch spoleļnost², respektive tŊchto nŊkolik subjektŢ dohromady disponuje vŊtġinovĨm pod²lem nab²dky. V 

takov®to situaci mŢģe doch§zet ke koliz²m jedn§n² spoļ²vaj²c²ch v ud§v§n² smŊru vĨvoje odvŊtv² jako celku ļi 

stanoven² totoģn® cenov® hladiny.  
12 Z§kon ļ. 141/1933 Sb., o kartelech a soukromĨch monopolech. 
13 ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe. VĨvoj soutŊģn²ho pr§va. V²ce viz zde: https://www.uohs.cz/cs/o-

uradu/historie-uradu/vyvoj-soutezniho-prava.html.  
14 Z§kon ļ. 103/1990 Sb., z§kon, kterĨm se mŊn² a doplŔuje hospod§ŚskĨ z§kon²k. 

https://academic.oup.com/antitrust/article/1/1/162/274807/Is-competition-always-good
https://www.uohs.cz/cs/o-uradu/historie-uradu/vyvoj-soutezniho-prava.html
https://www.uohs.cz/cs/o-uradu/historie-uradu/vyvoj-soutezniho-prava.html
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zákon o ochranŊ hospod§Śsk® soutŊģe.15 V roce 2001 byl vydán Z§kon o chranŊ hospod§Śsk® 

soutŊģe (ĂZOHSñ),16 který je v souļasn® dobŊ hlavním pramenem ļesk®ho soutŊģn²ho pr§va. 

Poļ§tky pr§va proti omezov§n² hospod§Śsk® soutŊģe jsou v právu trestním.17 I pŚes snahu o 

sbliģov§n² pr§vn² ¼pravy jednotlivých st§tŢ existují zcela zásadní rozdíly mezi pojetím této 

oblasti ve SpojenĨch st§tech americkĨch a Evropsk® unii. Ļesk§ pr§vn² ¼prava je z§sadnŊ 

ovlivnŊna unijn²m pr§vem. 

1.3.1.1 Dohledové orgány 

Ochrana hospod§Śsk® soutŊģe v r§mci Ļesk® republiky byla Z§konem o ochranŊ 

hospod§Śsk® soutŊģe z roku 1991 svŊŚena Ļesk®mu ¼Śadu pro hospod§Śskou soutŊģ se s²dlem 

v BrnŊ (ĐŚad zaļal fungovat od 1. 7. 1991). V roce 1992 byl tento nahrazen Ministerstvem pro 

hospod§Śskou soutŊģ.  

V souļasnosti je ochrana hospod§Śsk® soutŊģe v Ļesk® republice zajiġŠov§na ĐŚadem 

pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe se s²dlem v BrnŊ (ĂĐŚadñ).18 ĐŚad zaļal pod t²mto n§zvem 

fungovat od 1. listopadu 1996. PŢsobnost ĐŚadu je vymezena z§konem ļ. 273/1996 Sb., ve 

znŊn² z§kona ļ. 187/1999 Sb. o pŢsobnosti ĐŚadu pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe. ĐŚadu 

pŚ²sluġ² vytv§Śet podm²nky pro podporu a ochranu hospod§Śsk® soutŊģe, vykon§vat dohled pŚi 

zad§v§n² veŚejnĨch zak§zek a veŚejn® podpory. V oblasti veŚejn® podpory rozhodoval ĐŚad v 

letech 2000-2004 o sluļitelnosti poskytov§n² veŚejn® podpory s pr§vem ES. Tato pravomoc 

pŚeġla od 1.5.2004 plnŊ na Evropskou komisi. ĐŚad je poradenskĨm, monitorovac²m a 

konzultaļn²m org§nem. Od ¼nora 2010 vykon§v§ ĐŚad také roli orgánu dohledu nad 

dodrģov§n²m z§kona o vĨznamn® trģn² s²le a jej²m zneuģit². 

Zcela novou pravomoc², kterou ĐŚad disponuje od roku 2017, je pŢsobnost v oblasti 

dozoru nad dodrģov§n²m povinnost² uloģenĨch provozovatelŢm sch®mat platebn²ch karet a 

zpracovatelŢm platebn²ch transakc², kteŚ² maj² s²dlo v Ļesk® republice. Tyto povinnosti jsou 

stanoveny NaŚ²zen²m Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2015/751 ze dne 29. dubna 2015, 

o mezibankovních poplatcích za karetní platební transakce. Tato novŊ z²skan§ pravomoc je ve 

spojení s tématy, kterými se budu v r§mci t®to pr§ce zabĨvat zcela kl²ļová. Vzniká v reakci na 

                                                 
15 Z§kon ļ. 63/1991 Sb., o ochranŊ hospod§Śsk® soutŊģe. (ĂZ§kon o hospod§Śsk® soutŊģi z roku 1991ñ) 
16 Zákon ļ. 143/2001 Sb., o ochranŊ hospod§Śsk® soutŊģe. 
17 ĻERNĆ, S; ĠTENGLOVĆ, I.; PELIKĆNOVĆ, I.; DŉDIĻ, J. a kol. Obchodní právo ï podnikatel, podnikání, 

z§vazky s ¼ļast² podnikatele. 11/2016. Wolters Kluwer. 
18  ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe. Historie ¼Śadu. V²ce dostupn® zde: https://www.uohs.cz/cs/o-

uradu/historie-uradu.html.  

https://www.uohs.cz/cs/o-uradu/historie-uradu.html
https://www.uohs.cz/cs/o-uradu/historie-uradu.html
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nedávnou judikaturu a legislativu vydanou na evropské i americké úrovni reflektující aktuální 

vĨvoj a smŊŚov§n² oblasti finanļn²ch sluģeb z hlediska inovativních technologií.19  

1.3.2 Spojené státy americké 

1.3.2.1 Federální právní úprava 

Spojen® st§ty americk® pŚijaly ¼pravu soutŊģn²ho pr§va na konci 19. stolet², a to 

konkr®tnŊ v reakci na nekal® obchodn² praktiky uplatŔovan® monopoly a trusty zn§m® jako 

kartely. Termín trust byl v tomto obdob² pouģ²v§n jakoģto synonymum k pojmu 

protisoutŊģn²ho jedn§n², jelikoģ tento byl velice ġasto vyuģ²v§n k Ś²zen² podnikŢ a takt®ģ pro 

samotné kartelové dohody.20 Od t®to doby se soutŊģnŊpr§vn² ¼prava rozvinula, a to za ¼ļelem 

postihu protisoutŊģn²ch jedn§n² zahrnuj²c²ch zejm®na, nikoli vġak vĨluļnŊ, cenov® ļi dalġ² tzv. 

tvrd® kartely, protisoutŊģn² spojov§n² soutŊģitelŢ, apod. Pr§vn² ¼prava v USA postihuje za 

protisoutŊģn² jedn§n² jak spoleļnosti (ĂCorporate leniency programñ), tak jednotlivé fyzické 

osoby (ĂIndividual leniency programñ). Tato pr§vn² ¼prava se vztahuje jak na spoleļnoti 

podnikající v r§mci SpojenĨch st§tŢ americkĨch, tak i na zahraniļn² spoleļnosti, jejichģ 

obchodn² ļinnost na jin®m ¼zem² negativnŊ dopad§ na spotŚebitele v r§mci SpojenĨch st§tŢ 

amerických. Jádrem právní úpravy je ShermanŢv z§kon (ĂSherman Actñ), konkr®tnŊ pak 

paragraf 1 Shermanova zákona (15 U.S.C. § 1), kterĨ zakazuje dohody, kter® nedŢvodnŊ 

omezují volný obchod a paragraf 2 Shermanova zákona (15 U.S.C. § 2), který zakazuje 

jednostrann® zneuģit² dominantn²ho postaven². Relevantn² soutŊģnŊpr§vn² ¼prava je obsaģena 

takt®ģ v rámci Claytonova z§kona (ĂClayton Actñ), Robinson-Patmanova z§kona (ĂRobinson-

Patman Actñ) a zákona o Federální obchodní komisi (ĂFederal Trade Commission Actñ). 

CalytonŢv z§kon doplnil do Shermanova z§kona nŊkter§ dalġ² protisoutŊģn² jedn§n². Mimo jin® 

zahrnul diskriminaļn² fixaci cen vedouc² k monopolu, dohody oexkluzivitŊ nebo vĨzanĨch 

prodejích a zákaz koncentrací, které podstatnŊ omezuj² soutŊģ. Jedn§n² v nŊm obsaģen§ 

zakl§daj² pr§vo na n§hradu ġkody.  

                                                 
19  ĐŚad pro ochranu hospod§Śsk® soutŊģe. OddŊlen² platebn²ho styku. V²ce dostupn® zde: 

http://www.uohs.cz/cs/hospodarska-soutez/oddeleni-platebniho-styku.html.  
20 ĻERNĆ, S; ĠTENGLOVĆ, I.; PELIKĆNOVĆ, I.; DŉDIĻ, J. a kol. Obchodní právo ï podnikatel, podnikání, 

z§vazky s ¼ļast² podnikatele. 11/2016. Wolters Kluwer. s. 249, 250. 

http://www.uohs.cz/cs/hospodarska-soutez/oddeleni-platebniho-styku.html
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Judikatura povaģuje za nezbytn® prok§z§n² jak ¼myslu, tak i nebezpeļn® 

pravdŊpodobnosti vzniku monopolu. Prok§z§ny mus² bĨt takt®ģ nekal® a pred§torsk® praktiky. 

Tento poģadavek je pro ģalobce velkĨm bŚemenem.21 

1.3.2.2 Státní právní úprava  

Vġech 50 st§tŢ, District of Columbia, Puerto Rico, a Panensk® ostrovy (ĂUS Virgin 

Islandsñ) pŚijaly vlastn² soutŊģnŊpr§vn² ¼pravu. Aļkoli byly nŊkter® tyto ¼pravy vytvoŚeny 

jeġtŊ pŚed pŚijet²m feder§ln²ho z§kona, Śada z nich vznikla aģ n§slednŊ. NŊkter® st§ty pŚenesly 

pravomoc vynucov§n² st§tn²ho soutŊģen²ho pr§va na státního generálního prokurátora. NŊkter® 

st§ty mohou postihovat protisoutŊģn² aktivity takt®ģ v r§mci trestn²ho pr§va. SouļasnŊ zavedly 

t®mŊŚ vġechny st§ty moģnost soukromopr§vn²ho vym§h§n² ġkody aģ do vĨġe jej²ho 

trojn§sobku. St§ty mohou pŚijmout takovou právní úpravu, která bude obsahovat vŊtġ² 

mnoģstv² omezen², neģ ¼prava feder§ln².  

1.3.2.3 Dohledové orgány 

Regulatorn² org§ny zabĨvaj²c² se soutŊģn²m pr§vem v r§mci SpojenĨch st§tŢ 

americkĨch mŢģeme rozdŊlit na feder§ln² a st§tn². Ochranou hospod§Śsk® soutŊģe v USA na 

federální úrovni se zabývá Antimonopolní odbor Ministerstva spravedlnosti (ĂAntitrust 

division of Department of Justiceñ) 22  a Federální obchodní komise (ĂFair Trade 

Commissionñ). 

Feder§ln² obchodn² komise se skl§d§ ze tŚ² sekc²: (a) sekce soutŊģn² zabĨvaj²c² se 

spojov§n²m soutŊģitelŢ, mezin§rodn²m soutŊģn²m pr§vem, zdravotn² p®ļ² apod.; (b) sekce 

ochrany spotŚebitele; a (c)  sekce ekonomick§. V ļele Antimonopolního odboru Ministerstva 

spravedlnosti U. S. (d§le t®ģ jako ñOdborò ļi ñAntimonopoln² odborò) stojí generální 

prokurátor a samotnĨ Odbor je rozdŊlen do Śady specializovanĨch diviz². C²lem soutŊģnŊpr§vn² 

divize je pak prosazov§n² soutŊģnŊpr§vn² ochrany. Narozd²l od Feder§ln² obchodn² komise 

dohl²ģ² Odbor na prosazov§n² trestnŊpr§vn² odpovŊdnosti za protisoutŊģn² jedn§n² definovan® 

paragrafem 1 a 2 Shermanova z§kona a souļasnŊ takt®ģ soukromopr§vn² vym§h§n² 

Shermanova a Claytonova z§kona. VyġetŚov§n² Feder§ln² obchodn² komise i Odboru mŢģe bĨt 

zah§jeno na z§kladŊ nŊkolika podnŊtŢ, a to vļetnŊ st²ģnosti spotŚebitelŢ, soutŊģitelŢ ļi ¼ŚadŢ, 

                                                 
21 ĻERNĆ, S; ĠTENGLOVĆ, I.; PELIKĆNOVĆ, I.; DŉDIĻ, J. a kol. Obchodní právo ï podnikatel, podnikání, 

z§vazky s ¼ļast² podnikatele. 11/2016. Wolters Kluwer. s. 249, 250. 
22 D§le tak® jako ĂOdborñ ļi ĂAntimonopoln² odborñ 
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tisku apod. Odbor disponuje exkluzivní pravomocí vztahuj²c² se na oblast: (a) trestnŊpr§vn² 

odpovŊdnosti za protisoutŊģn² jedn§n²; a (b) poruġen² Shermanova z§kona. Feder§ln² obchodn² 

komise disponuje excluzivní pravomocí nad poruġen²m paragrafu z§kona o Federální obchodní 

komisi (15 U.S.C. Ä 45). ObŊ autority jsou opr§vnŊny vyġetŚovat moģn® poruġen² Claytonova 

zákona.  

St§tn² pr§vn² ¼prava udŊluje pravomoc vynucovat soutŊģnŊpr§vn² ¼pravu gener§ln²mu 

prokurátorovi. Vzhledem k tomu, ģe vŊtġina protisoutŊģn²ho jedn§n² naruġuje jak vnitrost§tn², 

tak mezist§tn² obchod, spolupracuje gener§ln² advok§t ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ takt®ģ s vĨġe 

uvedenými federálními autoritami. V roce 1983 byla za ¼ļelem koordinace spoleļn®ho 

vyġetŚov§n² a dalġ²ch ļinnost² vytvoŚena Mezistátní asociace národních asociací generálních 

prokur§torŢ (ĂMultistate Antitrust Task Force of the National Association of Attorneys 

Generalñ). St§ty mohou iniciovat vlastn² protisoutŊŚn² vyġetŚov§n² jakoģto subjekty poġkozen® 

ļi v zastoupen² jejich obļanŢ, nikoli vġak korporací.  

1.3.2.4 Sankce a odġkodnŊn² 

TrestnŊpr§vn²mi postihy pro poruġen² paragrafu 1 ļi 2 Shermanova z§kona jsou: (a) 

v pŚ²padŊ korporace: penŊģit§ sankce aģ do vĨġe 100 milionŢ dolarŢ ļi v²ce na z§kladŊ 

alternativního ustanovení; (b) u fyzických osob: trest odnŊt² svobody aģ do vĨġe 10 let a/nebo 

penŊģit§ sankce aģ do vĨġe 1 milionu dolarŢ ļi v²ce na z§kladŊ alternativn²ho ustanoven². Na 

z§kladŊ alternativn²ho ustanoven² o pokut§ch paragrafu 3571 z§kona o ReformŊ trestŢ 

(ĂSentencing Reform Actñ) (18 U.S.C. Ä 3571(d)) mŢģe Odbor v pŚ²padŊ pokut dosahuj²c²ch 

dvojn§sobku hrub®ho zisku ļi ztr§ty navĨġit sankce stanovené Shermanovým zákonem. 

Obļanskopr§vn² sankce upraven® ShermanovĨm ļi Claytonovým zákonem zahrnují: úhradu 

trojnásobku skuteļnŊ zpŢsoben® ġkody, zamezen² protipr§vn²mu jedn§n², struktur§ln² 

odġkodnŊn² (rozpuġtŊn² spoleļnosti apod.). Obļanskopr§vn² sankce upraven® z§konem o 

Federální obchodní komisi zahrnují také moģnost vyd§n² pŚ²kazu k zastavení protiprávního 

jednání a sankce za jejich nedodrģen².  
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1.3.3 Evropská unie 

1.3.3.1 Právní úprava 

Z§kladn²m pramenem soutŊģn²ho pr§va EU je v souļasn® dobŊ Smlouva o fungování 

Evropsk® unie (d§le tak® jako ĂSFEUñ).23 Ta nejprve v ļl. 3 odst. 1 p²sm. b) ukl§d§ vĨluļnou 

pravomoc v oblasti stanoven² pravidel hospod§Śsk® soutŊģe nezbytnĨch pro fungov§n² 

vnitŚn²ho trhu do rukou Evropsk® unie a n§slednŊ detailnŊji rozpracov§v§ ¼pravu hospod§Śsk® 

soutŊģe v r§mci ļl§nkŢ 101 aģ 109. Skuteļn® j§dro právní úpravy potom pŚedstavuj² ļl. 101 a 

102 SFEU.  

SoutŊģnŊpr§vn² ¼prava je vġak obsaģena v ŚadŊ dalġ²ch legislativních, ale i jiných aktŢ. 

Radou ļi Evropskou komis² byla pŚijata Śada naŚ²zen² obsahuj²c² obecn§ ustanoven² tĨkaj²c² se 

implementace SFEU, zejm®na pak vyġetŚovac² pravomoci Evropsk® komise. Dalġ² naŚ²zen² se 

pak tĨkaj² specifick®ho typu jedn§n² ļi jednotlivých sektorŢ. Evropsk§ komise takt®ģ pŚijala 

Śadu neregulatorn²ch dokumentŢ, kter® mohou m²t rozliļnou formu (pokyny, pŚipom²nky 

apod.) Tyto dokumenty adresují jednotliv® aspekty obsaģen® v legislativŊ a snaģ² se postihnout 

praktick® a odborn® detaily tak, aby bylo dosaģeno co nejefektivnŊjġ² interpretace danĨch 

ustanovení. Na pŚ²pravŊ pokynŢ (Ăguidelinesñ) se velice ļasto pod²l² takt®ģ odborn§ veŚejnost, 

a to formou otevŚen® konzultace.  

1.3.3.2 Dohledové orgány 

ĐstŚedn²m org§nem boje proti naruġen² hospod§Śsk® soutŊģe v rámci Evropské unie je 

Evropská komise (dále také jako ĂKomiseñ). Na z§kladŊ právní úpravy obsaģen® v NaŚ²zen² 

1724 a zachovan® v NaŚ²zen² 1/200325 prov§d² Evropsk§ komise jak vyġetŚov§n² potenci§ln²ch 

protisoutŊģn²ch jedn§n² zak§zanĨch v ļl§nku 101 a 102 SFEU, tak i o tŊchto konkr®tn²ch 

poruġen²ch rozhodnuje, pŚikazuje jejich ukonļen² a ukl§d§ penŊģit® sankce. Nad touto její 

ļinnost² prakticky neexistuje ģ§dnĨ pŚ²mĨ dohled. 

                                                 
23  Smlouva o fungování Evropské unie. Dostupné zde: http://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:326:FULL:CS:PDF.  
24NaŚ²zen² Rady ļ. 17 [1962] OJ 13/204. Systém nevycház² pŚ²mo z dohod, viz 'The Combination of the 

Investigative andProsecutorial Function and the Adjudicative Function in EC Antitrust Enforcement: A Legal 

andEconomic Analysis' (2004) 27 World Competition  201 at 210-211, a Principles ofEuropean Antitrust 

Enforcement  (Hart 2005) at 160-161. 
25NaŚ²zen² Rady (EC) ļ. 1/2003 z 16 prosince 2002 o implementaci pravidel hospod§Śsk® soutŊģe v ļl. 81 a 82 

Dohody [2003] OJ L1/1. 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:326:FULL:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:326:FULL:CS:PDF
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1.4 Kartely  v r§mci ļesk® pr§vn² ¼pravy 

V r§mci ļesk® pr§vn² ¼pravy ochrany hospod§Śsk® soutŊģe, jej²ģ z§klady jsou upraveny 

zákonem ļ. 143/2001 Sb., o ochranŊ hospod§Śsk® soutŊģe a zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ ve znŊn² 

pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ (dále jen ĂZ§kon o ochranŊ hospod§Śsk® soutŊģeñ),26 je stŊģejn² pojem: 

Ădohody naruġuj²c² soutŊģ.ò Tento term²n souhrnnŊ oznaļuje dohody uzavŚen® mezi 

soutŊģiteli, rozhodnut² jejich sdruģen² a jedn§n² soutŊģitelŢ ve vz§jemn® shodŊ, jejichģ c²lem 

nebo vĨsledkem je naruġen² hospod§Śsk® soutŊģe. Tento postup naruġuj²c² soutŊģn² prostŚed² 

bĨv§ vġeobecnŊ oznaļov§n jako tzv. Ăkartelové dohodyñ neboli Ăkartely.ñ  

V souļasnosti jsou kartelov® dohody27 povaģov§ny za riziko pŚedstavuj²c² jeden z 

nejz§vaģnŊjġ²ch dopadŢ na ekonomiku a koneļn®ho spotŚebitele. Navzdory tomu, ģe v r§mci 

ļesk®ho ani unijního práva není tento termín pŚesnŊ definov§n, m§ se za to, ģe kartelem28 je 

konsenzu§ln² akt dvou ļi v²ce subjektŢ trhu, jehoģ obsahem je z§vazek jedn® ze stran 

spoļ²vaj²c² ve vŢli omezit sv® vlastn² soutŊģn² rozhodov§n² a svobodu jedn§n².29 Toto ujednání 

zpravidla urļuje spoleļnĨ smŊr obchodn²ho postupu nebo naopak urļitou obchodn² strategii 

vyluļuje.30  Z§roveŔ pŚitom nen² podstatn®, zda toto ujedn§n² naplŔuje form§ln² právní 

n§leģitosti. 

Nejz§sadnŊjġ² dopad na hospod§Śskou soutŊģ mají zakázané dohody obsahující tvrdá 

(tzv. Ăhard-coreñ) omezení. Podstatou tŊchto dohod jsou prim§rnŊ cenov§ ujedn§n², rozdŊlen² 

trhu, uplatŔov§n² rozd²lnĨch podm²nek nebo dohody typu Ăbid riggingñ.31 I ze samotného 

obsahu tŊchto ujednání je zŚejm®, ģe jejich primárním cílem a potenci§ln²m dŢsledkem 

je naruġen² hospod§Śsk® soutŊģe. Právní úpravou jsou bez dalġ²ho posuzov§ny jako 

protisoutŊģn², a to bez ohledu na skuteļnost, zda v dŢsledku tohoto ujedn§n² skuteļnŊ k 

naruġen² soutŊģn²ho prostŚed² doġlo. UzavŚen² takového ujednání je tedy deliktem 

ohroģovac²m, jeho ġkodlivost je vyj§dŚena jiģ samotnĨm vytvoŚen²m nebezpeļn® situace.32 

                                                 
26 MUNKOVÁ, J, KINDL , J. a SVOBODA P. SoutŊģn² pr§vo. 2. vyd§n². Praha: C.H. Beck, 2012. s. 122.  
27 KINDL, J.: Kartelov® a distribuļn² dohody, C.H.Beck, Praha 2009. s. 2,3,4. 
28 RAUS, D., ORĠULOVĆ, A.: Kartelové dohody, C.H.Beck, Praha 2009. s.1,2,3. 
29Rozhodnut² Evropsk®ho soudn²ho dvora ze dne 15. ļervence 1970 ve vŊci ACF Chemiefarma NV v Commission 

of the European Communities. C - 41/69.  
30Rozhodnutí Evropsk®ho soudn²ho dvora ze dne 24. Ś²jna 1991 ve vŊci Rh¹ne-Poulenc SA v Commission of the 

European Communities. T - 1/89. 
31 Bid rigging jsou zak§zan® protisoutŊģn² dohody uzav²ran® mezi ¼ļastn²ky vĨbŊrovĨch Ś²zen² v ¼myslu ovlivnit 

vĨsledek vĨbŊrov®ho Ś²zen² za ¼ļelem dosaģen² pŚedem ujednan®ho c²le.  
32 KINDL, J. Kartelov® a distribuļn² dohody. Teorie a praxe. 1. vyd§ní. Praha: C.H. Beck, 2009, s. 323. 
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Na z§kladŊ rozvrstven² jednotlivĨch dohod na trhu mŢģeme odliġit kartely horizontální 

a vertikální. Horizontálními dohodami jsou ujednání subjektŢ vykonávajících své obchodní 

aktivity na shodné úrovni tzv. relevantního trhu, tedy dohody soutŊģitelŢ nabízejících k prodeji 

vz§jemnŊ zastupiteln® zboģ², sluģby ļi operujících na shodném stupni výroby.33  Tyto 

protisoutŊģn² dohody pŚedstavuj² pro trģn² prostŚed² potenci§lnŊ nejvyġġ² stupeŔ rizika. Jakoģto 

vertikální dohody oznaļujeme ujednání jednotlivých soutŊģitelŢ vykonávajících své obchodní 

aktivity na rŢznĨch ¼rovn²ch trhu. Klasickým pŚ²kladem mohou být zejména dohody vĨrobcŢ 

a dodavatelŢ. VŊnujeme-li se vġak posouzen² tŊchto dohod, mus²me si uvŊdomit, ģe judikatura 

pojet² konkurence znaļnŊ rozġiŚuje. Jako pŚ²klad mŢģeme uv®st rozsudek Soudního dvora EU 

ve vŊci Kronoply,34 kdy bylo dosaģeno z§vŊru, ģe ĂKronoply a Kronotex nejsou soutŊģiteli na 

stejných trzích, ale ve svých výrobních procesech, v r§mci kterĨch vyuģ²vaj² totoģn® suroviny, 

z tohoto dŢvodu dospŊl Soudn² dvŢr EU k z§vŊru, ģe jsou tyto dva subjekty ve vz§jemn®m 

konkurenļn²m vztahu.35 Rozliġen² dohod na horizont§ln² a vertik§ln² s sebou pŚin§ġ² z§vaģn® 

pr§vn² dŢsledky. Z§kaz protisoutŊģn²ch ujedn§n² je totiģ tvrdŊji uplatŔov§n proti dohod§m 

horizont§ln²m, zat²mco na vertik§ln² ļasto dopadaj² specifick® vyj²mky.  

Nejz§vaģnŊjġ²m dŢsledkem kartelŢ je naruġen² konkurenļn²ho prostŚed² na trhu. 

Hospod§Śsk§ soutŊģ je n§slednŊ vĨraznŊ omezena ļi zcela vylouļena. V dŢsledku tohoto jevu 

doch§z² k z¼ģen² nab²dky vĨrobkŢ a sluģeb ļi k navĨġen² cen, coģ z§sadnŊ zatŊģuje jak 

obchodn² partnery ļlenŢ kartelu odeb²raj²c² od tŊchto subjektŢ zboģ², tak koneļn®ho 

spotŚebitele. Dosaģen² maximálního moģn®ho blahobytu kupuj²c²ho (tzv. Ăconsumer welfareñ) 

je jedním z prim§rn²ch c²lŢ soutŊģnŊpr§vn² ¼pravy. 36  Kartelista díky své participaci na 

zak§zan® dohodŊ dos§hne vyġġ²ho zisku a významných výhod vŢļi zbĨvaj²c²m nez¼ļastnŊnĨm 

subjektŢm.37 V dŢsledku znaļn® n§roļnosti procesu z²sk§v§n² dŢkazn²ch prostŚedkŢ za ¼ļelem 

prok§z§n² existence kartelu byl vytvoŚen tzv. Leniency program neboli Program shovívavosti, 

kterĨ se stal kl²ļovĨm n§strojem boje proti kartelŢm. 

                                                 
33 Pojem relevantní trhu je vymezen Zákonem o ochranŊ hospod§Śsk® soutŊģe ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ 

Relevantn²m trhem je trh zboģ², kter® je z hlediska jeho charakteristiky, ceny a zamĨġlen®ho pouģit² shodn®, 

porovnateln® nebo vz§jemnŊ zastupiteln®, a to na ¼zem², na nŊmģ jsou soutŊģn² podm²nky dostateļnŊ homogenn² 

a zŚetelnŊ odliġiteln® od soused²c²ch ¼zemí. 
34 Rozsudek C-83/09 z 24. KvŊtna 2011 Kronoply, Kronotex.  
35 ĻERNĆ, S; ĠTENGLOVĆ, I.; PELIKĆNOVĆ, I.; DŉDIĻ, J. a kol. Obchodní právo ï podnikatel, podnikání, 

z§vazky s ¼ļast² podnikatele. 11/2016. Wolters Kluwer. s. 249, 250. 
36 BISHOP, S.; WALKER, M.: The Economics of EC Competition Law. London: Sweet & Maxwell. Ltd, 2002 

s. 41.  
37 V²ce viz internetov® str§nky ĐŚadu pro hospod§Śskou soutŊģ. Zak§zan® dohody ï kartely. Dostupné na: 

https://www.uohs.cz/cs/verejne-zakazky/osveta-a-transparentnost-verejnych-zadavatelu/zakazane-dohody-bid-

rigging/zakazane-dohody-kartely.html. 
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SoutŊģn² politiku je takt®ģ nezbytn® vn²mat jako n§stroj umoģŔuj²c² v rámci 

globalizovan®ho trģn²ho prostŚed² rozvoj mezin§rodn²ho obchodu.  

1.5 TrestnŊpr§vn² aspekt zak§zanĨch dohod v soutŊģn²m pr§vu 

1.5.1 Rozsah pojmu trestnĨch ļinŢ b²lĨch l²meļkŢ 

Nejm®nŊ ekonomicky zabezpeļen² ļlenov® spoleļnosti nejsou jediní, kteŚ² se dopouġt² 

trestn® ļinnosti. Ļlenov® vyġġ²ch tŚ²d takt®ģ p§chaj² protipr§vn² ļiny, a to pŚesto, ģe typ jimi 

sp§chanĨch trestnĨch ļinŢ se mŢģe liġit od jedn§n² osob povaģovanĨch za pŚ²sluġn²ky tŚ²dy 

niģġ². TakovĨmto pŚ²kladem mohou být pr§vn²ci napom§haj²c² svĨm klientŢm pŚi pran² 

ġpinavĨch penŊz, pŚedstavitel® spoleļnost² podpl§cej²c² veŚejn® ļinitele za ¼ļelem z²sk§n² 

kontraktu ļi ¼ļetn² manipuluj²c² ¼ļetn² z§vŊrku za ¼ļelem vyhnut² se daŔov® povinnosti. 

Dalġ²m podstatným rozdílem mezi tŊmito dvŊma tŚ²dami pachatelŢ je skuteļnost, ģe 

pravdŊpodobnost postihu Ăelitn²hoñ pachatele je vzhledem k jeho spoleļensk®mu statutu 

podstatnŊ niģġ².38  

Edwin Sutherland pŚedstavil koncept Ăwhite-collar crimeñ neboli trestn® ļinnosti 

Ăb²lĨch l²meļkŢñ v roce 1939. NŊkteŚ² autoŚi, napŚ²klad Hank J. Brightman39 oznaļili jeho 

teorii za kontroverzn², mimo jin® i kvŢli skuteļnosti, ģe velk§ Śada akademickĨch pracovn²kŢ 

v publiku povaģovala sebe sama za ļleny vyġġ² tŚ²dy americk® spoleļnosti. Navzdory kritice je 

Sutherlandova teorie povaģov§na za z§klad vĨzkumu, kterĨ pokraļuje i v dneġn² dobŊ.  

Na rozdíl od Sutherlanda se Brightmanova definice trestnĨch ļinŢ b²lĨch l²meļkŢ 

drobnŊ liġ².40 Aļkoli uzn§v§, ģe spoleļenskĨ statut mŢģe st§le podm²nit pŚ²stup k bohatství a 

majetku, souļasnŊ takt®ģ nam²t§, ģe by mŊl bĨt pojem trestnĨch ļinŢ b²lĨch l²meļkŢ rozġ²Śen 

tak, aby zahrnoval jakĨkoli nen§silnĨ ļin sp§chanĨ za ¼ļelem finanļn²ho zisku, nehledŊ na 

sociální statut pachatele. NapŚ²klad pŚ²stup k inovativním technologiím jako jsou osobní 

poļ²taļe, internet atd. umoģŔuj² zakoupen² a prodej cennĨch pap²rŢ ļi zapojen² do podobnĨch 

aktivit, kter® byly kdysi vĨhradnŊ vyuģ²v§ny finanļn² elitou, takt®ģ osobám ze vġech soci§ln²ch 

vrstev. 

                                                 
38 BRIGHTMAN, Hank, J. Today's White-Collar Crime: Legal, Investigative, and Theoretical Perspectives 

(Criminology and Justice Studies). Routledge; 1. edice (25. Únor 2009). s. 100-150. 
39 BRIGHTMAN, Hank, J. Today's White-Collar Crime: Legal, Investigative, and Theoretical Perspectives 

(Criminology and Justice Studies). Routledge; 1. edice (25. Únor 2009). s. 100-150. 
40 BRIGHTMAN, Hank, J. Today's White-Collar Crime: Legal, Investigative, and Theoretical Perspectives 

(Criminology and Justice Studies). Routledge; 1. edice (25. Únor 2009). s. 100-150. 
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V SutherlandovŊ definici trestnĨch ļinŢ b²lĨch l²meļkŢ je pachatel respektovanou 

osobou s vyġġ²m soci§ln²m statutem, kter§ se trestn®ho ļinu dopouġt² v souvislosti se svým 

povol§n²m. Tato definice ze sv®ho rozsahu vyluļuje Śadu trestnĨch ļinŢ, jelikoģ tyto nejsou 

souļ§st² vĨkonu povolání pachatelŢ.41 Definice takt®ģ vyluļuje finanļn² trestn® ļiny sp§chan® 

pŚ²sluġn²ky niģġ²ch spoleļenskĨch tŚ²d.42 

Co mŊl Sutherland na mysli tzv. ĂrespektovanĨmi pŚ²sluġn²ky vyġġ² spoleļensk® tŚ²dyñ 

nen² zcela jasn®, avġak v dneġn² dobŊ bychom mohli dovodit, ģe se bude s nejvŊtġ² 

pravdŊpodobnost² jednat o manaģery a dalġ² vysoce postaven® pŚedstavitele jednotlivĨch 

spoleļnost². Z vŊtġ² ļ§sti se jedn§ o osoby disponuj²c² rozsáhlým vlivem a mocí, která je 

spojena se spoleļenskĨm uznáním. Tyto osoby jsou povaģov§ny za pŚ²leģitostn® pachatele 

trestnĨch ļinŢ, nikoli za osoby p§chaj²c² trestnou ļinnost na pravideln® b§zi.43 

Jakmile tedy pachatel® trestnĨch ļinŢ b²lĨch l²meļkŢ stanou pŚed pŚ²sluġnĨm soudem, 

mohou tvrdit, ģe jsou souzeni poprvé. Jsou finanļnŊ zabezpeļen², vysoce vzdŊlan² a disponuj² 

sociálními vazbami na vlivné osoby. Z tohoto dŢvodu je velice m§lo pachatelŢ trestnĨch ļinŢ 

b²lĨch l²meļkŢ postaveno pŚed soud a jeġtŊ m®nŊ z nich je n§slednŊ odsouzeno k trestu odnŊt² 

svobody.  

Z hlediska kriminologick®ho lze podotknout, ģe pachatelé trestnĨch ļinŢ bílých 

l²meļkŢ nevedou krimin§ln² zpŢsob ģivota jako bŊģn² zloļinci. PatŚ² do elitn² spoleļnosti a 

jedn§ se typicky o osoby zamŊstnan® legitimn²mi zamŊstnavateli. Bookman povaģuje 

Sutherlandovu definici za pŚ²liġ ¼zkou a navrhuje, aby trestn® ļiny b²lĨch l²meļkŢ zahrnovaly 

takt®ģ protiprávní jednání sp§chan® bez pouģit² prostŚedkŢ fyzického násilí, tajnŊ nebo 

podvodnŊ, za ¼ļelem z²sk§n² finanļn²ho prospŊchu ļi majetku, zamezení moģnĨch finanļn²ch 

ļi majetkovĨch ztr§t nebo z²sk§n² obchodn² ļi osobn² vĨhody.44 Trestn® ļiny bílých l²meļkŢ 

byly souļasnŊ rozdŊleny na dvŊ kategorie: pracovn² a korpor§tn². Pracovn² byly p§ch§ny 

zejm®na fyzickĨmi osobami ļi malĨmi skupinami ve spojen² s výkonem jejich pracovní 

ļinnosti. Tyto zahrnovaly napŚ²klad: zpronevŊru majetku zamŊstnavatele, kr§deģ zboģ², 

                                                 
41 BENSON, Michael a SIMPSON, Sally, S. White Collar Crime: An Opportunity Perspective. Taylor & Francis, 

2009. s. 50-150. 
42 BRIGHTMAN, Hank, J. Today's White-Collar Crime: Legal, Investigative, and Theoretical Perspectives 

(Criminology and Justice Studies). Routledge; 1. edice (25. Únor 2009). s. 25-100. 
43 BENSON, Michael; SIMPSON, Sally, S. White Collar Crime: An Opportunity Perspective. Taylor & Francis, 

2009. s. 15-45. 
44 BOOKMAN, Zachary. Convergences and Omissions in Reporting Corporate and White Collar Crime. 6 DePaul 

Bus Comm Law J 347 (2008). s. 7-25. 
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kr§cen² danŊ z pŚ²jmŢ, podvody a protipr§vn² ļiny souvisej²c² s prodejem cennĨch pap²rŢ. 

Korpor§tn² jsou naopak p§ch§ny kolektivy ļi agreg§ty sloģenĨmi z diskr®tn²ch jedincŢ.  

Pickett a Pickett45 pracují s pojmy finanļn² trestnĨ ļin, trestnĨ ļin bílých l²meļkŢ a 

podvod. TrestnĨ ļin b²lĨch l²meļkŢ definují jako podvodn® jedn§n², jehoģ ¼ļelem je z²sk§n² 

ilegálního zisku. TrestnĨ ļin b²lĨch l²meļkŢ je pak bŊģnŊ definov§n jako trestnĨ ļin proti 

majetku zahrnuj²c² nez§konnou konverzi majetku n§leģ²c²ho jin® stranŊ ke sv®mu osobn²mu 

uģit². Đļelem finanļn²ho trestn®ho ļinu je prim§rnŊ z²sk§n² pŚ²stupu a kontroly nad majetkem 

n§leģ²c²m jin® osobŊ.  

Pokud uv§ģ²me veġker® vĨġe zm²nŊn® definice, mŢģeme trestnĨm ļinŢm bílých 

l²meļkŢ a jejich pachatelŢm pŚisoudit n§sleduj²c² charakteristick® znaky: (i) trestnĨ ļin bílých 

l²meļkŢ smŊŚuje proti majetku jiné osoby za ¼ļelem z²sk§n² prospŊchu organizace ļi prospŊchu 

osobního. Je sp§chanĨ jinĨmi neģ fyzickĨmi prostŚedky, tajnŊ ļi podvodnĨm jedn§n²m, je 

úmyslný a naruġuje dŢvŊru mezi stranami; (ii) pachatelé tŊchto trestnĨch ļinŢ jsou osoby, kter® 

jsou majetn®, vysoce vzdŊlan® a maj² soci§ln² vazby na vlivné osoby, jsou typicky zamŊstnaní 

legitimními organizacemi, jsou respektováni, mají vysoký sociální status a páchají trestnĨ ļin 

ve spojení s výkonem jejich pracovní ļinnosti.  

Pickett a Pickett46 definují nŊkolik z§sadn²ch prvkŢ tohoto trestn®ho ļinu: (i) je 

podvodnĨ, osoby zapojen® do trestnĨch ļinŢ b²lĨch l²meļkŢ maj² tendenci lh§t, podv§dŊt a 

manipulovat s pravdivými informacemi; (ii) je ¼myslnĨ, podvod nen² zapŚ²ļinŊn chybou ļi 

nedbalostí, ale obsahuje úmyslný pokus o protiprávní získání výhody a jako takovĨ vyģaduje 

jedn§n², jeģ je pachatelem plánováno s pŚedstihem; (iii) naruġuje dŢvŊru, kter§ je z§kladem 

obchodu a jednotliv® vztahy a z§vazky jsou zaloģeny na patŚiļnĨch odpovŊdnostech 

jednotlivých stran; (iv) trestnĨ ļin je zaloģen na pokusu zajistit ileg§ln² prospŊch ļi vĨhodu; 

(v) mŢģe zŢstat neodhalen; (vi) mŢģe v okol² budit respekt, jelikoģ podvod mŢģe bĨt sp§ch§n 

osobou, která je svým okolím velice uznávána a je profesion§ln²m ļlenem spoleļnosti. 

V nŊkterĨch pŚ²padech mŢģe bĨt dokonce zamŊstnancem obŊti finanļn²ho trestn®ho ļinu.  

V souļasnosti je pojem trestnĨ ļin b²lĨch l²meļkŢ uģ²ván v souvislosti s korupcí, 

vykoŚisŠov§n²m a soci§lnŊ z§vadnĨm jedn§n²m respektované vlivné osoby a organizace. 

                                                 
45  PICKETT, Spencer,K.H.; PICKETT,Jenifer M. Financial Crime Investigation and Control. Managerial 

Auditing Journal 17(9) · Leden 2002. s. 3, 4, 5.  
46  PICKETT, Spencer,K.H.a PICKETT,Jenifer M. Financial Crime Investigation and Control. Managerial 

Auditing Journal 17(9) · Leden 2002. s. 3, 5, 8. 
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Navzdory tomu, ģe je term²n trestnĨch ļinŢ b²lĨch l²meļkŢ pouģ²v§n v r§mci veŚejnĨch diskuz² 

pomŊrnŊ ļasto, jeho rozsah se mŢģe jevit nejasnŊ.47 Zatímco akademická obec se pŚikl§n² 

k jeho vymezen² jako trestn®mu ļinu sp§chan®mu osobou s respektovaným a vysokým 

sociálním statutem v souvislosti s jejím povoláním, Spojené státy americké jeho definici 

rozġiŚuj². Federal Bureau of Investigation (dále jako FBI) definovala tyto trestn® ļiny jako akty 

spoļ²vaj²c² v utajeném podvodném jednán² naruġuj²c²m dŢvŊru, které nen² zaloģeno na 

vĨhrŢģk§ch ļi n§siln®m jedn§n². Osoby a organizace p§chaj² tyto ļiny za ¼ļelem z²sk§n² 

majetkov®ho ļi penŊģn²ho prospŊchu, sluģeb, vyhnut² se platb§m ļi penŊģn²m ztr§t§m ļi 

zajiġtŊn² osobn² ļi obchodn² vĨhody.48 Dalġ² definuj² tento pojem v souvislosti s organizaļn² 

kulturou, kdy jsou trestn® ļiny b²lĨch l²meļkŢ p§ch§ny vysoce postavenĨmi pŚedstaviteli 

spoleļnosti ve prospŊch t®to spoleļnosti49 ļi ve prospŊch sebe samĨch v souvislosti s výkonem 

profese ļi obchodu.50 

1.5.2 Kartel jako trestnĨ ļin v r§mci ĻR 

Trestn² z§kon²k, kterĨ vstoupil v ¼ļinnost 1.1. 2010 nahrazuje pŢvodn² ustanoven² 

týkající se trestného ļinu poruġov§n² z§vaznĨch pravidel hospod§Śsk®ho styku a trestného ļinu 

nekal® soutŊģe skutkovou podstatou trestn®ho ļinu poruġov§n² pŚedpisŢ o pravidlech 

hospod§Śsk® soutŊģe.51 Trestní zákoník povaģuje s ¼ļinnost² od 1. 1. 2010 za trestnĨ ļin jedn§n² 

toho, Ăkdo v rozporu s jinĨm pr§vn²m pŚedpisem na ochranu hospod§Śsk® soutŊģe se svĨm 

konkurentem uzavŚe dohodu o urļen² ceny, dohodu o rozdŊlen² trhu nebo jinou dohodu 

naruġuj²c² hospod§Śskou soutŊģ ... a zpŢsob² t²m ve vŊtġ²m rozsahu ¼jmu jinĨm soutŊģitelŢm 

nebo spotŚebitelŢm ... nebo opatŚ² t²m sobŊ nebo jin®mu ve vŊtġ²m rozsahu neopr§vnŊn® 

vĨhodyñ. Uveden§ skutkov§ podstata je trestnŊpr§vn² normou s blanketn² dispozic², pŚiļemģ 

jinĨm pr§vn²m pŚedpisem na ochranu hospod§Śsk® soutŊģe, na kterĨ trestní zákoník odkazuje, 

je Zákon o ochranŊ hospod§Śsk® soutŊģe ve znŊn² pozdŊjġ²ch pŚedpisŢ, ale d§le tak® pŚ²mo 

                                                 
47 V t®to souvislosti uv§d²m n§sleduj²c² koment§Ś: ĂVl§da a soukromĨ sektor vyhl§sili v§lku white-collar trestným 

ļinŢm, avġak selhali v definov§n² toho, proti ļemu skuteļnŊ bojuj². Probl®mem je, ģe white-collar trestnĨ ļin je 

sociální abstrakc², nikoli pr§vn²m konceptem.ñ Viz FISHER, R.J.; GREEN, G. Introduction to Security. Elsevie, 

1998.  
48 V t®to souvislosti je nutno podotknout, ģe na internetovĨch str§nk§ch FBI (19. Ś²jna 2010) se jako prvn² osoba 

na seznamu ñNejv²ce hledanĨchò pro white-collar trestn® ļiny neobjevil zamŊstnanec banky, pojiġŠovny ļi 

mezin§rodn² spoleļnosti. Nam²sto toho se jednalo o zamŊstnance l®k§rny, kterĨ se ¼dajnŊ pod²lel na konspiraci 

proti programu zdravotn² p®ļe, kdyģ podvodnŊ poģadoval n§hrady za l®ky na pŚedpis, kter® nebyly pŚipraveny.  
49 Viz napŚ. zneļiġtŊn², stanoven² cen, klamav§ reklama atd.  
50 Viz napŚ. ZvĨġen² ļ§stek ¼ļtovanĨch klientŢm atd.  
51Ä 248 odst. 1, odst. 2 alinea 1 nov®ho trestn²ho z§kon²ku, z§kona ļ. 40/2009 Sb. (TrZ). 
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aplikovateln® normy soutŊģn²ho pr§va Evropsk® unie, coģ v kontextu dan® skutkov® podstaty 

znamen§ zejm®na ļl. 101 SFEU (dŚ²ve ļl. 81 Smlouvy o zaloģen² ES). 

Základním nástrojem v boji proti kartelŢm, kter® bĨvaj² velice ļasto peļlivŊ utajov§ny 

a jejich odhalení se stává s rozvojem informaļn²ch technologi² ļ²m d§l obt²ģnŊjġ², je Leniency 

program. K jeho efektivn²mu fungov§n² je vġak nezbytn® zachov§n² prvku zastraġen², kterĨ 

osoby od moģn®ho zapojen² do protisoutŊģn²ch dohod odrad². K problematice zastraġen² se 

vyjadŚuje ve sv®m pŚ²spŊvku takt®ģ P.Ġ§mal,52E. Ģateck§53ļi Z. Valouġkov§.54 Ve sv®m ļl§nku 

pouk§zal P. Ġ§mal zejm®na na institut zastraġen², jakoģto ¼ļinnĨ n§stroj slouģ²c² k odrazení 

kartelistŢ od jejich rozhodnut² ¼ļastnit se zak§zanĨch dohod ļi jejich odhalen² v rámci institutu 

leniency programu. Je vġak nutno podotknout, ģe ze strany dalġ²ch st§tŢ je takt®ģ aplikována 

Śada pŚ²stupŢ odliġnĨch.55  

Risk, kterĨ kartelista pŚi t®to ļinnosti vn²m§, mus² pŚev§ģit potenci§ln² vĨhodu 

takovĨmto zpŢsobem z²skanou. Bez ohledu na to, zda je kartel povaģov§n za trestn² ļi spr§vn² 

delikt je samozŚejm®, ģe vĨkon t®to protisoutŊģn² ļinnosti nebude pro soutŊģitele dosti 

zastraġuj²c² v pŚ²padŊ, kdy budou moģn® penŊģit® sankce pŚev§ģeny potenci§ln²m ziskem. 

Otázkou tedy zŢst§v§, jak vysok® mus² bĨt pokuty, aby byli soutŊģitel® dostateļnŊ stimulov§ni 

k ¼ļasti na leniency ļi zda by bylo vhodnŊjġ² zaveden² moģnosti trestn²ho postihu. 

Nej¼ļinŊjġ²m n§strojem zastraġen² je zejména hrozba trestu odnŊt² svobody. Navzdory 

tomu, ģe Evropská komise nedisponuje takovou pravomoc², st§le vŊtġ² mnoģstv² národních 

soutŊģn²ch org§nŢ mŢģe za tvrd® kartely ukl§dat penŊģit® sanknce ļi tresty odnŊt² svobody. V 

Ļesk® republice je moģn® dle trestn²ho z§kon²ku za splnŊn² dalġ²ch podm²nek, uloģit za ¼ļast 

v tzv. tvrdých kartelech trest odnŊt² svobody aģ do vĨġe 8 let.  

                                                 
52 ĠĆMAL, P. TrestnŊpr§vn² postih tzv. horizont§ln²ch kartelŢ podle nového trestního zákoníku. Sborník XVIII. 

Karlovarské právnické dny. Praha : Linde, 2010. Publikov§no tak® v Bulletinu Advokacie, 2010, ļ. 7ï8, s. 19ï

27. Dalġ² vĨklad P. Ġ§mala lze nal®zt t®ģ v Ġ§mal, P. a kol. Trestní zákoník II. 1. vydání. Praha : C. H. Beck, 

2010, s. 2287ï2290 nebo novŊ i od I. Kreiselov® v Petr, M. a kol. Zak§zan® dohody a zneuģ²v§n² dominantn²ho 

postaven² v ĻR. Praha : C. H. Beck, 2010, s. 540ï548. 
53 ĢATECKĆ, E. Poruġen² pŚedpisŢ o pravidlech hospod§Śsk® soutŊģe v trestn²m z§kon²ku. Antitrust, 2009, nult® 

ļ²slo, s. 17. 
54 VALOUĠKOVĆ, Z. Kriminalizace kartelŢ ï nad Ä 248 trestn²ho z§kon²ku. Antitrust, 2009, nult® ļ²slo, s. 19. 
55 Srov. k tomu napŚ. Harding, C. Business Collusion as a Criminological Phenomenon: Exploring the Global 

Criminalisation of Business Cartels. Critical Criminology, 2006, ļ. 14, s. 181; Beaton-Wells, C. Australiaôs 

Criminalization of Cartels: Will it be Contagious? pŚ²spŊvek pŚednesenĨ na 4th ASCOLA Conference 

(Washington, 16.ï17. 6. 2009); nebo Ezrachi, A., Kindl, J. Cartels as Criminal? The long road from unilateral 

enforcement to international social consensus, in Beaton-Wells, C., Ezrachi, A. (eds) Criminalising Cartels. 

Critical Studies of an International Regulatory Movement. Hart Publishing, k publikaci 2010. 
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Dalġ²m pŚedpokladem efektivního st²h§n² kartelovĨch dohod je nutnost jednoznaļn®ho 

vymezen² skutkov® podstaty trestn®ho ļinu kartelu, ļemuģ se r§mci sv®ho pŚ²spŊvku vŊnuje 

takt®ģ J. Kindl.56  Nejasnost ve vymezen² skutkov® podstaty samotn® protisoutŊģn² dohody ļi 

jejím postihu mŢģe v®st k rozhodnut² podnikŢ, jejichģ dohoda by byla bĨvala pŚ²nosnou, 

odmítnout kooperaci s jiným subjektem trhu. K souļasn®mu znŊn² Ä 248 trestn²ho z§kon²ku se 

jak J.Kindl, tak J.Munkov§ vyj§dŚili sp²ġe negativnŊ, a to z dŢvodu jeho nepŚ²liġ 

transparentn²ho znŊn² a nedostatku konzultace s odbornou veŚejnost². 

Transparentnost oznaļuje jakoģto z§kladn² takt®ģ Antimonopolní odbor Ministerstva 

spravedlnosti SpojenĨch st§tŢ americkĨch. Transparenost je dle nŊj nutno uplatnit zejm®na v 

oblasti (i) standartŢ uplatŔovanĨch pŚi zah§jen² vyġetŚov§n² (ii) standartŢ podstatnĨch pŚi 

posuzov§n², zda vzn®st ļi nevzn®st trestn² obvinŊn² (iii) priorit trestn²ho st²h§n² (iv) politiky 

týkající se dohody o narovnání (tzv. Plea Agreementò) (v) politiky tĨkaj²c² se vyļ²slování pokut 

a stanovov§n² vĨġe trestŢ (vi) aplikace leniency programu.57  

1.5.3 Trestn® ļiny b²lĨch l²meļkŢ a finanļn² sluģby 

Pojem Ăwhite-collar crimesñ neboli Ătrestn® ļiny b²lĨch l²meļkŢñ je v rámci 

zak§zanĨch protisoutŊģn²ch jedn§n² v oblasti finanļn²ch sluģeb nesm²rnŊ dŢleģitĨ. PŚ²leģitost² 

k páchání tŊchto trestnĨch ļinŢ v souļasn® dobŊ pŚibĨv§, a to zejm®na v souvislosti s rozvojem 

finanļn²ch sluģeb a technologických inovací. Finanļn² sluģby se dost§vaj² do popŚed² z§jmŢ 

soutŊģn²ch org§nŢ jak v rámci Evropsk® unie, tak SpojenĨch st§tŢ americkĨch. V posledních 

letech jsme mohli bĨt svŊdky odhalen² rŢznĨch protisoutŊģn²ch aktivit, kterých se dopustila 

celá Śada bankovn²ch instituc². 

Mezi lety 2000 aģ 2008 se rozs§hl® mnoģstv² podvodŢ objevilo zejména v rámci 

hypoteļn²ho a investiļn²ho bankovn²ho prŢmyslu. Jejich vĨskyt ¼zce souvisel s inovacemi 

finanļn²ho trhu, konkr®tnŊ pak s vytvoŚen²m tzv. zajiġtŊn® dluhov® obligace (Ăcollateralized 

debt obligationñ neboli CDO) jako speci§ln²ho investiļn²ho n§stroje.58  CDO byly tak 

                                                 
56 KINDL, J. NŊkter® probl®my zaveden² trestn®ho ļinu Ăkarteluñ v nov®m trestn²m z§kon²ku. Právní rozhledy 

17/2010, s. 622.  
57 Pro detailnŊjġ² diskusi o transparentnosti  viz:  ñTransparency In Enforcement Maximizes Cooperation From 

Antitrust Offenders,ò speech by Gary R. Spratling, Deputy Assistant Attorney General, Antitrust Division, 

before Fordham Corporate Law Institute (October 15, 1999), dostupné na: 

http://www.usdoj.gov/atr/public/speeches/3952.htm. 
58 BARNETT-HART, Anna Katherine Barnett-Hart. The Story of the CDO Market Meltdown: An Empirical 

Analysis-March 2009. s. 8 - 13. Dostupné zde: https://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-

CDOmeltdown.pdf.  

http://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-CDOmeltdown.pdf
http://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-CDOmeltdown.pdf
https://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-CDOmeltdown.pdf
https://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-CDOmeltdown.pdf
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komplikovan® a ze strany investorŢ a regul§torŢ tak nepochopen®, ģe s nimi pro pŚedn² 

investiļn² banky nebylo obt²ģn® obchodovat podvodnĨm zpŢsobem.59  Od roku 2005 

manipulovala skupina bankovních institucí referenļn²mi ukazateli hlavn²ch indexŢ jako jsou 

LIBOR a EURIBOR (ļ TIBOR ï Tokyo Interbank Rate). Tuto ļinnost prov§dŊla za ¼ļelem 

zvĨġen² ziskovosti obchodn² pozice banky ļi signalizace ¼vŊruschopnosti. 

Díky rozġ²Śen² vlivu internetu a elektronického bankovnictví se st§v§ hozbou takt®ģ 

potenciáln² kr§deģ identity, a to zejm®na spolu s narŢstaj²c²m poļtem poskytnutých 

spotŚebitelskĨch ¼vŊrŢ. PŚ²leģitosti pro p§ch§n² tŊchto trestnĨch ļinŢ úzce souvisí s rozvojem 

informaļn²ch technologi². Dle nŊkterĨch n§zorŢ by se trestn® ļiny b²lĨch l²meļkŢ daly 

povaģovat za trestn® ļiny budoucnosti.60  

  

                                                 
59 BARNETT-HART, Anna Katherine Barnett-Hart The Story of the CDO Market Meltdown: An Empirical 

Analysis-March 2009. s. 4 - 10. Dostupné zde: https://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-

CDOmeltdown.pdf. 
60 SHOVER, Neal; HOCHSTETLER, Andrew. Choosing White-Collar Crime (Cambridge Studies in 

Criminology). Cambridge University Press. 2005. s. 2 - 7. 

http://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-CDOmeltdown.pdf
http://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-CDOmeltdown.pdf
https://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-CDOmeltdown.pdf
https://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/students/dunlop/2009-CDOmeltdown.pdf
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2 APLIKACE SOUTŉĢNĉHO PRĆVA EU NA FINANĻNĉ 

SLUĢBY  

 

2.1 Úvod 

V r§mci ¼vahy nad vztahem soutŊģn²ho pr§va a finanļn²ho sektoru obecnŊ vyvst§v§ 

Śada ot§zek. Je v rámci bankovn²ho odvŊtv² vŢbec regulace hospod§Śsk® soutŊģe nezbytná? 

Pokud ano, jakĨm zpŢsobem budou zohlednŊna specifika tohoto odvŊtv² tak, aby bylo zajiġtŊno 

jeho efektivn² fungov§n²? JakĨm zpŢsobem musí regulace a soutŊģn² politika koexistovat a zda 

jsou doplŔkovĨmi ļi zastupitelnĨmi n§stroji? JakĨm zpŢsobem se soutŊģn² politika vypoŚ§dala 

s komplexnost² tohoto sektoru? Byla odpovŊŅ soutŊģn² politiky a právní úpravy na finanļn² 

krizi odpovídající?  

 

2.2 Postupný vývoj 

Hospod§Śsk§ soutŊģ v r§mci bankovn²ho sektoru proġla bŊhem sv®ho vĨvoje Śadou f§z². 

Od finanļn² krize, která probíhala ve 30. letech 20. stolet² aģ do let 70., kdy zaļal v rámci 

SpojenĨch st§tŢ proces liberalizace, byla soutŊģ v r§mci tohoto odvŊtv² potlaļena a 

soutŊģnŊpr§vn² politika nebyla navzdory neefektivnosti vznikl® v dŢsledku finanļn² represe 

vynucována. V rámci tohoto období tolerovala centr§ln² banka a Śada n§rodn²ch regulatorn²ch 

org§nŢ koluzn² dohody mezi bankami. Tento pŚ²stup se vĨraznŊ zmŊnil v dŢsledku uvŊdomŊn², 

ģe existence soutŊģe podmiŔuje vyġġ² m²ru efektivity, a to aŠ jiģ z pohledu produktivity, tak i 

dynamiky ļi alokace zdrojŢ. CharakteristickĨmi znaky deregulaļn²ho procesu v rámci 

SpojenĨch st§tŢ amerických, který následoval, bylo vyŚazen² regulace sazby vkladŢ z roku 

1980 uvedením tzv. Riegle-Nealova zákona (tzv. ĂRiegle-Neal Actñ) o mezistátním 

provozov§n²m bankovn²ch sluģeb a efektivn²m zŚizov§n² poboļek bank v roce 1994 a zruġen²m 

tzv. Glass-Steagall zákona (tzv. ĂGlass-Steagall Actñ) z roku 1933 oddŊluj²c²ho investiļn² a 

komerļn² bankovnictví výnosem Gramm-Leach-Bliley zákona (tzv. ĂGramm-Leach-Bliley 

Actñ) v roce 1999. V r§mci Spojen®ho kr§lovstv² pŚedstavovala n§hl§ deregulace finanļn²ch 

trhŢ v roce 1986 (oznaļovan§ jako ĂBig Bangñ) uskuteļnŊn§ Margaret Thatcherovou61 

                                                 
61 Margaret Thatcher byla ģenou pŢsob²c² v politice v rámci Spojeného kr§lovstv². PŢsobila jako pŚedsedkynŊ 

vlády a vedoucí Konzervativní strany. 
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nadm²ru vĨznamnĨ pŚelom. Impulzem v prostŚed² jednotn®ho trhu Evropsk® unie se stal Akļn² 

pl§n pro finanļn² sluģby z roku 1999 a pŚijet² spoleļn® mŊny EURO.  

SoutŊģn² politika v rámci bankovního sektoru nabyla vŊtġ² v§ģnosti. Nejvyġġ² soud 

SpojenĨch st§tŢ americkĨch svými rozhodnutími z let 1944, 1963 a 1964 de facto ukonļil 

vynŊt² odvŊtv² bankovnictv² z ¼ļinnosti antitrust politiky62. Evropsk§ komise neaplikovala dvŊ 

z§sadn² soutŊģnŊpr§vn² ustanoven² ļl§nku 85 a 86 ř²msk® ¼mluvy63 na bankovn² sektor aģ do 

poļ§tku 80. let 20. stolet². Tento pŚ²stup se zmŊnil v r§mci pŚ²padu Züchner v. Bayerische 

Vereinsbank AG.64 V r§mci jednotlivĨch st§tŢ EU probíhalo postupn® rozġiŚov§n² aplikace 

soutŊģnŊpr§vn² politiky na bankovn² sektor. Tyto tendence byly na ļas pozastaveny v dŢsledku 

finanļn² krize v období 2007 - 2009. St§tn² podpora a veŚejn® zak§zky v rámci EU a US 

vzrostly aģ do vĨġe 30 % jejich HDP a spojov§n² soutŊģitelŢ bylo povolov§no bez bliģġ²ho 

provŊŚov§n² jejich dopadu na trģn² s²lu jednotlivĨch spoleļnost². N§sledky finanļn² krize 

odhalily déle trvající nedostatky a vyvstala nov§ ot§zka vztahu soutŊģn²ho pr§va a finanļn² 

stability. Právní úprava zaost§vala za procesem liberalizace finanļn²ho sektoru v rámci 

SpojenĨch st§tŢ amerických jiģ od sam®ho prvopoļ§tku a v obdob² po finanļn² krizi se v rámci 

procesu regulatorn² reformy pokouġ² tento nedostatek pŚekonat. 

Jednotliv® f§ze vĨvoje soutŊģn² politiky v rámci bankovního sektoru byly doprovázeny 

rozdílnými vizemi. Aģ do roku 1970 bylo soutŊģn² pr§vo povaģov§no z hlediska udrģen² 

finanļn² stability za ġkodliv®. Od tohoto obdob² aģ do finanļn² krize mezi lety 2007 - 2009 

bylo naopak na soutŊģnŊpr§vn² odvŊtv² nahl²ģeno jako na prostŚedek, jehoģ pŚ²nos mŢģe bĨt 

z hlediska zachov§n² stability na finanļn²m trhu vĨznamnĨ. Zm²n²me-li nŊkter® z dalġ²ch kriz² 

finanļn²ho sektoru, jedn§ se napŚ²klad o ¼vŊrovou krizi ve SpojenĨch st§tech amerických a 

ĠpanŊlsku v 80. letech 20. století; krize v Japonsku a Skandinávii v 90. letech, v Mexiku v roce 

1994 a dále na Bl²zk®m vĨchodŊ mezi lety 1997 ï 1998. V dneġn² dobŊ doch§z² d²ky rozvoji 

digitálních technologií k vĨraznĨm zmŊn§m. VŊtġina poskytovatelŢ bankovn²ch sluģeb 

postupnŊ implementuje vyuģit² inovativn²ch postupŢ do bŊģnŊ prov§dŊnĨch operac² a 

poskytovaných produktŢ jako jsou napŚ²klad ¼vŊry ļi zakl§d§n² bŊģnĨch a spoŚ²c²ch ¼ļtŢ.  

                                                 
62 Pojem vyuģ²vanĨ v r§mci SpojenĨch st§tŢ americkĨch oznaļuj²c² protisoutŊģn² politiku. DetailnŊji rozebr§no 

v kapitole týkající se SpojenĨch st§tŢ americkĨch.  
63 Úmluva o právu rozhodn®m pro smluvn² z§vazkov® vztahy, otevŚen§ k podpisu v ř²mŊ dne 19. ļervna 1980. 

Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A41980A0934.  
64 Rozhodnut² Soudn²ho dvora Evropsk® unie ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci Gerhard Züchner v Bayerische 

Vereinsbank AG C - 172/80. ECLI:EU:C:1981:178. Dostupné na: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172.  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A41980A0934
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
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Mezi aspekty stojící v pozad² bankovn² krize jsou zejm®na nedostateļn§ pr§vn² ¼prava 

a zranitelnost systému. 65 Nedostatek právní regulace sehrál významnou roli zejména ve 

Spojených státech amerických (ĐvŊrov§ krize v letech 1980), Japonsku v letech 1990, 

Skandinávii v letech 1990, nemluvŊ o finanļn² krizi mezi lety 2007 - 2009.  

SoutŊģn² politika je d²ky efektivn²mu boji proti moģnĨm naruġen²m hospod§Śsk® 

soutŊģe vzniklĨm v dŢsledku existence tzv. TBTF66 v²ce neģ efektivn²m n§strojem. Z tohoto 

by vyplĨvalo, ģe aby bylo moģn® postihnout problematiku TBTF, mohlo by bĨt na soutŊģn² 

politiku nahl²ģeno jako na doplŔkovou k právní ¼pravŊ. Z§vŊrem tedy je, ģe soutŊģn² politika 

a regulatorní úprava mus² bĨt pŚimŊŚenŊ sladŊny.  

2.3 Trendy v bankovnictví  

OdvŊtv² finanļn²ch sluģeb proch§z² procesem liberalizace a souļasnŊ takt®ģ 

technologickou a obchodní transformací. V pozadí tohoto vývoje stojí digitální technologie, 

kter® zvyġuj² míru produktivity, umoģŔuj² vyġġ² m²ru diverzifikace rizik apod. V dŢsledku 

tohoto jevu pak doch§z² ke zvĨġen² popt§vky po vysoce kvalifikovaných a specializovaných 

lidských zdrojích. Oblast finanļn²ch sluģeb je vĨraznŊ ovlivnŊna informaļn²mi a 

komunikaļn²mi technologiemi (ĂICTñ).67  Ned²lnou souļ§st² tohoto procesu je takt®ģ 

liberalizace mezin§rodn²ho pohybu kapit§lu a sn²ģen² n§kladŢ na dopravu ļi odstranŊn² bari®r 

obchodu. Tento trend je ned²lnou souļ§st² globalizace a upozorŔuje na nŊj takt®ģ Evropsk§ 

komise, která státy vyzvala k pŚijet² kl²ļovĨch n§vrhŢ strategie pro jednotnĨ digit§ln² trh.68 

Liberalizace spoļ²vala takt®ģ ve zvĨġen² kontroly nad procesem stanovení úrokových sazeb a 

investiļn²ch aktivit bankovních institucí, a to díky zavedení územních restrikcí (tento trend 

vrcholí ve Spojených státech amerických Riegle-Nealovým zákonem v roce 1994) a 

konvergence mezi aktivitami rŢznĨch typŢ instituc² (napŚ²klad spoŚ²c² a klasick® banky, 

obchodn² bankovnictv², investiļn² bankovnictv² a mezi bankovnictv²m, pojiġŠovnictv²m a 

                                                 
65 REINHART, C.; ROGOFF, K. Banking Crises: An Equal Opportunity Menace. Working Paper 14587. National 

Bureau of Economic Research, Cambridge. 2009. s. 4 - 10. Dostupné zde: 

http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.168.2438&rep=rep1&type=pdf.  
66 TechnickĨ term²n a princip Too big to fail (ĂTBTFñ), tedy ļesky ĂpŚ²liġ velkĨ, aby padnulñ, Ś²k§, ģe nŊkter® 

finanļn² nebo i prŢmyslov® podniky dosahuj² tak rozs§hl® velikosti, ģe jejich bankrot by ohrozil cel® hospod§Śstv². 

St§t nebo centr§ln² banka jim proto m§ pomoci napŚ²klad t²m, ģe se zaruļ² za jejich dluhy, ģe je pŚevezme nebo 

odkoup² jejich pod²ly a tak se je pokus² pŚed bankrotem zachr§nit. 
67 Spojen® st§ty americk® jsou vyj²mkou, jelikoģ cel§ tamŊjġ² ekonomika je v²ce naklonŊna ICT. Bankovn² sektor 

je naopak ICT naklonŊn m®nŊ, a to zejm®na v porovnáním se sektory ostatn²ch st§tŢ. PHILLIPON, T. a RESHEF, 

A. Wages and Human Capital in the US Finance Industry: 1909-2006. Quarterly Journal of Economics 127. 2013. 
68 MIĠĐR, P. Akļn² pl§n finanļn²ch sluģeb pro spotŚebitele. ObchodnŊpr§vn² revue 6/2017, s. 182.  

http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.168.2438&rep=rep1&type=pdf
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aktivitám obchodn²kŢ s cennými papíry díky americkému Glass-Steagallovu zákonu z roku 

1999 o modernizaci finanļn²ch sluģeb a Gramm-Leach-Bliley zákonu).69  

 

Inovace finanļn²ch sluģeb nepochybnŊ pŚispŊla k ekonomick®mu rŢstu. PŚ²kladem 

mŢģe bĨt role investiļních bank podporujících rozs§hl® projekty (napŚ²klad stavbu ģeleznic 

apod.) ļi zaļ²naj²c² spoleļnosti nebo skuteļnost, ģe inovativnŊjġ² bankovn² syst®my vedou 

k nárŢstu mnoģstv² spoleļnost² s potŚebou z²sk§n² zdroje financování. Existuj² nicm®nŊ takt®ģ 

pŚ²pady, v rámci kterĨch doġlo k naruġen² pob²dek, dezinterpretaci právní úpravy a sn²ģen² 

¼vŊrovĨch standardŢ.70  

 

Jedním z hlavn²ch pŚ²kladŢ finanļn² inovace je tzv. sekuritizace. ProstŚednictv²m 

sekuritizace jsou nelikvidn² ¼vŊry jako napŚ²klad hypot®ky pŚetv§Śeny do snadnŊji 

obchodovatelnĨch instrumentŢ. Banky t²mto zpŢsobem rozprost²raj² kreditn² riziko mezi vŊtġ² 

mnoģstv² investorŢ s rozd²lnĨmi rizikovĨmi profily a umoģŔuj² efektivnŊjġ² vyuģit² kapit§lu. 

Banky nav²c z²sk§vaj² dodateļnĨ zdroj finanļn²ch prostŚedkŢ, kter® jim umoģn² poskytnout 

v²ce ¼vŊrŢ.71 Díky prodeji ¼vŊrŢ ¼ļelov® finanļn² spoleļnosti (tzv. Ăspecial purpose vehicleñ) 

mimo ¼ļetn² z§vŊrku umoģŔuje sekuritizace sn²ģen² kapit§lovĨch poģadavkŢ. Tyto ¼vŊry 

mohou bĨt oddŊleny od pŢvodn² instituce pr§vŊ za ¼ļelem sn²ģen² poģadavkŢ na kapit§lovou 

pŚimŊŚenost. V pŚ²padŊ Basilejsk® dohody I z roku 198872 byly spoleļnosti schopny pr§vŊ 

t²mto zpŢsobem dos§hnout souladu s regulatorními poģadavky.73 V rámci ¼ļinnosti Basilejsk® 

dohody II z roku 200574 byly banky schopny pŚev®st ¼vŊry na ¼ļelovŊ vytvoŚen® finanļn² 

spoleļnosti  mimo ¼ļetn² z§vŊrku a dotovat je prostŚednictv²m likvidn²ch linek, coģ z nich 

n§slednŊ vytvoŚilo instrumenty s nejvyġġ²m moģnĨm ratingem (AAA). V rámci této strategie 

n§slednŊ banky instrumenty odkoupily a zahrnuly je do sv® ¼ļetn² z§vŊrky, ļ²mģ sn²ģily sv® 

                                                 
69 KROSZNER, R.; STRAHAN, P. What Drives Deregulation? Economics and Politis of the Relaxation of Bank 

Branching Restrictions. 1999 Quarterly Journal of Economics 114. s. 12 - 16. Dostupné zde: 

https://pdfs.semanticscholar.org/0f75/d5cc9a8f6edc5e368cc6fe22712603a649cf.pdf.  
70 RAJAN, R. Insiders and Outsiders: The Choice between Informed and Armôs  Length Debt. Journal of Finance. 

1992. s. 4 - 10. Dostupné zde: 

http://epge.fgv.br/we/MD/FinancasCorporativas/2006?action=AttachFile&do=get&target=rajan92.pdf.  
71 Stejn® plat² u swapu ¼vŊrov®ho selh§n², tedy tzv. Credit default swap (ĂCDSñ), kterĨ umoģŔuje bancepŚenesen² 

rizika na jinou spoleļnost (napŚ. na pojiġŠovnu), kter§ m§ vŊtġ² kapacitu riziko n®st. V r§mci CDS kontraktŢ 

prod§vaj²c² zajiġŠuje kupuj²c²ho proti riziku nespl§cen² podkladov®ho aktiva (napŚ²klad hypot®ky). VĨmŊnou za 

to kupuj²c² uhrad² pravideln® platby prod§vaj²c²mu aģ do splatnosti kontraktu.   
72 Basilejská dohoda z roku 1988. Dostupné zde: https://www.bis.org/list/bcbs/tid_21/index.htm.  
73 KAĠPAROVSKĆ, Vlasta. ř²zen² obchodn²ch bank. Vybran® kapitoly. Praha: C. H. Beck, 2006. s. 2 - 7. 
74 Basilejská dohoda z roku 2005. Dostupné zde: https://www.bis.org/list/bcbs/tid_22/index.htm.  

https://pdfs.semanticscholar.org/0f75/d5cc9a8f6edc5e368cc6fe22712603a649cf.pdf
http://epge.fgv.br/we/MD/FinancasCorporativas/2006?action=AttachFile&do=get&target=rajan92.pdf
https://www.bis.org/list/bcbs/tid_21/index.htm
https://www.bis.org/list/bcbs/tid_22/index.htm
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poģadavky na kapit§lovou pŚimŊŚenost.75  Schopnost udrģovat vyġġ² mnoģstv² prostŚedkŢ 

s menġ²mi poģadavky na kapit§l z§roveŔ umoģŔuje sn²ģit sazby ¼vŊrŢ a nab²zet hypot®ky (a 

dalġ² typy ¼vŊrŢ) osob§m, kter® by byly za bŊģnĨch podm²nek posouzeny jako 

ne¼vŊruschopn®.76  

 

2.4 FinTech 

Dopad FinTech je v souļasn® dobŊ v r§mci bankovn²ho sektoru ļ²m d§l vĨraznŊjġ², 

platebními transakcemi a ¼vŊrov§n²m poļ²naj²ce, finanļn²m poradenstv²m konļ²c. FinTech je 

oznaļen² pro obor Financial Technology - "finanļn² technologie". Fintech pŚedstavuje "inovace 

ve finanļn²ch sluģb§ch".  Tímto pojmem oznaļujeme pomyslné propojení moderních 

technologi² se svŊtem financ². Respektive zpŢsoby, jak modern² technologie zefektivŔuj² 

pŚ²stup k financ²m. Navzdory tomu, ģe Visa a MasterCard nad§le dominuj² trhu transakc², 

objevuje se Śada inovativn²ch platebn²ch prostŚedkŢ vyvinutĨch nebankovn²mi subjekty jako 

jsou napŚ. PayPal, Apple (Apple Pay), Google (Google Wallet) ļi Venmo.  Banky tedy 

v souļasn® dobŊ ļel² konkurenci nejen ze strany ostatn²ch finanļn²ch instituc², ale takt®ģ ze 

strany FinTech a technicky zamŊŚenĨch spoleļnost² s dostateļnĨm kapit§lem k investici do 

perspektivní oblasti bankovnictví. 

 

Do roku 1983 bylo ve Spojených státech amerických evidováno pouze zhruba 2 miliony 

poļ²taļŢ. V roce 2014 jich bylo dle odhadŢ Cisco Visual Networking Index na svŊtŊ jiģ 7,4 

miliardy a v roce 2015 jiģ dle odhadŢ poļet mobiln²ch zaŚ²zen² pŚekroļil poļet osob na planetŊ 

Zemi. Velk§ ļ§st tŊchto zaŚ²zen² je vyuģita k obchodn²m transakc²m. Pr§vŊ na tento trh se 

z vŊtġ² ļ§sti orientuje Paypal, Google Checkout, Apple Pay a Venmo. StejnŊ jak jiģ bylo 

uvedeno vĨġe, i v r§mci tohoto trhu plat², ģe vyuģitelnost a profitabilita tŊchto platebn²ch 

platforem je pŚ²mo spojena s jej² uģivatelskou z§kladnou. Pokud j² nedisponuj², jejich cena je 

velice nízká. Obchodníci obvykle odm²taj² pŚistoupit na ¼hradu transakļn²ch n§kladŢ 

souvisejících s pŚij²m§n²m tŊchto novĨch platebn²ch platforem bez jistoty existence 

odpov²daj²c² uģivatelsk® z§kladny. SpotŚebitel® na druhou stranu takt®ģ zpravidla odmítnou 

                                                 
75 BRUNNERMEIER, M. Deciphering the Liquidity and Credit Crunch 2007-2008. Journal of Economic 

Perspectives 23. 2009. a BRUNNERMEIER, M.; PEDERSEN, L. Market Liquidity and Funding Liquidity. 

Review of Financial Studies 22. 2009. s. 11 - 13. Dostupné zde: 

https://www.princeton.edu/~markus/research/papers/liquidity.pdf.  
76 OKONGWU, C.; SABRY, F. Study of Impact of Securitization on Consumers, Investors, Financial Institutions 

and the capital market. American Securitization Forum. 2009. s. 4 - 10. Dostupné zde: http://smf-

indonesia.co.id/wp-content/uploads/pdf/referensi/ASF_NERA_ReserachReport_MBS_AfterCrisis.pdf.  

https://www.princeton.edu/~markus/research/papers/liquidity.pdf
http://smf-indonesia.co.id/wp-content/uploads/pdf/referensi/ASF_NERA_ReserachReport_MBS_AfterCrisis.pdf
http://smf-indonesia.co.id/wp-content/uploads/pdf/referensi/ASF_NERA_ReserachReport_MBS_AfterCrisis.pdf
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tyto metody v pŚ²padŊ, kdy je obchodn²ci nebudou akceptovat. Platební platformy jsou tedy 

vģdy dvoustrannĨm obchodním vztahem a tento problém Ăslepice a vejceñ budou muset 

pŚekonat.  

 

Jedním z moģnĨch zpŢsobŢ, jak tento probl®m pŚekonat, je zamŊŚit pozornost nejprve 

na jednu stranu trhu. Populární platebn² aplikace Venmo, dceŚin§ spoleļnost PayPal, uplatnila 

pŚesnŊ tuto strategii. Vhledem k tomu, ģe se v prvn² f§zi zamŊŚila na platební transakce 

uskuteļŔovan® mezi jednotlivĨmi spotŚebiteli, vyhnula se nutnosti obchodn²kŢ tuto platebn² 

metodu akceptovat a souļasnŊ si vybudovala potŚebnou klientskou z§kladnu. N§slednŊ pak jiģ 

nebylo obt²ģn® obchodn²ky o vĨhodnosti akceptace t®to platební metody pŚesvŊdļit. 

 

Po desetiletí byly banky v r§mci poskytov§n² finanļn²ch sluģeb jedinĨmi soutŊģiteli. 

Ve vŊtġinŊ st§tŢ byla nav²c soutŊģ v rámci bankovního sektoru velice omezena. V r§mci tŊchto 

oblastí existovalo pouze nŊkolik bankovních institucí, které disponovaly velkým podílem na 

trhu finanļn²ch sluģeb. Z tohoto dŢvodu nebylo bŊģn®, aby menġ² poskytovatel sluģeb postupnŊ 

z²skal vŊtġ² pod²l na dan®m trhu. Zatímco banky se pokouġ² nab²zet ġirokou ġk§lu produktŢ a 

sluģeb, Śada FinTech spoleļnost² se soustŚed² pouze na jedinou konkr®tn² sluģbu ļi produkt, 

ļ²mģ dosahuje vysok® spokojenosti svĨch klientŢ.77 Tento trend je pŚirozenŊ pro banky 

problematickĨ, jelikoģ takto rozs§hl§ organizace nen² schopna dos§hnout udrģiteln®ho rozvoje 

v r§mci kaģd®ho jednotliv®ho odvŊtv² finanļn²ch sluģeb.  

 

Jednou ze strategií, kterou v souļasn® dobŊ banky ve Spojených státech amerických 

zaujímají je spolupr§ce za ¼ļelem vytvoŚen² digit§ln² platebn² s²tŊ, kter§ by byla 

konkurenceschopnou alternativou velice ¼spŊġn® aplikace Venmo, jak bylo zm²nŊno vĨġe. 

Tato nov§ platebn² s²Š je pojmenov§na Zelle. Jej² hlavn² devizou oproti ostatn²m konkurentŢm 

je jej² z§ġtita v²ce neģ tŚiceti nejvĨznamnŊjġ²mi bankami v r§mci SpojenĨch st§tŢ americkĨch, 

mezi nimi Bank of America, Citibank, JPMorgan Chase a Wells Fargo. Výhodami Zelle mají 

bĨt pŚedevġ²m rychlost a bezplatnost. K zasl§n² ļ§stky je nutno zn§t pouze pŚ²jemcŢv mobiln² 

telefon ļi email. Pokud je pŚ²jemcova banka souļ§st² s²tŊ Zelle, penŊģn² ļ§stka je t®mŊŚ 

okamģitŊ pŚips§na na jeho ¼ļet.  

 

                                                 
77 VIVES, X. Banking Competition and European Integration. Cambridge University Press. 1991. s. 2 - 13. 
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Tento krok mŢģe bĨt z hlediska dalġ²ho vĨvoje velice zaj²mavĨ, jelikoģ jasnŊ vypov²d§ 

o skuteļnosti, ģe bankovn² instituce pŚijaly existenci novĨch konkurentŢ na trhu a mŊn² svou 

obchodní strategii tak, aby byly konkurenceschopné i za novŊ vzniklĨch podm²nek. 

PovġimnŊme si takt®ģ skuteļnosti, ģe za t²mto ¼ļelem vytvoŚilo v²ce neģ 30 tŊchto instituc² 

spoleļnou digit§ln² platebn² s²Š, coģ vypov²d§ o schopnosti vz§jemn® kooperace a d§v§ jim 

vĨraznŊ vyġġ² ġanci v tomto  boji uspŊt. 

 

Zat²mco obyvatel® vyspŊlĨch zem² vyuģ²vaj² pŚev§ģnŊ moģnosti internetov®ho 

bankovnictv², Śada m®nŊ vyspŊlĨch oblast² se nad§le up²n§ ke klasick®mu zpŢsobu vyuģit² 

finanļn²ch sluģeb. Takt®ģ tyto zemŊ se vġak jiģ zaļ²naj² postupnŊ transformovat a tento proces 

by mŊl dle pŚedpokladŢ probŊhnout vĨraznŊ rychleji, neģ tomu bylo v pŚ²padŊ vyspŊlĨch trhŢ. 

PŚedpokl§d§ se, ģe pŢjde o stejnĨ sc®n§Ś jako v pŚ²padŊ rozvoje internetov®ho pŚipojen². 

Zat²mco rezidenti vyspŊlĨch zem² se postupnŊ pŚeorientov§vali z jednoho druhu pŚipojen² na 

jiné, v r§mci m®nŊ vyspŊlĨch regionŢ nen² neobvykl® pozorovat skok z bŊģn®ho (ale 

z dneġn²ho pohledu jiģ ponŊkud archaického) 56k modemu na vysokorychlostní bezdrátové 

pŚipojen². Jinými slovy - m®nŊ vyspŊl® zemŊ maj² tendenci zaļ²t vyuģ²vat m®nŊ vyspŊl® 

technologie a takto setrvat delġ² dobu, neģ zemŊ vyspŊl®. N§slednŊ vġak pŚeskoļ² mnoho st§di² 

a velice rychle se pŚeorientuj² na nejmodernŊjġ² moģnĨ produkt.  

 

Z hlediska právní úpravy byl v rámci Spojeného království zásadní rok 2015, kdy vláda 

oznámila iniciaci pŚ²pravy pravidel sd²len² a zpŚ²stupnŊn² dat v rámci bankovního sektoru.78 

C²lem je stimulovat soutŊģ tak, aby bylo dosaģeno co nejvĨhodnŊjġ²ho postaven² koneļnĨch 

spotŚebitelŢ. Toto je z§sadn² krok zejm®na proto, ģe Śada inovativn²ch spoleļnost² bude moci 

z²skat relevantn² finanļn² data a l®pe tak vykon§vat svou ļinnost. 

 

Dalġ²m nem®nŊ dŢleģitĨm legislativn²m krokem je pŚijet² tzv. Payment Services 

Directive 2 (ĂPSD IIñ).79 Tato smŊrnice je v r§mci platebn²ho styku pŚevratnou zmŊnou a 

reflektuje st§le rozġ²ŚenŊjġ² vyuģ²v§n² modern²ch technologi² v rámci bankovního sektoru. 

                                                 
78 Open Application Programming Interface (API) initiative. Aplikace APIs umoģŔuje dvŊma ļ§stem softwaru 

bezpeļnŊ komunikovat a vymŊŔovat si informace napŚ²mo bez nutnosti lidsk®ho vstupu. NŊkteŚ² poskytovatel® 

finanļn²ch sluģeb APIs vyuģ²vaj², ale jejich ¼plnĨ potenci§l nebyl dosud n§leģitŊ zkoum§n. Více dostupné na: 

https://www.gov.uk/government/publications/data-sharing-and-open-data-for-banks  
79 SmŊrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listopadu 2015 o platebních sluģb§ch na 

vnitŚn²m trhu, kterou se mŊn² smŊrnice 2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a naŚ²zen² (EU) ļ. 1093/2010 a 

zruġuje smŊrnice 2007/64/ES. Dostupné na: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32015L2366. Transponováno zmŊnou zákona ļ. 284/2009 Sb., o platebn²m 

styku.  

https://www.gov.uk/government/publications/data-sharing-and-open-data-for-banks
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32015L2366
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32015L2366
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V kr§tkosti lze Ś²ci, ģe PSD II umoģŔuje snazġ² pŚ²stup k bankovn²m informac²m a umoģŔuje 

inovativn² pŚ²stup, zat²mco souļasnŊ zabraŔuje zneuģit² tŊchto dat a dalġ²m pŚ²padnĨm 

bezpeļnostn²m incidentŢm.  

 

V posledním letech je rozvoj FinTech v rámci bankovního sektoru výrazný. Do odvŊtv² 

zamŊŚen®ho na vĨmŊnu jednotlivĨch ciz²ch mŊn vstupuje Śada novĨch spoleļnost² jako je 

napŚ²klad WeSwap80 platforma, kter§ svĨm klientŢm z rŢznĨch zem² umoģŔuje smŊnit svou 

lok§ln² mŊnu za pŚedem urļenĨ kurz daleko levnŊji neģ tradiļn² smŊn§rny. WeSwap je 

zastŚeġena MasterCard a bŊhem dalġ²ho obdob² se pŚedpokl§d§ jej² prudkĨ rŢst.  

 

V r§mci Zn§zornŊn² ļ. 2 n²ģe mŢģeme vidŊt inovativn² FinTech spoleļnosti, kter® jiģ 

nab²z² Śadu produktŢ a sluģeb kl²ļovĨch obchodn²ch odvŊtv² vļetnŊ plateb, investiļn²ho 

bankovnictví, bankovnictví zamŊŚen®ho na trh spotŚebitelŢ (tzv. Ăretailovéñ bankovnictv²), 

financov§n², spr§vy majetku a dalġ²ch oblast². Inovace zamŊŚen® na oblast zpracov§n² transakc² 

a plateb zaloģen® na informaļn² technologii (jako jsou bankomaty a online bankovnictv²) 

zredukovaly n§klady a umoģnily rozġ²Śen² ġk§ly produktŢ nab²zenĨch spotŚebitelŢm.  

 

V r§mci Evropsk® unie vzrostlo vyuģ²v§n² online bankovnictv² z 25% populace ve vŊku 

mezi ġestn§cti a sedmdes§ti ļtyŚmi lety v roce 2007 na 44% v roce 2014.81 Zajímavým 

poznatkem ovġem je, ģe transakce proveden® prostŚednictv²m bankovn² poboļky 

nezaznamenaly klesající tendenci, a to zejména proto, ģe online bankovnictv² v nŊkterĨch 

pŚ²padech nen² substitutem osobn² n§vġtŊvy bankovn² instituce.82 Tato skuteļnost vyplĨv§ 

zejména z nutnosti dodrģen² veġkerĨch regulatorn²ch poģadavkŢ pŚ²sluġnĨch pr§vních norem 

dopadaj²c²ch na finanļn² instituce v oblasti tzv. anti-money launderingu, tedy prevenci a 

opatŚen²m proti legalizaci vĨnosŢ z trestn® ļinnosti a financov§n² terorismu.     

 

V loŔsk®m roce vloģili investoŚi do FinTech a zaļ²naj²c²ch spoleļnost² pŚes 19 miliard 

dolarŢ. Oblast hlavn²ch konkurentŢ velkĨch bank je daleko rozmanitŊjġ². PŚ²kladem mŢģe bĨt 

Paypal v oblasti e-plateb ļi spoleļnosti zabĨvaj²c² se obchodov§n²m s virtuáln² mŊnou jako 

                                                 
80 Více dostupné na: https://www.weswap.com/en/.  
81 V závislosti na výzkumu Eurostatu stojí v popŚed² Evropy Scandin§vsk® st§ty jako je Norsko, Finsko, Island a 

Nizozemsko. Ve Spojen®m kr§lovstv² a NŊmecku je procentu§ln² pod²l niģġ². 
82 DELOITTE. Banking Disrupted: How Technology is Threatening the Traditional European Retail banking 

Model. Londýn Deloitte Insight 2015. 

https://www.weswap.com/en/
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jsou Coinbase (pŚehled nejv²ce financovanĨch zaļ²naj²c²ch spoleļnost² je uveden ve 

Zn§zornŊn² ļ. 2).  

 

Z hlediska právní úpravy pŚin§ġ² tato situace Śadu ot§zek, jako napŚ²klad: (i) jak® jsou 

benefity/pŚ²leģitosti a rizika/pŚek§ģky tŊchto novĨch obchodn²ch modelŢ a technologi²; (ii) jaké 

jsou dŢsledky kl²ļovĨch prvkŢ ochrany jsou jako ï ochrana investora, integrita a férovost trhu 

ļi finanļn² stabilita; (iii) bylo by prospŊġn® vytvoŚen² mezin§rodn² standardŢ? 

 

Oļek§v§ se, ģe bankovn² sektor projde revoluļn²m vývojem díky nositelným 

technologiím (tzv. Ăsmart wearablesñ). Apple watch jiģ nyn² umoģŔuje svĨm vlastn²kŢm 

kontrolovat stav jejich financ², sledovat transakļn² historii, naj²t nejbliģġ² bankomat atd. 

Funkļnost tŊchto drobnĨch zaŚ²zen² bude st§le vzrŢstat.   
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Zn§zornŊn² ļ. 1 : PŚehled nejvĨznamnŊjġ²ch soutŊģitelŢ v rámci FinTech83 

 

  

                                                 
83  Zdroj: CB Insights; Crunchbase; Funderbeam; Bloomberg, ļerven 2016. Velikost jednotlivĨch kruhŢ 

zn§zorŔuje: modr§: odhadovan§ hodnota; ļern§: z²skan® prostŚedky. 
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Data získaná v ļervnu 2016  Zdroj: CB Insights; Crunchbase; Funderbeam, Bloomberg. 
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Zm²nit je nutn® takt®ģ nov® formy penŊģn²ch prostŚedkŢ, jako jsou virtu§ln² mŊny 

(Ăcrypto-currenciesñ). Zatímco Kalifornie je v roce 2015 jako prvn² st§t uļinila legálními,84 

jin® zemŊ jako napŚ²klad Ļ²na se k jejich vyuģ²v§n² stav² negativnŊ a ļin² je ilegálními. V rámci 

nŊkterĨch evropskĨch st§tŢ je moģn® vidŊt bitcoin ï jednu z virtu§ln²ch mŊn ï v rámci 

nŊkterĨch smŊnnĨch syst®mŢ. Bitcoin je jednou z nejvíce uģ²vanĨch virtu§ln²ch mŊn, která 

byla zaloģena v roce 2009. DŢvodem vytvoŚen² Bitcoinu bylo dosaģen² tŚ² hlavn²ch funkc² 

tradiļn²ch penŊģn²ch prostŚedkŢ, kterĨmi jsou: (i) zjednoduġit smŊnu z hlediska obchodu; (ii) 

uloģit hodnotu pro budouc² ¼ļely; (iii) funkce z§kladn² mŊrn® jednotky trhu zboģ² a sluģeb. 

VĨvoj veġkerĨch tŊchto trendŢ vġak mŢģe bĨt vĨraznŊ zpomalen ļi zcela zastaven právní 

úpravou. Idealním sc®n§Śem by mohlo bĨt vyuģit² bitcoinu ļi jin® virtu§ln² mŊny kdekoli na 

svŊtŊ. Z dŢvodu existence rozd²ln® pr§vn² ¼pravy jednotlivĨch st§tŢ a mnoģstv² zahrnutĨch 

finanļn²ch instituc² by vġak bylo v²ce neģ obt²ģn® dos§hnout dohody tĨkaj²c² se zpŢsobu uģit² 

virtu§ln²ch mŊn.  

 

Je v²ce neģ jasn®, ģe FinTech se jiģ v mnoha aspektech stal souļ§st² naġich 

kaģdodenn²ch ģivotŢ. Rozvrstven² FinTech je moģn® posoudit v r§mci Zn§zornŊn² ļ. 3. 

Z hlediska vĨvoje tŊchto technologi² se nacházíme teprve na poļ§tku a d§ se oļek§vat, ģe 

v budoucnu dojde k jejich prudk®mu rozġ²Śen². Ģijeme v období transformace bankovního 

sektoru. MŢģeme s nejvŊtġ² jistotou Ś²ci, ģe v n§sleduj²c²ch 10 letech zaģijeme rozs§hlejġ² 

zmŊny neģ v prŢbŊhu posledn²ch 100 let. Glob§ln² rozvoj inovativn²ch finanļn²ch technologi² 

zaļal otŚ§sat celĨm sektorem. Nyn² zŢst§v§ zásadní otázka, budou banky schopny pŚijmout 

FinTech inovace, ļi nikoli? FinTech moģn§ bude v budoucnu hrát v naġich ģivotech mnohem 

vŊtġ² roli, neģ by kdo pŚedpokl§dal.  

 

 

 

 

 

  

 

 

                                                 
84 Virtu§ln² mŊna uļinŊna legální. Více dostupné na: http://fintechnews.ch/blockchain_bitcoin/enforcement-

actions-by-the-regulators-in-cryptocurrency-and-blockchain/3734/.  

http://fintechnews.ch/blockchain_bitcoin/enforcement-actions-by-the-regulators-in-cryptocurrency-and-blockchain/3734/
http://fintechnews.ch/blockchain_bitcoin/enforcement-actions-by-the-regulators-in-cryptocurrency-and-blockchain/3734/
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 Zn§zornŊn² ļ. 2: Glob§ln² rozvrģen² FinTech -  zmapováno v rámci 8 kategorií 

   

   

  

   

 

  

  

 

 

  

 

 

   

 

 

 

 

 

 Platby/Payments 
Zpracov§n² plateb, pŚevod penŊz, Mobiln² platby, Forex, Kreditn² karty, 

PŚedplacen® karty, Program odmŊn 

PŚ²klady:AliPay, Transferwise, PayPal, Square, Klama, Lightspeed 

 PojiġtŊn² Underwritting, St²ģnosti, Riskov® n§stroje, Broking. 

PŚ²klady: Oscar, Insureon, Lemonade,Krip, Analyze, ClearRisk 

 Planning ř²zen² zdrojŢ spoleļnost², DanŊ, CRM, Osobn² finance, DŢchodov® spoŚen², 

Compliance & KYC, Uchování dat 

PŚ²klady: Strands, Slice, Techologies, Mint 

 Crowdfunding/ĐvŊry Crowdfundingov® platformy, P2P lending,, Hypot®ky a korpor§tn² ¼vŊry 

PŚ²klady: Avant Credit, SoFi, Asset Avenue, Lending Club, Funding Circle, 

DianRong, Kabbage 

 Blockchain Virtu§ln² mŊna, Smart contracts, Platby a ujedn§n² skrze blockchain, Labs 

Sledování aktiv.. 

PŚ²klady: Coinbase, Ripple 

 Investice 

 

ř²zen² investic, Roboadvisory, IT Trading, Obchodní platformy, Clearing 

PŚ²klady: Succession Advisory, Wealthfront, Motif Investing, Nutmeg, Fuscent 

 Analytika  Big Data Śeġen², Datov§ visualizace, Prediktivn² analĨzy, Poskytovatel® dat. 

PŚ²klady: Credit Benchmark, Solovis, Zenefits, DocuSign, Kreditech 

 Bezpeļnost Virtu§ln² identita, OvŊŚen², Podvod, Cyber bezpeļnost, Ġifrov§n² dat. 

PŚ²klady: Bit9, Veracode, TeleSign 
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2.4.1 Blockchain 

Blockchain je veŚejn§ bezplatn§ ġifrovan§ datab§ze informac². Jinými slovy -  

blockchain je moģno definovat jako Ădistribuovanou veŚejnou ¼ļetn² knihuñ nebo datab§zi 

z§znamŢ kaģdodenn²ch transakc², kter® byly provedeny a sd²leny mezi tŊmi, kteŚ² se jakkoli 

podílí v r§mci s²tŊ. Kaģd§ transakce nebo digit§ln² skuteļnost v rámci této evidence musí být 

schválena dohodou více neģ poloviny tŊch, kteŚ² se na s²ti podílí. Z toho vyplĨv§, ģe ģ§dnĨ 

¼ļastn²k nebo uģivatel s§m o sobŊ nemŢģe zmŊnit data v r§mci Blockchainu bez pŚedchoz²ho 

souhlasu ostatn²ch uģivatelŢ (¼ļastn²kŢ). MŢģeme zŚetelnŊ pozorovat, ģe technologickĨ 

koncept stoj²c² za Blockchainem je t®mŊŚ identickĨ, jakoģto princip fungování databáze. 

Blockchain umoģŔuje ¼ļastn²kŢm, kteŚ² ho uģij² poprv®, uzavŚ²t dohodu tĨkaj²c² se podoby 

urļit® transakce ļi digit§ln² skuteļnosti bez toho, aby byla z§roveŔ vyģadov§na existence 

jakékoli kontrolní autority. Tato technologie je unikátní v tom, ģe eliminuje funkci 

zprostŚedkovatele. To umoģŔuje pŚenos dat rozliļn® povahy k uģivatelŢm bezpeļnĨm 

zpŢsobem. Blockchain mŢģe nav²c generovat virtuální dohody (tzv. Ăsmart contractsñ). Tyto 

virtuální dohody jsou nezávislé na jakýchkoli instituc²ch, jelikoģ jsou ujedn§ny jako Ănez§visle 

vymahatelná virtuální ujednán²ñ. Tato technologie jiģ prok§zala d®letrvaj²c² schopnost 

efektivnŊ fungovat jak v rámci finanļn²ho, tak nefinanļn²ho sektoru. 

 

V prŢbŊhu posledn²ch let se Blockchain uk§zal jako velice zásadní technologická 

inovace. Z§klad t®to technologie spoļ²v§ v teorii distribuovan® ¼ļetn² knihy (Ădistributed 

ledgerñ), kter§ je skladov§na a zachov§v§na na distribuļn² poļ²taļov® s²ti. Tento koncept 

pŚin§ġ² moģnost s²tŊ jako takov® kooperativnŊ produkovat, vyvíjet a zachovávat provedené 

transakce. Jednu z pŚedn²ch moģnost² aplikace Blockchain technologie skĨt§ v souļasnosti 

virtu§ln² mŊna Bitcoin. Bitcoin uģ²val pro ¼ļetn² knihu oznaļen² ĂBlockchainñ, kter® bylo 

prvopoļ§tkem pojmu ĂBlockchain technologieñ. Bitcoin je nicm®nŊ pouze první z Śady 

bezpoļtu moģnĨch vyuģit² této technologie. Blockchain technologie je zpŢsob ukl§d§n² dat, 

který je charakteristický zejm®na n§sleduj²c²mi znaky: (i) pŚetrv§v§ v rámci decentralizované 

peer-to-peer s²tŊ; (ii) data mohou vytv§Śet specifiļt² uģivatel®; (iii) zahrnuje uģ²v§n² 

elektronick®ho podpisu a komunikace, bezpeļnosti (Ăcryptographyñ) k ovŊŚen² identity 

uģivatele a implementaci pŚ²stupovĨch pr§v v r§mci p²semn®ho nebo ļten®ho form§tu; (iv) 

schéma ukládání dat ļin² velice obt²ģnou jakoukoli zmŊnu uloģenĨch z§znamŢ; (v) finanļn² 

transakce jsou typicky souļ§st² Blockchain technologie; (vi) na data mohou nahl²ģet jak 
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specifiļt² uģivatel®, tak ġirġ² okruh osob; (vii) takŚka v re§ln®m ļase funguje virtu§lnŊ skrz 

nŊkolik syst®mŢ na s²ti.  

 

Odliġujeme dva druhy blockchainu - veŚejnĨ a soukromý. NejvŊtġ² pŚednost² veŚejn®ho 

blockchainu je jeho schopnost uchovat v s²ti transakļn² dohodu, coģ umoģŔuje vepsat mnoģstv² 

dohod do BlockchainŢ (¼ļetn²ch knih) prakticky komukoli. Tyto dohody nevyģaduj² schv§len² 

jakoukoli tŚet² stranou ļi zprostŚedkovatelem. Naproti tomu v rámci soukromého blockchainu 

jsou limitací s²Šov§ zabezpeļen² (tzv. Ăfirewallyñ). V nŊkterĨch systémech mohou data vkládat 

pouze zn§m² uģivatel®. 

 

Blockchain technologie skĨt§ nespoļet benefitŢ. NŊkter® z nich jsou napŚ²klad: (i) 

dŢvŊryhodnost; (ii) otevŚenost; (iii) rychlost; (iv) glob§ln² povaha; (v) efektivnost. PŚedpokl§d§ 

se, ģe pŚed jakĨmkoli vloģen²m dat do Blockchainu dojde k dohodŊ mezi vŊtġ²m mnoģstvím 

uģivatelŢ syst®mu. Ļ²m vŊtġ² mnoģstv² uģivatelŢ disponuje opr§vnŊn²m z§pisu, vytv§Śen² ļi 

zmŊny takovĨch dat,  t²m je syst®m celkovŊ dŢvŊryhodnŊjġ²m. Pr§vŊ tento prvek dŢvŊry je 

jednou ze z§sadn²ch inovac², kterou Blockchain technologie pŚin§ġ². Vzhledem k vyuģ²v§n² jiģ 

zmiŔovanĨch Ăsmart contractsñ uzavíraných v re§ln®m ļase vzrostla tak® m²ra 

transparentnosti. Vzhledem k tomu, ģe jsou obchodn² data publikov§na spoleļnou platformou, 

mohou být obchody sledovány v re§ln®m ļase. Tento koncept pom§h§ eliminovat jakoukoli 

formu manipulace ļi zmŊn tŊchto transakc² a ļin² tento postup transparentnŊjġ²m.   

 

2.4.2 Platformy alternativního financování - Crowdfunding 

Digit§ln² technologie se st§v§ pŚedpokladem a neoddŊlitelnĨm prvkem nov®ho vĨvoje 

obchodních aktivit i kaģdodenn²ho ģivota. Internet, elektronick® nosiļe dat, modern² analytick® 

metody a virtuální infrastruktura pronikají do kaģdodenn²ho ģivota dom§cnost², v dŢsledku 

ļehoģ doch§z² ke glob§ln² zmŊnŊ spotŚebitelsk®ho a investiļn²ho zpŢsobu jedn§n². V dneġn² 

dobŊ se mŢģe na vytv§Śen² a fungov§n² digit§ln²ho prostoru pod²let kaģdĨ, kdo disponuje 

pŚipojen²m k internetu. Dochází k formov§n² flexibiln²ch a variabiln²ch vztahŢ mezi lidmi a 

jejich rozliļnĨmi identitami v internetovém a bŊģn®m svŊtŊ.  
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RychlĨ vĨvoj poļ§teļn² koncepce internetu z 90. let k internetu ĂvŊc²ñ85 mŢģe bĨt 

ļ§steļnŊ pŚiļ²t§n vĨvoji tzv. Webu 2.0. Tento web vznikl po zaloģen² prvn² svŊtov® 

crowdfundingové platformy ArtistShare v roce 2003 a zhruba rok pŚed vznikem peer-to-peer 

platformy Zopa v roce 2005. Rok 2004 byl pŚitom z pohledu internetovĨch uģivatelŢ 

pŚelomovĨ. Zat²mco do t®to doby byli uģivatel® zejm®na pŚ²jemci obsahu, nyn² se transformuj² 

do jeho tvŢrcŢ. Interakce uģivatelŢ, spolupr§ce a z tohoto vznikající obsah jsou hlavními 

charakteristickými rysy Webu 2.0.86 Tento technologickĨ pokrok umoģnil prvn²m peer-to-peer 

platform§m vyuģ²t popularitu mnohĨch soci§lních sítí. Jednoduchosti a efektivnosti posouzení 

¼vŊruschopnosti vyuģily zejm®na platformy ¼vŊrov®. Peer-to-peer platformy pŚedstavuj² 

obchodní model umoģŔuj²c² pŚenos finanļn²ch prostŚedkŢ v podobŊ ¼vŊru ze strany investorŢ  

k z§jemcŢm. Inovativnost t®to metody spoļ²v§ ve skuteļnosti, ģe jsou finance poskytovány 

Śadou rŢznĨch investorŢ, kterými mohou být jak osoby fyzické, tak právnické.87  

 

Rozvoj tohoto finanļn²ho segmentu c²len®ho na spotŚebitele a mal® a stŚedn² podniky 

prob²hal rychlĨm tempem aģ do finanļn² krize v roce 2008. řada dom§cnost² ztratila 

v dŢsledkŢ finanļn² krize dŢvŊru v tradiļn² bankovn² sektor88 a stáhla se z finanļn²ho trhu 

hledaj²c alternativn² zdroje finanļn²ch prostŚedkŢ. Doġlo ke sn²ģen² ¼vŊrov® aktivity bank, 

v dŢsledku ļehoģ se zastavuje tok kapit§lu od tŊch, kteŚ² j²m disponuj² k tŊm, kteŚ² ho potŚebuj² 

k rozvíjen² obchodn² ļinnosti a vytv§Śen² pracovn²ch m²st. Na poļ§tku veŚejnĨch z§ruk a 

nouzov®ho ¼vŊrov®ho programu byla jiģ reputace bankovn²ch instituc² jakoģto tradiļn²ch 

poskytovatelŢ ¼vŊrŢ znaļnŊ ohroģena a mnohĨmi kritizov§na. 89  Období po krizi bylo 

charakteristick® prostŚed²m s nízkými vĨnosy, investoŚi se tedy st§le v²ce obraceli 

k alternativn²m moģnostem investic. 

 

                                                 
85 Pojmem ĂInternet vŊc²ñ popisuje koncept, ve kter®m jsou fyzick§ zaŚ²zen² pŚipojena k internetu a jsou schopna 

identifikace a vĨmŊny dat. 
86 SCHWIENBACHER, Armin.; LARRALDE, Benjamin. Crowdfunding of small entrepreneurial ventures. 

HANDBOOK OF ENTREPRENEURIAL FINANCE. Oxford University Press 2010. s. 19 - 38. Dostupné zde: 

https://ssrn.com/abstract=1699183 or http://dx.doi.org/10.2139/ssrn.1699183.  
87 V r§mci nŊkterĨch st§tŢ, jako napŚ²klad ve SpojenĨch st§tech americkĨch, mŢģe financov§n² zahrnovat pŚevzet² 

z§vazku entity provozuj²c² platformu, akvizici z§vazkŢ ģadatele o ¼vŊr apod. V rámci jinĨch pr§vn²ch Ś§dŢ mŢģe 

být obchodní model naopak limitován.  
88 GRITTEN, Adèle."New insights into consumer confidence in financial services", International Journal of 

Bank Marketing 2011, Vol. 29 Iss: 2.  ISSN: 0265-2323. 
89 STIGLITZ, Joseph E. Risk and global economic architecture: Why full financial integration may be undesirable. 

American Economic Review, American Economic Association, vol. 100(2), 2010. s. 12. Dostupné zde: 

http://www.nber.org/papers/w15718.  

http://dx.doi.org/10.2139/ssrn.1699183
http://www.nber.org/papers/w15718
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V r§mci tohoto konceptu se tedy pozornost investorŢ i z§jemcŢ o kapit§l obrac² 

k alternativn²mu trhu, kterĨ je schopen poskytnout pŚ²m®, nezprostŚedkovan® ¼vŊrov® vazby 

mezi domácnostmi a spoleļnostmi. 

 

Spoleļn® financov§n² ļi crowdfunding je proces, v r§mci kter®ho je za ¼ļelem realizace 

urļit®ho projektu z²sk§v§n kapit§l formou shromaģŅov§n² relativnŊ malĨch pŚ²spŊvkŢ od Śady 

investorŢ ļi podporovatelŢ. Tento koncept reprezentuje v²ce specifickou formu obecnŊ 

pojímaného termínu spoleļn®ho investov§n², kterĨm je m²nŊna akvizice prostŚedkŢ (sluģeb, 

kreativn²ho obsahu, finanļn²ch prostŚedkŢ atd.) od rozs§hl® skupiny, kter§ prob²h§ ve vŊtġinŊ 

pŚ²padŢ online. Tento pojem byl poprv® uģit v roce 2006 Michaelem Sullivanem v rámci jeho 

blog projektu.  

 

Đļastn²ky spoleļn®ho financov§n² mŢģeme rozdŊlit na tŚi skupiny: (i) z§jemce o ¼vŊr, 

inici§tor projektu ļi n§pad/projekt, kterĨ m§ bĨt zafinancov§n; (ii) fyzick§ osoba ļi skupina 

osob (Ăcrowdñ) podporujících projekt; a (iii) organizace (tzv. platforma), kter§ umoģn² onŊm 

skupin§m zaloģit projekt ļi podpoŚit ģ§dost o financov§n² projektu. 

 

Literatura rozliġuje mezi: (i) spoleļnĨm financov§n²m (tzv. Ălending-based 

crowdfundingñ) spoļ²vajícím v poskytov§n² ¼vŊrŢ, kter® jsou n§slednŊ spl§ceny vļetnŊ ¼roku; 

(ii) spoleļnĨm investiļn²m financov§n²m (tzv. Ăequity-based crowdfundingñ) v rámci kterého 

obdrģ² investor odpov²daj²c² pod²l v zaļ²naj²c² (Ăstart-upñ) spoleļnosti; (iii) spoleļnĨm 

financov§n²m na b§zi odmŊn (tzv. Ăreward-based crowdfundingñ) zaloģenĨm na odmŊnŊn² 

investora prostŚednictv²m produktu ļi sluģby, kter§ m§ penŊģitou hodnotu a kter§ je ļasto 

prvotn² verz² produktu ļi sluģby, jejichģ vĨvoj je t²mto financov§n; (iv) spoleļnĨm 

financov§n²m na b§zi daru (tzv. Ădonation-based crowdfundingñ) v rámci kterého dochází 

k darov§n² finanļn²ch prostŚedkŢ za ¼ļelem podpory daného projektu.90 

 

Spoleļn® financov§n² je technologicky pokroļil§ forma soci§ln²ho financov§n². 

Prvopoļ§tek t®to moderní formy financování je spojován s tzv. English Friendly Societies v 18. 

a 19. stolet², kter§ vznikla spont§nnŊ bŊhem prŢmyslov® revoluce jako sdruģen², kter® svým 

ļlenŢm pomáhalo shrom§ģdit zdroje a redukovat pŚ²padn® riziko. Friendly Societies svĨm 

                                                 
90 CHOLAKOVA, M.; CLARYSSE, B. Does the Possibility to Make Equity Investments in Crowdfunding 

Projects Crowd Out Reward-Based Investments? 2014 Entrepreneurship Best Practice Series on Crowdfunding 

at Imperial College London Business School. s. 12-27 
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ļlenŢm umoģnily ukl§dat prostŚedky a z²sk§vat ¼vŊry, pŚiļemģ souļasnŊ podporovaly ļleny 

rodin v pŚ²padech, kdy nebyly schopny obstarat pŚimŊŚen® finanļn² prostŚedky z dŢvodu 

nemoc² atd. Co dŚ²ve bĨvalo lok§lnŊ aplikovanĨm fenom®nem je v dneġn² dobŊ glob§lnŊ 

rozġ²Śenou pŚ²leģitost² spojen² soci§lnŊ naklonŊnĨch ļi jednaj²c²ch za ¼ļelem dosaģen² zisku, 

pŚev§ģnŊ anonymn²ch, jednotlivcŢ. Posouzení rizik, které se dŚ²ve uk§zalo jakoģto 

problematické, se díky technick®mu pokroku znaļnŊ usnadnilo. Friendly Societies mŊly 

s Ś²zen²m rizik velice omezen® zkuġenosti a pŚibliģnŊ jedna tŚetina z nich z tohoto dŢvodu v 19. 

století zanikla.91 Online platforma sice nenese riziko za prodlení (Ădefaultñ) osob ģ§daj²c²ch o 

¼vŊr, avġak poskytuje investorŢm n§stroje nezbytn® ke kontrole rizika, které podstupují 

prostŚednictv²m: (i) shrom§ģdŊn², scoringu a ġ²Śen² posouzen² ¼vŊruschopnosti budouc²ch 

ģadatelŢ o ¼vŊr; (ii) hl§ġen² ¼vŊrovĨch pŚ²hozŢ umoģŔuj² investorŢm diverzifikaci ¼vŊrŢ a 

rozvrstvení rizika; (iii) internetových sluģeb, monitoringu a hl§ġen² ¼vŊrov® historie. 

 

Spoleļn® investiļn² financov§n² je cennĨm alternativn²m zpŢsobem financov§n² 

spoleļnost², jelikoģ skupiny investorŢ pŚedstavuj² v r§mci startupŢ tradiļnŊ vĨznamnou roli. 

Pob²dky jsou pŚedstavov§ny pod²ly na samotn® spoleļnosti ļi na zisku.  

 

Spoleļn® financov§n² na b§zi odmŊn ļi daru nezaruļuje na rozd²l od vĨġe uvedenĨch 

forem splacen² poskytnutĨch prostŚedkŢ jejich poskytovateli. C²lov® ļ§stky tŊchto projektŢ se 

bŊģnŊ pohybuj² v daleko niģġ²ch hladin§ch. I tak se tyto typy projektŢ tŊġ² znaļn® popularitŊ. 

To se mŢģe zd§t nedŢvodn® vzhledem ke skuteļnosti, ģe jejich  inici§toŚi se ļasto spol®haj² 

vĨhradnŊ na dobrou v²ru potenci§ln²ch d§rcŢ a finanļn² n§vratnost je prakticky nulov§. Toto 

vġak nutnŊ nemus² bĨt pravdou.92 Podporovatelé mohou být k financování projektu motivováni 

nemateri§ln² hodnotou. Jejich dŢvodem mŢģe bĨt napŚ²klad osobn² pobaven², politickĨ n§zor, 

umŊn², altruismus, touha bĨt souļ§st² komunity ļi pocit bĨt v pozici spolutvŢrce daného 

projektu.  

 

Navzdory rostouc² popularitŊ tŊchto modelŢ jsou zejm®na peer-to-peer93 platformy a 

spoleļn® investiļn² financov§n² povaģov§ny za potenci§ln² hrozbu obchodn²ch modelŢ 

                                                 
91 COVELLO, V. T.; MUMPOWER, J. Risk analysis and risk management: An historical perspective. Risk 

Analysis, 5, 1985. s. 4 - 27 
92 SCHWARTZ, Andrew. A. The Nonfinancial Returns of Crowdfunding 2015. Review of Banking and Financial 

Law, Vol. 34, No. 2, pp. 565-580, 2015 U of Colorado Law Legal Studies Research Paper No. 15-12. Dostupné 

zde: https://ssrn.com/abstract=2649979.  
93 Ļasto tak® oznaļovo jako tzv. ñmarketplace lending.ò  Pro srovn§n² jednotlivĨch konceptŢ z hlediska zmŊn 

v dŢsledku geografick®ho (napŚ. financov§n², dluh atd.) a vyuģit² alternativn²ho zpŢsobu financov§n² (napŚ. SME 

https://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=580023
https://papers.ssrn.com/sol3/papers2.cfm?abstract_id=2649979##
https://papers.ssrn.com/sol3/papers2.cfm?abstract_id=2649979##
https://papers.ssrn.com/sol3/papers2.cfm?abstract_id=2649979##
https://ssrn.com/abstract=2649979
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tradiļn²ch finanļn²ch instituc². Aļkoli nebyl efekt rostouc²ho mnoģstv² alternativn²ch 

finanļn²ch trhŢ na tradiļn² finanļn² syst®m dosud bl²ģe zkoum§n, klasická ekonomická 

literatura dovozuje, ģe vyġġ² mnoģstv² soutŊģitelŢ povede k vyġġ²mu blahu spotŚebitelŢ a sd²len² 

ekonomiky povede k vġeobecn®mu prospŊchu.94   

 

Zn§zornŊn² ļ. 3 pŚedstavuje n§rŢst podílu poskytovaných ¼vŊrŢ na trhu v rámci Spojených 

st§tŢ amerických, Ļ²ny, Spojen®ho kr§lovstv² a Austr§lie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zdroj: Morgan Stanley Research, KvŊten 201595 

 

NejvýznamnŊjġ²mi benefity peer-to-peer ¼vŊrovĨch platforem a spoleļn®ho 

investiļn²ho financov§n² jsou zejména: 

 

                                                 
ļi spotŚebitel®) viz n§sleduj²c² reporty: MILNE, A.; PARBOTEEAH, P. The Business Models and Economics of 

Peer-to-Peer Lending, European Credit Research Institute, ļ. 17. 2016. Dostupn® zde: 

https://www.ceps.eu/system/files/ECRI%20RR17%20P2P%20Lending.pdf; ZHANG, B.; BAECK, P.; 

ZIEGLER, T.; BONE, J.; GARVEY, K. Pushing Boundaries, The 2015 U.K. Alternative Finance Industry Report, 

The Cambridge Centre for Alternative Finance and NESTA. 2016. Dostupné zde:  

http://www.nesta.org.uk/sites/default/files/pushing_boundaries_0.pdf; WARDROP, R.; ROSENBERG, B.; 

ZHANG, T.;  ZIEGLER, T.; SQUIRE, R.; BURTON, J.; GARVEY,K. Breaking New Ground: The Americas 

Alternative Finance Benchmarking Report, 2, The Cambridge Centre for Alternative Finance and the Chicago 

Booth Polsky Center for Entrepreneurship and Innovation. 2016. Dostupné zde: 

https://www.jbs.cam.ac.uk/fileadmin/user_upload/research/centres/alternative-finance/downloads/2016-

americas-alternative-finance-benchmarking-report.pdf; a ZHANG, B.; DEER, R.; WARDROP, R.; GEANT, A.; 

GARVEY, K; THORP, S.; ZIEGLER, T.; YING, K.; XINWEI, Z.; HUANG; E.; BURTON, J.; CHEN, H.; LIU, 

A.; GRAY, K. Harnessing Potential, The Asia Pacific Alternative Finance Benchmark report. 2016. Dostupné 

zde:  

https://www.jbs.cam.ac.uk/fileadmin/user_upload/research/centres/alternative-finance/downloads/harnessing-

potential.pdf .   
94 FRAIBERGER, S.; SUNDARARAJAN, A. Peer-to-Peer Rental Markets in the Sharing Economy. Fraiberger: 

Department of Economics, New York University. s. 2 - 12 Dostupné na: 

http://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract id=2574337  
95 Morgan Stanley Research Blue Paper, Global Marketplace Lending: Disruptive Innovation in Financials. 2015. 

Glob§ln² trh ¼vŊrŢ (v miliard§ch $) 
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(I) Snazġ² pŚ²stup ke kapit§lu. 

- Peer-to-peer platformy umoģŔuj² z²sk§n² ¼vŊru ģadatelŢm, a to zejména 

malĨm a stŚedn²m podnikŢm, které nemaj² moģnost z²skat finanļn² 

prostŚedky od bank.  

- Spoleļn® investiļn² financov§n² otevírá zcela nov® moģnosti. Na z§kladŊ 

prŢzkumu OECD je tento zpŢsob financov§n² z§sadn² zejm®na pro 

spoleļnosti maj²c² vysokĨ rizikovĨ profil, jako jsou inovativn², nov® a 

rychle rostouc² spoleļnosti.96 

(II)  Niģġ² n§klady. 

- Peer-to-peer ¼vŊrov® platformy maj² oproti bank§m niģġ² n§klady, a to 

z dŢvodu rozs§hl®ho vyuģ²v§n² technologi² a dat. DŢsledkem t®to 

skuteļnosti je vyuģ²v§n² n²zkĨch ¼rokovĨch sazeb.97 

- ProstŚednictv²m platforem spoleļn®ho investiļn²ho financov§n² mohou 

spoleļnosti získat potŚebn® finance bez nutnosti veŚejn® nab²dky (ĂIPOñ), 

která vyģaduje pŚ²pravu prospektu, jehoģ vytvoŚen² mŢģe bĨt dle vĨzkumu 

OECD pro podnikaj²c² fyzick® osoby a mal® podniky vĨraznou pŚek§ģkou.98 

(III)  Syst®m Ś²zenĨ trhem. 

- Jak peer-to-peer platformy, tak platformy spoleļn®ho investiļn²ho 

financování vykon§vaj² svou ļinnost na z§kladŊ syst®mu Ś²zen®ho trhem, na 

z§kladŊ kter®ho rozhoduje o financování poskytnutém spoleļnosti ļi 

jednotlivci pŚ²sluġn§ skupina osob. 

- Z tohoto úhlu pohledu by mohly díky tŊmto zpŢsobŢm financov§n² 

prostŚedky z²skat takt®ģ urļit® skupiny osob v nevýhodné sociální situaci 

jako napŚ²klad menġiny a ģeny, které maj² tradiļnŊ probl®m na ¼vŊr 

dosáhnout.99 

                                                 
96 OECD. New Approaches to SME and Entrepreneurship Financing: Broadening the Range of Instruments, 2015. 

Dostupné zde: https://www.oecd.org/cfe/smes/New-Approaches-SME-full -report.pdf .   
97 MILNE, A.; PARBOTEEAH, P. The Business Models and Economics of Peer-to-Peer Lending, European 

Credit Research Institute, ļ. 17. 2016.   
98 OECD. New Approaches to SME and Entrepreneurship Financing: Broadening the Range of Instruments, 2015.  

Dostupné zde: https://www.oecd.org/cfe/smes/New-Approaches-SME-full -report.pdf .   
99 ZHANG, B.; BAECK, P.; ZIEGLER, T.; BONE, J.; GARVEY, K. Pushing Boundaries, The 2015 U.K. 

Alternative Finance Industry Report, The Cambridge Centre for Alternative Finance and NESTA. 2016. Dostupné 

zde:  http://www.nesta.org.uk/sites/default/files/pushing_boundaries_0.pdf. ñOdhadujeme, ģe pŚibliģnŊ 8 % 

spoleļnost²/ģadatelŢ o ¼vŊr, kteŚ² z²skali kapit§l d²ky equity-based crowdfunding platform§m byly ģeny. Toto 

ļ²slo je zŚejmŊ vyġġ² neģ rizikovĨ kapit§l a angel investov§n². Rozd²l mezi muģi a ģenami by vġak mohl bĨt 

pŚekon§n, zejm®na vezmeme-li v ¼vahu participaci ģen v ostatn²ch online alternativn²ch form§ch financov§n². 

NapŚ²klad zat²mco 21,1% vġech SME ģadatelŢ o ¼vŊr na peer-to-peer platform§ch jsou ģeny, aģ 46,2% ģen v 
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(IV)  Volba investora a diverzifikace. 

- Peer-to-peer platformy poskytly jednotlivĨm investorŢm nov§ aktiva ve 

formŊ nezajiġtŊn®ho ¼vŊru. InvestoŚi mohou sv® prostŚedky vloģit do Śady 

¼vŊrŢ, a to za n²zkĨch n§kladŢ.100 

- Platformy spoleļn®ho investiļn²ho financov§n² umoģnily získat investorŢm 

nová aktiva ve formŊ investice do inovativn²ch spoleļnost². Institucionální 

investoŚi mohou tyto platformy takt®ģ vyuģ²vat ke komparaci investiļn²ch 

pŚ²leģitost².  

 

Posuzujeme-li  tyto alternativn² zpŢsoby financov§n², je takt®ģ nutn® zv§ģit jejich 

rizika. Z pohledu IOSCO se jedn§ o tŚi základní oblasti: (i) ochrana investora; (ii) férovost, 

transparentnost a efektivnost trhu; (iii) finanļn² stabilita. Rizika spoleļn§ vġem druhŢm 

platforem, kterými jsou zejména: 

 

(I) Riziko prov§dŊn² nelicencovanĨch ļinnost². Platformy mohou nam²tat, ģe se 

nezapojují do regulovanĨch aktivit, protoģe pouze pŚij²maj² a pŚed§vaj² pokyny 

tĨkaj²c² se investiļn²ch n§strojŢ. 101  Skuteļnost, ģe jsou platforma a nab²dky 

vġeobecnŊ veŚejnŊ pŚ²stupn® a ģe nab²z² rozs§hlou Śadu investiļn²ch n§strojŢ, za 

které získávají finanļn² kompenzaci, mŢģe velmi snadno zapŚ²ļinit, ģe se platforma 

uchýlí k ļinnosti, kterou jiģ lze oznaļit jako regulovanou. Takov®to sluģby 

zahrnuj²c² napŚ²klad poradenství týkající se cennĨch pap²rŢ, nabízení schémat 

kolektivn²ho investov§n² a podobnŊ. Definice a hranice tŊchto regulatorn²ch 

konceptŢ jsou v dŢsledku ochrany investora v rŢznĨch právních oblastech rozdílné. 

VĨraznou zmŊnu k silnŊjġ² ochranŊ investora pŚinesla nová evropská regulace 

MiFID II, která byla v r§mci ļesk®ho pr§vn²ho prostŚed² implementov§na do ZPKT 

z§konem ļ. 204/2017 Sb, který vstoupil plnŊ v ¼ļinnost dnem 3. ledna 2018.102 

                                                 
pozici fundraisera je v rámci reward-based crowdfunding platforem a toto ļ²slo dosahuje dokonce aģ 65.5% v 

rámci donation-based crowdfunding platforem.ò 
100 KIRBY, E.; WORNER, S. Crowdfunding, An infant industry growing fast. IOSCO Research Department Staff 

Working Paper, 2014. s. 1 - 5.  Dostupné zde: https://www.iosco.org/research/pdf/swp/Crowd-funding-An-Infant-

Industry-Growing-Fast.pdf. 
101 V pŚ²padŊ investiļn² sluģby spoļ²vaj²c² v pŚij²m§n², pŚed§v§n² a prov§dŊn² pokynŢ, pŚ²padnŊ souvisej²c²ch 

doplŔkovĨch sluģeb, se jedn§ o test pŚimŊŚenosti podle Ä 15i ZPKT. Plat² ale, ģe banka nen² povinna test 

pŚimŊŚenosti prov§dŊt, pokud (i) jde o jednoduchĨ n§stroj (vļetnŊ dluhopisŢ, st§tn²ch i jinĨch), (ii) sluģba je 

prov§dŊna z podnŊtu z§kazn²ka a (iii) z§kazn²k byl na tento postup upozornŊn. Sluģby poskytovan® v r§mci t®to 

vĨjimky se oznaļuj² jako Ăexecution onlyñ. 

102 Dne 20. Ś²jna 2011 uveŚejnila Evropsk§ komise n§vrh nov® smŊrnice o trz²ch finanļn²ch n§strojŢ (MiFID II) a 

naŚ²zen² o trz²ch finanļn²ch n§strojŢ (MiFIR). Tyto pŚedpisy maj² nahradit st§vaj²c² ¼pravu obsaģenou v MiFID. 

https://www.iosco.org/research/pdf/swp/Crowd-funding-An-Infant-Industry-Growing-Fast.pdf
https://www.iosco.org/research/pdf/swp/Crowd-funding-An-Infant-Industry-Growing-Fast.pdf
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(II)  Riziko odhalen². Investiļn² nab²dky v rámci peer-to-peer a platforem spoleļn®ho 

investiļního financování postrádají standardizovanou formu a jsou charakteristické 

menġ²m mnoģstv²m detailn²ch informac², neģ cenn® pap²ry obchodovan® veŚejnŊ.103 

NapŚ²klad ne vġechny peer-to-peer platformy zveŚejŔuj² jasn® a komparabilní 

základní údaje (tzv. Ădefault datañ) týkající se jejich ¼vŊrov®ho portfolia. 

UveŚejŔovac² praxe platforem spoleļn®ho investiļn²ho financov§n² se takt®ģ 

vĨraznŊ liġ². Spoleļnosti v rané fázi vzniku mohou být schopny poskytnout pouze 

omezen® mnoģstv² informac² tĨkaj²c²ch se jejich obchodního pl§nu a ļinnost², 

jelikoģ nemaj² dosud plnŊ rozvinuty veġker® vnitŚn² ļinnosti ļi dlouhodobou 

historii.104 Na druhou stranu uveŚejnŊn², kter® nen² detailn² ļi standardizované není 

nezbytnŊ nedostateļn® ļi matouc².  

(III)  PŚeshraniļn² rizika. NŊkter® platformy zapoļaly s pŚeshraniļn²mi aktivitami, 

v r§mci kterĨch distribuuj² ¼vŊry/cenn® pap²ry spoleļnost² z urļit® oblasti 

pŢsobnosti konkretn²ch pr§vn²ch norem k investorovi/poskytovateli ¼vŊru 

sídlícímu jinde. V tŊchto pŚ²padech je obvykle nejasné, jakého pr§va se mŢģe 

investor/poskytovatel ¼vŊru dovol§vat v pŚ²padŊ prodlení ļi ¼padku povinn®ho.  

(IV)  Riziko podvodu, nekalĨch praktik ļi ¼padku platformy. V rámci studie provedené 

Univerzitou v Cambridge a NESTA byly platformy konfrontovány s otázkou, jaké 

potenci§ln² riziko vid² jako nejvĨznamnŊjġ². Za nejz§vaģnŊjġ² hrozbu byla 

povaģov§na moģnost ¼padku jedn® ļi v²ce nejzn§mŊjġ²ch platforem v dŢsledku 

                                                 
N§vrhy smŊrnice MiFID II a naŚ²zen² MiFIR nav§zaly na veŚejnou konzultaci z prosince 2010, ve kter® Evropsk§ 

komise pŚedstavila z§mŊr novelizovat smŊrnici MiFID. 

Dne 15. dubna 2014 byly EvropskĨm parlamentem pŚijaty n§vrhy MiFID II a MiFIR v prvn²m ļten² a dne 13. 

kvŊtna 2014 doġlo k pŚijet² n§vrhŢ t®ģ Radou Evropsk® unie. V závislosti na datu publikace textu MiFID II a 

MiFIR v ĐŚedn²m vŊstn²ku Evropsk® unie, se povinnost transpozice novŊ pŚijatĨch pravidel pŚedpokl§d§ 

do poloviny roku 2016 (24 mŊs²cŢ od vyhl§ġen² v ĐŚedn²m vŊstn²ku), a datum implementace od poļ§tku roku 

2017 (30 mŊs²cŢ od vyhl§ġen² v ĐŚedn²m vŊstn²ku). Dostupn® na: https://ec.europa.eu/info/law/markets-financial-

instruments-mifid-ii -directive-2014-65-eu_en  

103 KIRBY, E.; WORNER, S. Crowdfunding, An infant industry growing fast. IOSCO Research Department Staff 

Working Paper, 2014.  s. 8 - 11. Dostupné zde: https://www.iosco.org/research/pdf/swp/Crowd-funding-An-

Infant-Industry-Growing-Fast.pdf.  
104 Viz také SEC Office of Investor Education and Advocacy (OIEA). Investor Bulletin: Crowdfunding for 

Investors. 2016. ñSpoleļnost je povinna ukl§dat informace tĨkaj²c²ch se jej²ch obchodn²ch aktivit, vļetnŊ 

finanļn²ch vĨkazŢ na roļn² b§zi. VeŚejnŊ obchodovan§ spoleļnost je na druhou stranu povinna ukl§dat roļn² a 

ļtvrtletn² reporty a bezodkladnŊ uveŚejnit urļit® skuteļnosti: d²ky kontinu§ln²mu uveŚejŔov§n² veġkerĨch tŊchto 

informac² je n§slednŊ moģo posoudit status investic.ñ  

https://ec.europa.eu/info/law/markets-financial-instruments-mifid-ii-directive-2014-65-eu_en
https://ec.europa.eu/info/law/markets-financial-instruments-mifid-ii-directive-2014-65-eu_en
https://www.iosco.org/research/pdf/swp/Crowd-funding-An-Infant-Industry-Growing-Fast.pdf
https://www.iosco.org/research/pdf/swp/Crowd-funding-An-Infant-Industry-Growing-Fast.pdf
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nekalých praktik.105  V posledních letech byly skuteļnŊ zaznamen§ny nŊkter® 

pŚ²pady podvodŢ v rámci platforem.106 

(V) Riziko podvodu ze strany uģivatelŢ platformy. KromŊ rizika podvodu ze strany 

provozovatelŢ platformy mŢģe doj²t k podvodnému jednání investorŢ ļi kupuj²c²ch. 

Virtualita danĨch platforem vytv§Ś² anonymitu.  

 

Jak jiģ bylo zm²nŊno vĨġe, právní úprava peer-to-peer platforem a spoleļn®ho 

investiļn²ho financov§n² se liġ² v závislosti na daném pr§vn²m Ś§du107 a mŢģe spadat pod 

existuj²c² aktu§ln² regulaci cennĨch pap²rŢ ļi na m²ru pŚipravenou právní úpravu v reģimech 

jiných. V rámci oblastí, kde neexistuje speciální úprava týkající se spoleļn®ho investiļn²ho 

financování, se shromaģŅov§n² kapit§lu typicky Ś²d² aktu§ln² ¼pravou finanļn²ch sluģeb. Státy, 

které se rozhodly zaļlenit novou speci§ln² pr§vn² ¼pravu tak uļinily pŚev§ģnŊ z dŢvodu novĨch 

unik§tn²ch prvkŢ peer-to-peer platforem a spoleļn®ho investiļn²ho financov§n². 

 

Právní úprava spoleļn®ho investov§n² se napŚ²ļ rŢznĨmi st§ty liġ². Studie proveden§ 

IOSCO108 ukazuje, ģe v rámci tŊch zemí, ve kterĨch je dohled nad finanļn²m trhem vykon§v§n 

jednou autoritou spadají peer-to-peer platformy pod finanļn² regulaci. Tento pŚ²pad mŢģeme 

vidŊt napŚ²klad v NŊmecku, kde na ¼vŊrov® platformy a/nebo na jejich uģivatele dohl²ģ² 

BaFIN. StejnŊ je tomu i ve Spojen®m kr§lovstv², kde je za regulaci vztahŢ peer-to-peer 

platforem a jednotlivcŢ ļi spoleļnost² odpovŊdn§ anglická FCA. Na druhou stranu, v pŚ²padŊ 

oblastí, v rámci kterých je regul§tor odpovŊdnĨ za úpravu kapit§lovĨch poģadavkŢ 

(Ăprudential regulation/requirementsñ) a jin§ autorita odpovŊdn§ za dohled nad obchodním 

jednáním, doch§z² ļasto k rozdŊlen² jednotlivĨch pravomoc² mezi tyto dva subjekty. V rámci 

Nizozemska interpretují oba regul§toŚi crowdfunding spoleļnŊ, a to vļetnŊ peer-to-peer 

                                                 
105 ZHANG, B.; BAECK, P.; ZIEGLER, T.; BONE, J.; GARVEY, K. Pushing Boundaries, The 2015 U.K. 

Alternative Finance Industry Report, The Cambridge Centre for Alternative Finance and NESTA. 2016. s. 4 - 10. 

Dostupné zde:  http://www.nesta.org.uk/sites/default/files/pushing_boundaries_0.pdf. 
106 NapŚ²klad viz CBRC v souvislosti s Ezubao: http://www.crowdfundinsider.com/2016/03/83063-chinese-

regulators-vow-to-get-tough-on-online-lending/. Podvod se tĨkal ļ§st pŚibliģnŊ 7.6 billion dolarŢ and 900,000 

investorŢ, zejm®na retailovĨch. 
107 V r§mci pr§vn²ch Ś§dŢ, kde je dohled nad finanļn²m trhem prov§dŊn jedn²m regul§torem jsou veġker® aktivity 

spojené s investiļn²m crowdfundingem takt®ģ podrobeny t®to jedn® autoritŊ. Na druhou stranu v rámci oblastí 

maj²c²ch v²ce regul§torŢ obvykle doch§z² k rovnomŊrn®mu rozvrģen² dohledovĨch povinnost² na z§kladŊ jejich 

kompetencí. V jinĨch pr§vn²ch Ś§dech je dohledová pravomoc v r§mci trhu finanļn²ch sluģeb rozdŊlena na 

z§kladŊ druhu dan® entity, ļinnosti, kterou vykon§v§ a produktŢ, kter® nab²z². V tomto kontextu je moģn®, aby 

v r§mci jednoho trhu  figurovalo v²ce odpovŊdnĨch org§nŢ se specifickĨmi kompetencemi v oblasti trhu cenných 

pap²rŢ, bankingu, pojiġtŊn² a/nebo sektoru penzijn²ch fondŢ. SouļasnŊ je takt®ģ moģn§ situace, kdy jsou obŊ 

koncepce spojeny.  
108 Bl²ģe dostupn® na: http://www.iosco.org/library/pubdocs/pdf/IOSCOPD520.pdf  

http://www.iosco.org/library/pubdocs/pdf/IOSCOPD520.pdf
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platforem. Tímto postupem se snaģ² vyvinout detailn² pl§n, kterĨ umoģn² rozliġit, kter® aktivity 

spadaj² pod dohled nad finanļn²m trhem. V rámci jiných právních úprav mohou být povinnosti 

v oblasti dohledu nad finanļn²m sektorem rozdŊleny na z§kladŊ typu entity, aktivity, kterou 

prov§d² a/nebo finanļn²ch produktŢ, kter® nab²z². V tomto kontextu mŢģe existovat cel§ Śada 

odpovŊdnĨch org§nŢ se specifickou ¼pravou trhu cennĨch pap²rŢ, bankovnictv², pojiġtŊn² ļi 

sektoru penzijn²ch fondŢ.  

 

Co se týká právní úpravy spoleļn®ho investiļn²ho financov§n², Śada st§tŢ109 na nŊj 

dohl²ģ² na b§zi jejich v souļasnosti platn®m obecn®m zmocnŊn² k dohledu nad trhem cenných 

pap²rŢ. V závislosti na obchodním modelu jsou aktivity spojen® se spoleļnĨm financov§n²m 

ve vŊtġ² m²Śe pŚedmŊtem aplikace pr§vn²ch ustanoven² tĨkaj²c²ch se zprostŚedkovatelŢ, 

emitentŢ a investiļn²ch produktŢ. V nŊkterĨch pŚ²padech jsou tyto aktivity takt®ģ pŚedmŊtem 

urļitĨch flexibiln²ch vĨjimek z licenļn²ch ļi registraļn²ch ustanoven² a/nebo vĨjimek 

z povolení a/nebo ustanovení ukládajících povinnost uveŚejnŊn² prospektu.110 NapŚ²klad proto, 

ģe jsou tyto internetové port§ly spravov§ny entitami, kter® nejsou subjekty licenļn²ch a/nebo 

registraļn²ch poģadavkŢ z dŢvodu, ģe nedrģ² aktiva klientŢ ļi neposkytuj² zprostŚedkovatelsk® 

sluģby atd. JinĨm dŢvodem mŢģe bĨt i skuteļnost, ģe nabízené investiļní produkty 

neodpov²daj² definici cennĨch pap²rŢ, pŚevoditelnĨch cennĨch pap²rŢ ļi finanļn²ch n§strojŢ.111 

 

2.4.3 Evoluce v r§mci hospod§Śsk® soutŊģe 

Mnoģstv² soutŊģitelŢ v rámci bankovního sektoru se v dŢsledku liberalizace a 

technologickĨch zmŊn vĨraznŊ navyġuje. Od poļ§tkŢ liberalizaļn²ho procesu jsou banky 

vystaveny st§le vŊtġ²mu tlaku soutŊģitelŢ pohybuj²c²ch se mimo bankovn² sektor.  VĨvoj trhu 

umoģŔuje ekonomickĨm subjektŢm z²sk§n² finanļn²ch prostŚedkŢ pŚímo z trhu. Tyto subjekty 

tedy jiģ nemus² vyuģ²t sluģeb zprostŚedkovatele, jak tomu bylo v rámci tradiļn²ho 

bankovnictví.  

 

Komplexita regulace, která byla v souļasn® dobŊ na ¼rovni Evropsk® unie uvedena 

do praxe, vġak finanļn² instituce striktnŊ svazuje a d²ky detailn²m poģadavkŢm takt®ģ odrazuje 

                                                 
109 NapŚ²klad: Braz²lie, NŊmecko, Hong Kong, MaŅarsko, Indie, Mexiko, Maroko, Nizozemsko, Pakistan, 

Rumunsko, Singapur, Turecko. 
110 NapŚ²klad v r§mci Braz²lie, NŊmecka, Hong Kongu, Singapuru ļi Nizozemska. 
111 NapŚ²klad v NŊmecku uģ²vaj² ¼ļastn²ci trhu tzv. Ăparticipatory loansñ ļi jin® instrumenty mimo rozsah EU 

smŊrnic, kter® jsou pŚedmŊtem benevolentnŊjġ² regulace. 
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od inovace finanļn²ch produktŢ (pŚ²kladem mŢģe bĨt napŚ²klad MiFID II). V návaznosti na 

tento stav se pak spoleļnosti mohou rozhodnout zmŊnit sv® s²dlo.  řada spoleļnost² je v rámci 

evropského trhu odrazena od vĨvoje jakĨchkoli technologicky pokrokovŊjġ²ch produktŢ 

v oblasti finanļn²ch sluģeb. Hlavn²m dŢvodem jsou vysoké náklady, kter® mus² vynaloģit, aby 

jednali v souladu s platnou legislativou a z§roveŔ hrozby sankc², kter® jim hroz², pokud toto 

neuļiní.  

 

Integrace a globalizace trhu pŚispŊla k vytvoŚen² konkurenļn²ho prostŚed², a to 

pŚedevġ²m v r§mci investiļn²ho a korpor§tn²ho (Ăwholesaleñ) bankovnictv². V dneġn² dobŊ je 

vŊtġina financov§n² zprostŚedkov§na, a to aŠ jiģ tradiļn²mi nebo stínovými bankami (Ăshadow 

banksñ) ļi institucemi jako jsou penzijn² a pod²lov® fondy, pojiġŠovny ļi investoŚi na trz²ch 

cennĨch pap²rŢ. NapŚ²klad ve SpojenĨch st§tech amerických je jiģ pŚibliģnŊ 50 % veġkerĨch 

financov§n² prov§dŊno prostŚednictv²m st²novĨch bank a v rámci eurozóny má tento podíl 

vzrŢstaj²c² tendenci (v²ce neģ 25 % v roce 2014). Pod²lov® fondy jsou nejvŊtġ²mi poskytovateli 

krátkodobého financování. Odhaduje se, ģe v rámci svého vrcholu pŚed kriz² roku 2007 

vzrostla aktiva stínového bankovnictví oproti aktivŢm tradiļn²ho bankovnictv² v rámci 

SpojenĨch st§tŢ amerických o v²ce neģ 150%. Aktiva zprostŚedkovatelskĨch nebankovn²ch 

institucí byla od roku 2008 relativnŊ stabiln², a to na hodnotŊ 120 % hrub®ho dom§c²ho 

produktu zemí pod dohledem tzv. Financial Stability Board.112 113 

 

Bankovnictv² se souļasnŊ nach§z² v procesu odklonu od tradiļn²ho typu obchodn²ch 

aktivit spoļ²vaj²c²ch v pŚij²m§n² vkladŢ a poskytov§n² ¼vŊrŢ. Tento proces je v pokroļilejġ²m 

stadiu zejména ve Spojených státech amerických a Spojeném království. Zásadní byla v rámci 

tohoto vĨvoje takt®ģ ¼loha velkĨch bank. Nov² soutŊģitel®, kteŚ² se vynoŚili z digitálního 

prostoru se zapojuj² do Śady obchodn²ch aktivit dŚ²ve provozovanĨch pouze tradiļn²mi 

finanļn²mi institucemi. Tyto nov® subjekty trhu jsou v mnoha smŊrech inov§tory, a to zejména 

v oblastech jako jsou platebn² sluģby ļi decentralizovan® ¼vŊrov® praktiky. Ot§zkou vġak je, 

jak tyto subjekty modifikují svou obchodní strategii. DŢsledkem transformaļn²ho procesu je 

n§rŢst konkurentŢ tradiļn²ch bankovn²ch instituc², jimiģ jsou napŚ²klad nebankovn² finanļn² 

zprostŚedkovatel®, st²nov® banky a trģnŊ zaloģen® financov§n². Banky v rámci absolutního 

pojetí neprohrávají, ale ztr§c² ļ§st sv®ho pod²lu na trhu ve prospŊch novĨch zprostŚedkovatelŢ. 

                                                 
112 VIVEX, X. Competition and Stability in Banking in Monetary policy under Financial Turbulence. 2011 

Proceedings of the Annual Conference of the Central Bank of Chile. 
113 VIVEX, X. Competition policy in Banking. Oxford Review of Economic Policy 2001.  
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Ve Spojených státech americkĨch je pokles pod²lu bank pomŊrnŊ vĨraznĨ, ale stabilizovanĨ, 

v r§mci Evropy a nŊkterĨch dalġ²ch zem²ch mŢģeme jiģ od roku 2003 pozorovat relativní 

pokles. 

 

2.5 Fintech a jeho vyuģit² v r§mci Ļesk® republiky 

ĻeskĨ trh byl v r§mci stŚedn² Evropy oznaļov§n jakoģto jeden z nejinovativnŊjġ²ch.114 

Oļek§v§ se, ģe trh FinTechu poroste v budoucnu aģ o 55% roļnŊ. N§zornĨ pŚehled finanļn²ch 

a dalġ²ch start-upŢ mŢģeme vidŊt v r§mci Zn§zornŊn² ļ. 5. VŊnujeme-li se dŢkladnŊ 

jednotlivĨm subjektŢm pŢsob²c²m na ļesk®m trhu, mus²me takt®ģ vz²ti v ¼vahu, ģe aļkoli 

bychom je mohli oznaļit za zaļ²naj²c² spoleļnosti (tzv. Ăstart-upñ), pŚedstava o vĨznamu 

tohoto pojmu by se pravdŊpodobnŊ skuteļnosti nepodobala. Zat²mco vŊtġina osob si pod tímto 

pojmem pŚedstav² skupinu mladĨch zakladatelŢ s prŢlomovĨm n§padem, za Śadou tŊchto 

spoleļnost² stoj² jiģ existuj²c² subjekty pŢsob²c² na naġem trhu pomŊrnŊ z§sadn² dobu. Pokud 

bychom se dŢkladnŊji zamŊŚili napŚ. na vlastnickou strukturu FinTechu Zonky, zjist²me, ģe 

jedinĨm spoleļn²kem tohoto subjektu je Home Credit International a.s. Z uvedného tedy 

vyplĨv§, ģe Zonky ĂLid® pŢjļuj² lidemñ je souļ§st² skupiny PPF. Dalġ²m pŚekvapivĨm faktem 

je skuteļnost, ģe Śada osob zainteresovaných v jednom FinTechu se ļasto pod²l² i na nŊkterĨch 

dalġ²ch projektech. NapŚ²klad Roklen Holding a.s., kterĨ nabyl na konci loŔsk®ho roku 

kvalifikovanou ¼ļast na Roklen360 a.s. je takt®ģ jedn²m ze spoleļn²kŢ crowdfundingov®ho 

projektu Fundlift, s.r.o.  Z uveden®ho vyplĨv§, ģe FinTech nepopiratelnŊ z²sk§v§ zásadní 

význam také na naġem trhu z§sadn² vĨznam a skĨt§ mnoh® pŚ²leģitosti, jak jiģ investiļn², tak 

tvŢrļ². 

  

                                                 
114 Deloitte. FinTech: ĻeskĨ bankovn² trh patŚ² mezi nejinovativnŊjġ² ve stŚedn² EvropŊ. Tiskov§ zpr§va. 11. 

Ledna 2017. Dostupné zde: https://www2.deloitte.com/cz/cs/pages/press/articles/cze-tz-fintech-cesky-bankovni-

trh-patri-mezi-nejinovativnejsi-ve-stredni-evrope.html.  

https://www2.deloitte.com/cz/cs/pages/press/articles/cze-tz-fintech-cesky-bankovni-trh-patri-mezi-nejinovativnejsi-ve-stredni-evrope.html
https://www2.deloitte.com/cz/cs/pages/press/articles/cze-tz-fintech-cesky-bankovni-trh-patri-mezi-nejinovativnejsi-ve-stredni-evrope.html
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Zn§zornŊn² ļ. 4 pŚedstavuje souļasnŊ pŢsob²c² Fintech start-upy v r§mci Ļesk® republiky.115 

 

  

 

Ve stŚedobodu z§jmu se v souļasn® chv²li nach§z² zejm®na Fintechy zamŊŚen® na 

prov§dŊn² platebn²ch transakc². Zásadním krokem k jejich regulaci je pŚijet² nov® pr§vn² 

úpravy v oblasti poskytování platebních sluģeb. Dne 13. ledna 2018 nabyl ¼ļinnosti z§kon ļ. 

370/2017 Sb., o platebn²m styku, kterĨ do ļesk®ho pr§vn²ho Ś§du transponuje pravidla 

vyplĨvaj²c² ze smŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listopadu 

2015 o platebn²ch sluģb§ch na vnitŚn²m trhu, kterou se mŊn² smŊrnice 2002/65/ES, 

                                                 
115 Fintech Cowboys. Magaz²n o ļesk® FinTech sc®nŊ. 2016. Dostupné zde: https://fintechcowboys.cz/cesko-jeho-

fintech-scena/.  

https://fintechcowboys.cz/cesko-jeho-fintech-scena/
https://fintechcowboys.cz/cesko-jeho-fintech-scena/
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2009/110/ES a 2013/36/EU a naŚ²zen² (EU) ļ. 1093/2010 a zruġuje smŊrnice 2007/64/ES 

(ĂPSD2ñ). Mimo pos²len² jednotn®ho pr§vn²ho r§mce pro poskytov§n² platebn²ch sluģeb na 

¼zem² Evropsk® unie je c²lem nov® pr§vn² ¼pravy rovnŊģ podpora a stimulace hospod§Śsk® 

soutŊģe v oblasti poskytov§n² platebn²ch sluģeb prostŚednictv²m otevŚen² finanļn²ho trhu 

novĨm subjektŢm. Tohoto c²le by mŊlo bĨt dosaģeno zavedením jednotných a srozumitelných 

pravidel pro nov® platebn² sluģby. Konkr®tnŊ se bude jednat o sluģby nepŚ²m®ho zaloģen² 

platebn²ho pŚ²kazu a sluģby informov§n² o platebn²m ¼ļtu. D²ky nim budou moci uģivatel® 

zad§vat platebn² pŚ²kazy k pŚevodu penŊģn²ch prostŚedkŢ z v²ce platebn²ch ¼ļtŢ nebo získat 

jednoduġġ² pŚehled o pohybech a zŢstatc²ch na vġech svĨch platebn²ch ¼ļtech vedených u 

rŢznĨch poskytovatelŢ platebn²ch sluģeb.116 Subjekty, kter® tyto sluģby hodlaj² svĨm klientŢm 

poskytovat jsou povinny z²skat povolen² od Ļesk® n§rodn² banky.  

 

Na z§kladŊ pŚijet² t®to nov® pr§vn² regulace byla ĐŚadu svŊŚena pravomoc týkající se 

oblasti poplatkŢ za karetn² platebn² transakce.  Tato skuteļnost reflektuje nedávnou judikaturu 

ve vŊci Visa a Mastercard, jak bude detailnŊji pops§no d§le. ÚOHS hodlá pro ¼ļely aplikace 

normy zintenzivnit spolupr§ci s ĻNB, kter® je svŊŚen dohled nad samotnou vĨġ² poplatkŢ za 

karetn² transakce a dalġ²mi souvisej²c²mi povinnostmi bank. ĐOHS bude rovnŊģ spolupracovat 

s ĻOI, kter§ dohl²ģ² na plnŊn² zejm®na informaļn²ch povinnost² ze strany obchodn²kŢ. 

 

Zatímco v minulosti byla Ļesk§ n§rodn² banka ļasto kritizov§na za nedostateļnŊ 

pruģnou reakci na novŊ se rozv²jej²c² trh finanļn²ch sluģeb, v posledním roce se na tyto 

subjekty v²ce neģ dŢkladnŊ zamŊŚila. Dne 24. Ś²jna 2017 rozhodla Ļesk§ n§rodn² banka o 

zruġen² subjektu iPayWay, SE, kterĨ byl poskytovatelem platebn²ch sluģeb mal®ho rozsahu.117 

StejnĨ osud potkal tak® projekt ConfiPay s.r.o, kterĨ byl zruġen v lednu 2018.118 PenŊģit§ 

sankce ve vĨġi 30.000,- Kļ byla uloģena fintechov®mu projektu Red Eggs. Z uvedené kontrolní 

ļinnosti Ļesk® n§rodn² banky tedy mŢģeme vyvodit, ģe FinTechy budou v následujících letech 

ve stŚedu jej²ho z§jmu. SouļasnŊ je tak® nutno zdŢraznit, ģe regulatorn² z§tŊģ, kter§ je na tyto 

                                                 
116 Ļesk§ n§rodn² banka. UpozornŊn² k nov® pr§vn² ¼pravŊ v oblasti poskytov§n² platebn²ch sluģeb. 4. ledna 

2018. Dostupné zde: 

https://www.cnb.cz/cs/dohled_financni_trh/vykon_dohledu/upozorneni_pro_verejnost/20180104_upozorneni_k

_nove_pravni_uprave_v_oblasti_poskytovani_platebnich_sluzeb.html. 
117  Ļesk§ n§rodn² banka. Rozhodnut² ve vŊci iPayWay. Ļ.j.: 2017 / 143664 / 570. Dostupn® zde: 

https://www.cnb.cz/miranda2/export/sites/www.cnb.cz/cs/dohled_financni_trh/vykon_dohledu/pravomocna_roz

hodnuti/prilohy/S-Sp-2017_00306_CNB_573.pdf.  
118  Ļesk§ n§rodn² banka. Rozhodnut² ve vŊci ConfiPay Ļ.j.: 2018 / 5799 / 570. Dustupn® zde: 

https://www.cnb.cz/miranda2/export/sites/www.cnb.cz/cs/dohled_financni_trh/vykon_dohledu/pravomocna_roz

hodnuti/prilohy/S-Sp-2017_00365_CNB_573.pdf.  

https://www.cnb.cz/cs/dohled_financni_trh/vykon_dohledu/upozorneni_pro_verejnost/20180104_upozorneni_k_nove_pravni_uprave_v_oblasti_poskytovani_platebnich_sluzeb.html
https://www.cnb.cz/cs/dohled_financni_trh/vykon_dohledu/upozorneni_pro_verejnost/20180104_upozorneni_k_nove_pravni_uprave_v_oblasti_poskytovani_platebnich_sluzeb.html
https://www.cnb.cz/miranda2/export/sites/www.cnb.cz/cs/dohled_financni_trh/vykon_dohledu/pravomocna_rozhodnuti/prilohy/S-Sp-2017_00306_CNB_573.pdf
https://www.cnb.cz/miranda2/export/sites/www.cnb.cz/cs/dohled_financni_trh/vykon_dohledu/pravomocna_rozhodnuti/prilohy/S-Sp-2017_00306_CNB_573.pdf
https://www.cnb.cz/miranda2/export/sites/www.cnb.cz/cs/dohled_financni_trh/vykon_dohledu/pravomocna_rozhodnuti/prilohy/S-Sp-2017_00365_CNB_573.pdf
https://www.cnb.cz/miranda2/export/sites/www.cnb.cz/cs/dohled_financni_trh/vykon_dohledu/pravomocna_rozhodnuti/prilohy/S-Sp-2017_00365_CNB_573.pdf
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subjekty kladena, je st§le rozs§hlejġ². Ot§zkou tedy zŢst§v§, do jak® m²ry je regulace pŚ²nosnou 

a kdy jiģ pŢsob² jakoģto omezen² vĨkonnu ļinnosti menġ²ch subjektŢ, pro nŊģ jsou n§klady na 

vytvoŚen² vnitŚn²ch procesŢ a pravidel, které jsou v souladu s veġkerou legislativou nesmírnou 

z§tŊģ². Takov®to prostŚed² opŊt nahr§v§ subjektŢm s dostateļnĨm kapitálem, které jsou 

ochotny investovat do pŚ²pavy jejich vnitŚn²ch pŚedpisŢ nemalou finanļn² ļ§stku.  

 

V centru zájmu finanļn²ho sektoru obecnŊ se nach§z² zejm®na ochrana spotŚebitele.119 

A to aŠ jiģ v oblasti evropské, tak i národní.120 Dne 1. prosince 2016 nabyl ¼ļinnosti z§kon ļ. 

257/2016 o spotŚebitelsk®m ¼vŊru, kterĨ do ļesk®ho pr§vn²ho Ś§du transponuje smŊrnici ļ. 

2014/17/EU o smlouv§ch o spotŚebitelsk®m ¼vŊru na nemovitosti urļen® k bydlen² (d§le jen 

ĂMCDñ) a d§le zahrnuje transpozici smŊrnice ļ. 2008/48/ES o smlouv§ch o spotŚebitelsk®m 

¼vŊru a o zruġen² smŊrnice Rady ļ. 87/102/EHS a ustanoven² smŊrnice ļ. 2011/90/EU ze dne 

14. listopadu 2011, kterou se mŊn² ļ§st II pŚ²lohy I smŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 

2008/48/ES, kterou se stanov² dodateļn® pŚedpoklady pro vĨpoļet roļn² procentn² sazby 

n§kladŢ.121 Tato nová právní úprava je stŊģejn² takt®ģ pro FinTechy, na kter® velk§ ļ§st tŊchto 

ustanovení dopadá.  

2.6 Bankovnictv² a pojiġŠovnictv²: dvŊ strany stejn® mince? 

Subjekty trhu bankovn²ch a pojiġŠovac²ch sluģeb sehr§vaj² t®mŊŚ identickou ¼lohu. 

Mohou bĨt definov§ny jakoģto finanļn² zprostŚedkovatel®, kteŚ² pŚij²maj² penŊģn² prostŚedky 

od soukromĨch osob ļi spoleļnost² ve formŊ vkladŢ ļi pr®mi² a pŢjļuj² pen²ze z§kazn²kŢm, 

kteŚ² mají o tuto sluģbu zájem.122  

 

Jakoģto skuteļnou unik§tn² odliġnost mezi bankovn²m a pojiġŠovac²m sektorem 

definuje literatura povahu práv jednotlivých z§kazn²kŢ. Pokud má osoba vkládající své 

finanļn² prostŚedky do banky bezpodm²neļn® pr§vo ģ§dat sv® pen²ze zpŊt, a to aŠ jiģ z dŢvodu 

uplynut² urļit®ho term²nu ļi jednoduġe na z§kladŊ ģ§dosti, bude pŚ²stup vŢļi pojiġtŊncŢm 

                                                 
119 BAKEĠ, Milan, Marie KARFĉKOVĆ, Petr KOTĆB, Hana MARKOVĆ, Radim BOHĆĻ, Petr NOVOTNħ, 

Michal KOHAJDA a Pavl²na VONDRĆĻKOVĆ. Finanļn² pr§vo. 6. upr. vyd. Praha: C. H. Beck, 2012. s. 25 - 

50. 
120 VACEK, Luk§ġ. Z§kon o spotŚebitelsk®m ¼vŊru: koment§Ś. Praha: Wolters Kluwer, 2015. Koment§Śe Wolters 

Kluwer. s. 37 ï 65. 
121 MYĠKA, Jan a KateŚina KULHĆNKOVĆ. SPOTřEBITELSK£ ĐVŉRY NOVŉ A L£PE? In: Epravo.cz 

[online]. Praha, 2016. s. 4 - 10. Dostupné z: http://www.epravo.cz/top/clanky/spotrebitelske-uvery-novea-lepe-

103065.html 
122 Ekonomonov® shled§vaj² jist® podobnosti tĨkaj²c² se funkce pojiġŠovac²ho a bankovn²ho sektoru. Viz napŚ. 

HUERTAS, F. T.; SILVERMAN, L. J. The banking and insurance holidays of 1933. Citicorp publications.  
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odliġnĨ. 123  V pŚ²padŊ tŊchto osob je moģnost vĨbŊru vkladu v§z§na na splnŊn² urļit® 

podm²nky, kter§ je pŚedmŊtem dan®ho pojiġtŊn².  

 

Rozdíly se minimalizují v pŚ²padŊ ģivotn²ho pojiġtŊn². KromŊ podobnost² 

souvisejících s povahou a funkc² poskytovanĨch sluģeb ukázaly poslední roky uģġ² propojení 

mezi pojiġŠovac²m a bankovním sektorem, a to z dŢvodu evoluļn²ho procesu zahájeného 

finanļn²mi inovacemi a liberalizac² vnitŚn²ho trhu. Ekonomick§ doktr²na urļila ļtyŚi hlavn² 

fenom®ny, kter® prokazatelnŊ upevŔuj² jiģ existuj²c² synergii mezi sektorem pojiġŠovnictv² a 

bankovnictví.124 Prvn²m je tzv. Ădesegmentaceñ finanļn²ho trhu, kter§ se odehrála v návaznosti 

na rozvoj informaļn²ch technologi². Dochází ke vzniku rozs§hlejġ²ho mnoģstv² pojiġŠovac²ch 

a bankovn²ch produktŢ a vytvoŚen² bezprecedenļn² soutŊģn² vlny mezi tŊmito jednotlivými 

sektory trhu.125  Graduj²c² marketizace finanļn²ch sluģeb, jakoģto druhĨ fenom®n, umoģnila 

finanļn²mu trhu efektivnŊjġ² poskytov§n² cennĨch pap²rŢ a deriv§tŢ.126 Globalizace souvisí se 

vznikem novĨch trendŢ, pŚeshraniļn²ch aktivit a spojov§n² soutŊģitelŢ v r§mci finanļn²ho 

sektoru.127  V posledních letech zaznamenal sektor finanļn²ch sluģeb takt®ģ fenom®n 

institucion§ln² zmŊny postaven² (tzv. Ăinstitutional repositioningñ) financ². Tento stav vznikl 

v dŢsledku vstupu nových soutŊģitelŢ nab²zej²c² rozmanit® portfolio produktŢ, jako napŚ²klad 

tzv. Ăbank assuranceñ.128  

 

Aļkoli tyto fenom®ny nepochybnŊ bankovn² a pojiġŠovac² sektor sbl²ģily, nŊkteŚ² 

namítají, ģe na sektor bankovnictv² dopadaly vĨznamnŊji.129   Tato skuteļnost byla 

odŢvodŔov§na tak, ģe kromŊ zajiġtŊn² je odvŊtv² pojiġŠovnictv² ve  srovn§n² s bankovnictvím 

                                                 
123 HUERTAS, F. T.; SILVERMAN, L. J. The banking and insurance holidays of 1933. Citicorp publications. s. 

4 - 10. 
124 KNIGHT, M. D. Meeting worlds? Insurance and Banking. The Geneva Association 32nd General Assembly. 

2005. dostupné zde: http://www.bis.org/speeches/sp050602.htm . 
125 KNIGHT, M. D. Meeting worlds? Insurance and Banking. The Geneva Association 32nd General Assembly. 

2005. dostupné zde: http://www.bis.org/speeches/sp050602.htm . 
126 Marketizace trhu vġak byla zasaģena finanļn² kriz². 
127 Zaj²mavou skuteļnost² vġak je, ģe globalizace odvŊtv² finanļn²ch sluģeb nevedla ke zvĨġen² mnoģstv² 

pŚeshraniļn²ho poskytov§n² sluģeb (viz Evropsk§ komise. Report on the retail banking sector inquiry. Sector 

inquiry under Article 17 of the Regulation 1/2003 on retail banking (Final report). 2007. COM(2007) 33 

v koneļn®m znŊn². Dostupn® zde: 

http://ec.europa.eu/competition/sectors/financial_services/inquiries/sec_2007_106.pdf). 
128 KNIGHT, M. D. Meeting worlds? Insurance and Banking. The Geneva Association 32nd General Assembly. 

2005. s. 16 - 28. Dostupné zde: http://www.bis.org/speeches/sp050602.htm . 
129 KNIGHT, M. D. Meeting worlds? Insurance and Banking. The Geneva Association 32nd General Assembly. 

2005. s. 4 - 10. Dostupné zde: http://www.bis.org/speeches/sp050602.htm . 

http://www.bis.org/speeches/sp050602.htm
http://www.bis.org/speeches/sp050602.htm
http://www.bis.org/speeches/sp050602.htm
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charakteristick® svou mezin§rodn² ļi glob§ln² dimenz².130 ĂFinanļn²ñ prvek pojiġŠovnictv² 

v posledních letech dramaticky vzrostl.131 V tomto kontextu ukazují nedávné ekonomické 

studie, ģe zaloģen² bankovnŊ-pojiġŠovac²ch konglomer§tŢ bylo speci§lnŊ urļeno k Ă vyuģit² 

synergií v boji o z²sk§n² klientŢ disponujících aktivyñ, a to d²ky vyuģit² konkurenļn² vĨhody 

pojiġŠoven v produkci pojiġŠovac²ch produktŢ ve spojen² s rozs§hlĨmi bankovn²mi s²tŊmi.132 

 

  

                                                 
130 NAIC. A Comparison of the Insurance and Banking Regulatory Frameworks for Identifying and Supervising 

Companies in Weakend Financial Condition. 2005, Dostupné zde: 

https://www.federalreserve.gov/boarddocs/staffreports/naicfrs/naicfrs.pdf .  
131 M.D.Knight uv§d² pŚ²klad pojiġŠovac²ch politik spojenĨch s prvkem jednotn® pr®mie, kterĨ podle nŊj Ă soutģ² 

pŚ²mo s ostatn²mi finanļn²mi produkty jakoģto produkt pro uloģen² aktiv dom§cnost²ñ. 
132 M. D. Knight poukazuje, ģe ĂinvestoŚi a dodavatel® z§ruk, pojiġŠovatel® se staly takt®ģ vysoce aktivními 

v r§mci kreditn²ch deriv§tŢ a produktŢ strukturovan®ho financov§n²ñ. 

https://www.federalreserve.gov/boarddocs/staffreports/naicfrs/naicfrs.pdf
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3 HOSPODĆřSKĆ SOUTŉĢ V RĆMCI ODVŉTVĉ 

BANKOVNICTVÍ  

3.1 Aplikace soutŊģnŊpr§vn² ¼pravy EU na bankovn² sektor 

StejnŊ jako v pŚ²padŊ sektoru pojiġŠovnictv², tak i v r§mci odvŊtv² bankovního byla 

pŢsobnost soutŊģnŊpr§vn²ch norem Evropsk® unie omezena. Aģ d²ky rozhodnut² ve vŊci 

Züchner v. Bayerische Vereinsbank AG133 byla otázka neomezené aplikace soutŊģnŊpr§vn²ch 

norem na oblasti ļinnosti bankovn²ch a ¼vŊrovĨch instituc² vyjasnŊna. PŚedmŊtem tohoto 

pŚ²padu byl pŚevod penŊģn²ch prostŚedkŢ z bankovn²ho ¼ļtu v NŊmecku na ¼ļet v Itálii . Drģitel 

¼ļtu v NŊmecku, pan Z¿chner, pŚev§dŊl penŊģn² ļ§stku pŚ²jemci v Itálii a jeho banka 

(Vereinsbank) mu za tuto transakci ¼ļtovala poplatek, který byl nesrovnatelnŊ vyġġ² oproti 

nomin§ln²mu poplatku ¼ļtovan®mu za transakce v rámci jednoho státu. Pan Züchner podal 

ģalobu k nŊmeck®mu soudu. V tomto Ś²zen² pak n§slednŊ tvrdil, ģe se bankovní instituce 

dopustila nekal® praktiky spoļ²vaj²c² v ukl§d§n² jednotnĨch poplatkŢ za pŚeshraniļn² pŚevody 

finanļn²ch prostŚedkŢ. Tuto protisoutŊģn² ļinnost mŊly vykon§vat takt®ģ dalġ² bankovn² 

instituce, ļ²mģ mŊlo doj²t k poruġen² ļl§nku 85 Smlouvy o ES (nyn² ļl§nku 101 SFEU).  

 

NŊmeckĨ soud zahájil pŚedbŊģn® Ś²zen², a to na z§kladŊ ļl§nku 234 Smlouvy o ES (nyn² 

ļl§nku 267 SFEU). V rámci tohoto postupu se doģadoval stanoviska Evropského soudního 

dvora vyjadŚuj²c²ho se k souladu poplatkŢ za pŚeshraniļn² pŚevody penŊģn²ch prostŚedkŢ 

se soutŊģnŊpr§vn²mi ustanoven²mi Evropsk® unie. V r§mci pŚedbŊģnĨch jedn§n² odm²tala 

Vereinsbank toto tvrzení s t²m, ģe se ustanoven² soutŊģn²ho práva Evropské unie na bankovní 

instituce nevztahují. V souvislosti se speci§ln² povahou sluģeb poskytovanĨch subjekty 

bankovn²ho trhu by tyto mŊly bĨt povaģov§ny za subjekty ĂkterĨm byl svŊŚen vĨkon ļinnost² 

obecn®ho ekonomick®ho z§jmu ve smyslu ļl§nku 90 odst. 2 Smlouvy o ES (nyn² ļl§nku 86 

SFEU) a tud²ģ by nemŊly spadat do pŢsobnosti norem soutŊģn²ho pr§va Evropsk® unieñ.134  

 

                                                 
133 Rozhodnut² Evropsk®ho soudn²ho dvora ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci Gerhard Z¿chner v Bayerische 

Vereinsbank AG. C - 172/80. ECLI:EU:C:1981:178. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172 . 
134 Rozhodnut² Evropsk®ho soudn²ho dvora ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci Gerhard Z¿chner v Bayerische 

Vereinsbank AG. C - 172/80. ECLI:EU:C:1981:178. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172 . 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
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Navzdory tomuto tvrzení vġak EvropskĨ soudn² dvŢr rozhodl, ģe relevantn² ustanoven² 

Smlouvy o ES bankovní instituce z pŢsobnosti norem soutŊģn²ho pr§va na ¼rovni Evropsk® 

unie nevyjímají. EvropskĨ soudn² dvŢr poprv® ve vŊci Züchner v. Bayerische Vereinsbank AG 

potvrdil neomezenou aplikaci soutŊģnŊpr§vn²ch norem na oblast bankovního sektoru.135  

 

3.2 SoutŊģnŊpr§vn² regulatorn² r§mec bankovního sektoru 

Navzdory rozhodnut² ve vŊci Züchner v. Bayerische Vereinsbank AG byla aplikace 

soutŊģn²ho pr§va Evropsk® unie na bankovn² sektor v minulosti omezena regulatorními 

omezeními implementovanĨmi napŚ²ļ Evropou.136 Tato omezen² mŊla Śadu soci§lních a 

ekonomickĨch c²lŢ, a to napŚ²klad specifickou alokaci zdrojŢ do vybranĨch odvŊtv² v rámci 

obdob² po 2. svŊtov® v§lce.137 SouļasnŊ takt®ģ omezila pŚ²stup na trh a soutŊģ tam, kde to bylo 

ospravedlnŊno obavami o finanļn² stabilitu. 

 

PŢvodn²m pl§nem Evropsk® komise bylo vytvoŚen² regulatorn²ho r§mce 

umoģŔuj²c²ho volné poskytov§n² bankovn²ch sluģeb napŚ²ļ vnitŚn²m trhem.138  

 

3.2.1 Bankovn² smŊrnice, pŚeshraniļn² platby 

Prvním krokem v rámci procesu harmonizace bankovního sektoru bylo pŚijet² Prvn² 

bankovn² smŊrnice v roce 1977.139 SmŊrnice upravovala z§kaz veġkerĨch diskriminaļn²ch 

omezen² tĨkaj²c²ch se svobody usazov§n² a poskytov§n² sluģeb bankami a dalġ²mi finanļn²mi 

institucemi. Na z§kladŊ t®to Prvn² bankovn² smŊrnice byla n§slednŊ v roce 1989 pŚijata Druh§ 

bankovn² smŊrnice harmonizuj²c² n§rodn² pŚedpisy tĨkaj²c² se povolen² k ļinnosti finanļn²ch 

institucí.140  

                                                 
135 Rozhodnutí Evropského soudního dvora ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci Gerhard Z¿chner v Bayerische 

Vereinsbank AG. C - 172/80. ECLI:EU:C:1981:178. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172 . 
136 Tato analĨza je zaloģena na EDEY, M.; HVIDING, K. An Assessment od Financial Reform in OECD 

Countriesñ OECD Economics Department. Working Papers. No. 154. 1995. Dostupn® zde: 

https://search.oecd.org/eco/monetary/15171535.pdf. 
137 NapŚ²klad v It§lii po 2. svŊtov® v§lce zdroje alokov§ny do automobilov®ho prŢmyslu. 
138 GREAVES, R. EC Competition Law, Banking and Insurance Services. 1992. Series:European practice library. 

Chancery Law Pub: London.  
139 Prvn² smŊrnice Rady ļ. 77/780/EEC ze dne 12 prosince 1977 o koordinaci z§konŢ, regulace a administrativn²ch 

ustanoven² tĨkaj²c²ch se obchodn²ch aktivit ¼vŊrovĨch instituc². Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/en/TXT/?uri=CELEX:31977L0780&qid=1482292369710 .  
140 Druh§ smŊrnice Rady ļ. 89/646 ze dne 15. prosince 1989 o koordinaci pr§vn²ch a spr§vn²ch pŚedpisŢ tĨkaj²c²ch 

se pŚ²stupu k ļinnosti ¼vŊrovĨch instituc² a jej²ho vĨkonu. Dostupn® zde: http://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31989L0646:EN:HTML .  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
https://search.oecd.org/eco/monetary/15171535.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:31977L0780&qid=1482292369710
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX:31977L0780&qid=1482292369710
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31989L0646:EN:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31989L0646:EN:HTML


57  

 

Dalġ²m významným krokem k realizaci tzv. ĂJednotn® oblasti pro platby v eurechñ, 

známé pod zkratkou SEPA (ĂSingle Euro Payments Areañ) bylo pŚijet² Śady pr§vn²ch pŚedpisŢ 

upravuj²c²ch pŚeshraniļn² platby.141 Cílem projektu SEPA bylo vytvoŚen² takov® oblasti, v n²ģ 

budou pŚeshraniļn² platebn² transakce v eurech prov§dŊny za stejnĨch podm²nek jako platby 

vnitrostátní. Z pohledu uģivatele platebn²ch sluģeb by mezi vnitrost§tn²mi a pŚeshraniļn²mi 

platebn²mi transakcemi nemŊly bĨt rozd²ly, a to ani z hlediska bezpeļnosti, rychlosti, n§kladŢ, 

právních rizik apod.142 SmŊrnice o pŚeshraniļn²ch platb§ch mŊla stanovit minim§ln² poģadavky 

na kvalitu pŚeshraniļn²ch pŚevodŢ na jednotn®m trhu. V roce 2001 byla tato smŊrnice doplnŊna 

NaŚ²zen²m ļ. 2560/2001 o pŚeshraniļn²ch platb§ch v eurech.143 Toto naŚ²zen² bylo bŊhem 

ļesk®ho pŚedsednictv² v RadŊ Evropsk® unie pŚepracov§no a nahrazeno NaŚ²zen²m ļ. 924/2009 

o pŚeshraniļn²ch platb§ch.144 Toto naŚ²zen² se vztahuje pouze na platebn² transakce, kter® jsou 

prov§dŊny v r§mci Evropsk®ho hospod§Śsk®ho prostoru a denominov§ny v eurech. Ļlensk® 

st§ty, kter® nejsou ļleny euroz·ny, maj² moģnost jednostrannĨm ozn§men²m rozġ²Śit pŢsobnost 

naŚ²zen² i na sv® n§rodn² mŊny. 

 

Hlavním cílem Evropské komise bylo vytvoŚen² takzvan®ho institutu pasportizace, na 

z§kladŊ kter®ho by byly banky opr§vnŊny vykon§vat ļinnost v r§mci jinĨch ļlenskĨch st§tŢ 

prostŚednictv²m poboļek, pro nŊģ by nebyly povinny z²sk§vat ģ§dn§ dalġ² povolení.145  

 

3.2.2 Reflexe evropské právní úpravy pŚeshraniļn²ch plateb v ļesk®m pr§vn²m Ś§du 

 

NaŚ²zen² jsou z povahy vŊci pŚ²mo pouģiteln§ ve vġech ļlenskĨch st§tech, a proto se do 

n§rodn²ch pr§vn²ch Ś§dŢ netransponují.146 PŚesto vġak naŚ²zen² v nŊkterĨch pŚ²padech vyģaduj², 

                                                 
141 SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady ļ. 97/5/EC ze dne 27. ledna 1997 o pŚeshraniļn²ch pŚevodech. 

Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/ALL/?uri=CELEX%3A31997L0005 .  
142 BERAN, J. K nov®mu naŚ²zen² o pŚeshraniļn²ch platb§ch. ObchodnŊpr§vn² revue 1/2010, s.23. 
143 NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 2560/2001 ze dne 19. prosince 2001 o pŚeshraniļn²ch 

platbách v eurech. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32001R2560.  
144 NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ļ. 924/2009 ze dne 16. z§Ś² 2009 o pŚeshraniļn²ch platb§ch ve 

Spoleļenstv² a zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 2560/200. Dostupn® zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/CS/ALL/?uri=CELEX%3A32009R0924.  
145 Za ¼ļelem dosaģen² vyġġ²ho stupnŊ harmonizace byla pŚijata s®rie smŊrnic. Tyto smŊrnice zahrnuj² mimo 

jin®ho SmŊrnici Rady ļ. 89/299/EEC ze dne 17 dubna 1989 o vlastn²ch prostŚedc²ch ¼vŊrovĨch instituc²ch. 

Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/ALL/?uri=CELEX:31989L0299 a SmŊrnici Rady ļ. 

89/647/EEC ze dne 18. prosince 1989 o solventnosti ¼vŊrovĨch instituc². Dostupn® zde: http://eur-

lex.europa.eu/legal-content/en/ALL/?uri=CELEX:31989L0647.  
146 KRÁL, R. NaŚ²zen² ES z pohledu jejich vnitrostátní aplikace a implementace. Praha: C. H. Beck, 2006. s. 4 - 

10. 
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aby jim byly pr§vn² Ś§dy ļlenskĨch st§tŢ pŚizpŢsobeny; v takov®m pŚ²padŊ se hovoŚ² o procesu 

adaptace.147 NaŚ²zen² ļ. 924/2009 o pŚeshraniļn²ch platb§ch ukl§d§ ļlenskĨm st§tŢm, aby 

urļily pŚ²sluġn® org§ny, kter® budou vykon§vat dohled nad jeho dodrģov§n²m, aby za jeho 

poruġen² stanovily sankce a aby zavedly mechanismus mimosoudn²ho Śeġen² sporŢ mezi 

uģivateli a poskytovateli platebn²ch sluģeb. V Ļesk® republice byly tyto poģadavky splnŊny 

novelizac² z§kona ļ. 284/2009 Sb., o platebn²m styku148. Novelizovat z§kon ļ. 229/2002 Sb., 

o finanļn²m arbitrovi není za t®to situaci nezbytn®, jelikoģ pŢsobnost finanļn²ho arbitra jako 

org§nu mimosoudn²ho Śeġen² sporŢ je jiģ v souļasn® dobŊ vymezena dostateļnŊ ġiroce, takģe 

zahrnuje jak®koli spory pŚi poskytov§n² platebn²ch sluģeb, tedy i spory, kter® patŚ² do 

pŢsobnosti naŚ²zen².  

 

3.2.3 Kapit§lov® poģadavky 

Proces harmonizace bankovního sektoru vyvrcholil pŚijet²m SmŊrnice o kapit§lovĨch 

poģadavc²ch.149 SpoleļnŊ se SmŊrnic² ļ. 2007/64/EC150 reprezentuj² smŊrnice tĨkaj²c² se 

kapit§lov® pŚimŊŚenosti regulatorn² referenļn² bod bankovn²ho sektoru. Tyto obezŚetnostn² 

smŊrnice byly pŚijaty za ¼ļelem vytvoŚen² efektivnŊjġ²ho soutŊģn²ho trhu plateb a za ¼ļelem 

dosaģen² finanļn²ho zdrav² ¼vŊrovĨch instituc². Jejich hlavním cílem bylo získat výhody pro 

spotŚebitele, kteŚ² mohou ze sn²ģen² n§kladŢ bankovn²ch instituc² tŊģit.151 Dne 13. ledna 2016 

vstoupila v platnost nov§ smŊrnice upravuj²c² platebn² sluģby na vnitŚn²m trhu Evropsk® unie152 

(ĂPSD IIñ). Revidovan§ smŊrnice nahradila s ¼ļinnost² od 13. ledna 2018 st§vaj²c² ¼pravu 

                                                 
147 TICHÝ, L. a kol. Evropské právo. 4. vydání. Praha: C. H. Beck, 2011. Strany 241ï245. 
148 BERAN, J.; DOLEĢALOVĆ, D.; STRNADEL, D.; ĠTŉPĆNOVĆ, A. Z§kon o platebn²m styku. Koment§Ś. 

1. vydání. Praha: C. H. Beck, 2011, s. 676.  
149 SmŊrnice o kapit§lovĨch poģadavc²ch je sloģena ze dvou smŊrnic: 1) SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 

ļ. 2006/48/EC o pŚ²stupu k ļinnosti ¼vŊrovĨch instituc² a o jej²m vĨkonu ze dne 14. ļervence 2006. Dostupn® 

zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32006L0048&from=EN. a b) SmŊrnice 

Evropsk®ho parlamentu a rady ļ. 2009/49/EC ze dne 14. ļervna 2006 kterou se mŊn² smŊrnice Rady 78/660/EHS 

a 83/349/EHS, pokud jde o nŊkter® poģadavky na zveŚejŔov§n² u stŚedn²ch spoleļnost² a povinnost sestavit 

konsolidovanou ¼ļetn² z§vŊrku. Dostupn® zde: https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-

/publication/6c6ec1ec-3013-42ba-9da0-36fdbe2ad7df/language-en .  
150 SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 o platebn²ch sluģb§ch na 

vnitŚn²m trhu, kterou se mŊn² smŊrnice 97/7/ES, 2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a zruġuje smŊrnice 

97/5/ES. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/ALL/?uri=CELEX%3A32007L0064.  
151 SmŊrnice o kapit§lovĨch poģadavc²ch implementovala v r§mci evropsk®ho prostŚed² Basel II vydanou Basel 

Committee on Banking Supervision a byla podepsána v roce 2004 G10. C²lem dohody Basel II bylo vytvoŚen² 

s®rie mezin§rodn²ch standardŢ dodrģovanĨch bankovn²mi institucemi tĨkaj²c²ch se kapit§lovĨch poģadavkŢ. Na 

z§kladŊ Basel II stanov² kaģd§ instituce vĨġi svĨch kapit§lovĨch poģadavkŢ na z§kladŊ zhodnocen² rizik, kter§ 

podstupuje.  
152 SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady ļ. 2015/2366 ze dne 25. listopadu 2015 o platebn²ch sluģb§ch na 

vnitŚn²m trhu, kterou se mŊn² smŊrnice 2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a naŚ²zen² (EU) ļ. 1093/2010 a 

zruġuje smŊrnice 2007/64/ES. Dostupn® zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/en/TXT/?uri=CELEX%3A32015L2366.  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32006L0048&from=EN
https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/6c6ec1ec-3013-42ba-9da0-36fdbe2ad7df/language-en
https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/6c6ec1ec-3013-42ba-9da0-36fdbe2ad7df/language-en
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/ALL/?uri=CELEX%3A32007L0064
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX%3A32015L2366
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/?uri=CELEX%3A32015L2366
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z roku 2007.153 PŚin§ġ² zejm®na ¼pravu zmŊn vzniklých v reakci na prudký technologický 

rozvoj v oblasti finanļn²ch sluģeb. Z§roveŔ doġlo k pŚijet² SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a 

Rady 2013/36/EU ze dne 26. ļervna 2013 o pŚ²stupu k ļinnosti ¼vŊrovĨch instituc² a o 

obezŚetnostn²m dohledu nad ¼vŊrovĨmi institucemi a investiļn²mi podniky (ñCRD IVò) a  

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 575/2013 ze dne 26. ļervna 2013 o 

obezŚetnostn²ch poģadavc²ch na ¼vŊrov® instituce a investiļn² podniky a o zmŊnŊ naŚ²zen² (EU) 

ļ. 648/2012.154 Tyto pŚedpisy mimo jiné zakotvují nové pojetí regulatorního rámce v oblasti 

bankovnictví známého jako Basilejská dohoda III. 155 CRD IV pŚin§ġ² jednu z nejradik§lnŊjġ²ch 

zmŊn v pr§vn² ¼pravŊ odmŊŔov§n² vedouc²ch osob bank a jinĨch finanļn²ch instituc². Na 

úrovni Basilejského výboru pro bankovní dohled156 jiģ v souļasn® dobŊ prob²haj² pr§ce, jejichģ 

cílem je vytvoŚen² Basilejské dohody IV. Implementace vĨġe zm²nŊnĨch poģadavkŢ CRD IV 

byla v r§mci Ļesk® republiky provedena z§konem ļ. 135/2014, kterĨm se mŊn² nŊkter® z§kony 

v souvislosti se stanoven²m pŚ²stupu k ļinnosti bank, spoŚiteln²ch a ¼vŊrn²ch druģstev a 

obchodn²kŢ s cennĨmi pap²ry a dohledu nad nimi.157  

 

3.2.4 PŢsobnost soutŊģnŊpr§vn² ¼pravy na bankovn² sektor 

Nad rámec platné právní úpravy byl bankovní sektor podroben aktivnímu dohledu 

jednotlivĨch st§tŢ. 158  Existence takovýchto oficiálních i neformálních druhŢ kontroly 

bankovního sektoru vyvolala diskuze o tom, zda by mŊl být podroben neomezené aplikaci 

soutŊģn²ho pr§va ļi nikoliv. TradiļnŊ byla za pŚ²klady nesouladu bankovn²ho a soutŊģn²ho 

sektoru povaģov§na zejména omezení cenových ujednání ļi vstupŢ na trh.159 Souļasn§ pr§vn² 

                                                 
153 SmŊrnice Evropsk®ho parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 o platebn²ch sluģb§ch na 

vnitŚn²m trhu, kterou se mŊn² smŊrnice 97/7/ES, 2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a zruġuje smŊrnice 

97/5/ES. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/ALL/?uri=CELEX%3A32007L0064. 
154 TOMĠĉK, V. Basel III: dopad do ļesk®ho finanļn²ho sektoru. Ļeská národní banka. 2011. Dostupný na WWW: 

<http://www.cnb.cz/cs/verejnost/pro_media/konference_projevy/vystoupeni_ 

projevy/download/Tomsik_20110531_Basel_III.pdf >. 
155 Basilejská dohoda III. Dostupné zde: https://www.bis.org/bcbs/basel3.htm.  
156 Basilejský výbor pro bankovní dohled (Basel Committee on Banking Supervision, BCBS) pŢsob² pŚi Bance 

pro mezinárodní platby (Bank for International Settlements, BIS). Více viz zde: 

http://www.bis.org/bcbs/publications.htm.  
157 Z§kon ļ. 135/2014 kterĨm se mŊn² nŊkter® z§kony v souvislosti se stanoven²m pŚ²stupu k ļinnosti bank, 

spoŚiteln²ch a ¼vŊrn²ch druģstev a obchodn²kŢ s cennĨmi papíry a dohledu nad nimi. Dostupné zde: 

https://www.psp.cz/sqw/sbirka.sqw?cz=135&r=2014.  
158 DvŊma dobrĨmi pŚ²klady mohou bĨt intervence britsk® vl§dy snaģ²c² se podpoŚit Northern Rock v roce 2008 

a f¼ze mezi Dutch bank ABN Amro a Italian bank Banca Intesa jej²ģ ne¼spŊch zapŚ²ļinil z§sah italsk® vl§dy v roce 

2005. 
159 V minulosti zaznamenal bankovní regulatorní rámec v zem²ch Evropsk® unie pŚijet² Śady ustanoven², kter§ 

byla pouze stŊģ² kompatibilní s pravidly hospod§Śsk soutŊģe. V dŢsledku procesu harmonizace bankovn²ho 

sektoru byl vstup bankovn²ch instituc² na trhy jinĨch st§tŢ pŚedmŊtem vysok®ho stupnŊ liberalizace, zejm®na d²ky 

Druh® bankovn² smŊrnici (Druh§ smŊrnice Rady ļ. 89/646 ze dne 15. prosince 1989 o koordinaci právních a 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/ALL/?uri=CELEX%3A32007L0064
https://www.bis.org/bcbs/basel3.htm
http://www.bis.org/list/bcbs/index.htm
http://www.bis.org/bcbs/publications.htm
https://www.psp.cz/sqw/sbirka.sqw?cz=135&r=2014
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¼prava je tvoŚena Śadou smŊrnic, kter® mŊly na hospod§Śskou soutŊģ v rámci Evropské unie 

velký vliv. Proces harmonizace bankovn²ch sluģeb napŚ²ļ vnitŚn²m trhem vedl k pŚijet² n§strojŢ 

dohledu v oblasti kapitálových poģadavkŢ.160  

 

Na rozdíl od Evropské unie se Nejvyġġ² soud SpojenĨch st§tŢ amerických v rámci 

rozhodnut² ve vŊci Credit Suisse vyj§dŚil rozd²lnŊ.161 Skupina investorŢ podnítila zahájení 

Ś²zen² proti institucion§ln²m investorŢm ve SpojenĨch st§tech americkĨch z dŢvodu údajné 

manipulace s cenami akcií prodávaných v rámci IPO. T²mto postupem mŊlo doj²t k poruġen² 

federálních a národn²ch ustanoven² soutŊģnŊpr§vn² regulace. Tento pŚ²pad byl v z§vŊru 

projedn§v§n takt®ģ Nejvyġġ²m soudem SpojenĨch st§tŢ americkĨch, kterĨ dospŊl k z§vŊru, ģe 

je toto jedn§n² vyŔato z pŢsobnosti soutŊģnŊpr§vn²ch norem. Obsah rozhodnut² Nejvyġġ²ho 

soudu SpojenĨch st§tŢ americkĨch je tedy zŚejmĨ: odvŊtv² spadaj²c² do tak dynamického 

právního prostŚed², jakĨm je napŚ²klad bankovní sektor, mohou být z aplikace soutŊģn²ho pr§va 

vyŔata.  

 

V tomto pŚ²padŊ vġak vyvst§v§ ot§zka, kdy vznikne rozpor sektorov® pr§vn² ¼pravy a 

soutŊģnŊpr§vn²ch norem. Jsem pŚesvŊdļena, ģe smyslem specifick® právní úpravy urļit®ho 

odvŊtv² je mimo jin® takt®ģ podpora hospod§Śsk® soutŊģe. V pŚ²padŊ, ģe se tedy takov§to 

úprava dostane do konfliktu s ustanoven²mi soutŊģnŊpr§vn² regulace, mus²me si poloģit ot§zku, 

zda je skuteļnŊ dan§ ¼prava vypracov§na tak kvalitnŊ, aby podpoŚila soutŊģn² prostŚed² a nikoli 

jej omezila.  

 

SouļasnŊ je na m²stŊ ¼vaha, jakĨm zpŢsobem by se na úrovni Evropské unie projevilo 

pŚ²padn® osvojen² si pŚ²stupu popsan®ho v rozhodnut² ve vŊci Credit Suisse.162 Tato situace by 

                                                 
spr§vn²ch pŚedpisŢ tĨkaj²c²ch se pŚ²stupu k ļinnosti ¼vŊrovĨch instituc² a jej²ho vĨkonu. Dostupn® zde: http://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31989L0646:EN:HTML) Tato smŊrnice stanovila 

poģadavky kladen® na finanļn² instituci zaloģenou dle pr§va jednoho ļlensk®ho st§tu usiluj²² o vĨkon sv® ļinnosti 

prostŚednictv²m poboļky v jin®m ļlensk®m st§tŊ.  
160 EDEY, M.; HVIDING, K. An Assessment od Financial Reform in OECD Countriesñ OECD Economics 

Department. Working Papers. No. 154. 1995. s. 4 - 10. Dostupné zde: 

https://search.oecd.org/eco/monetary/15171535.pdf.   
161 Rozhodnut² Nejvyġġ²ho soudu SpojenĨch st§tŢ americkĨch ze dne 18. ļervna 2007 ve vŊci Credit suisse 

securities (USA) LLC, fka Credit suisse first Boston LLC., et al., petitioners vs. Glen Billing, et al. 551 U.S. 264. 

Dostupné zde: https://www.ftc.gov/sites/default/files/documents/amicus_briefs/credit-suisse-securities-usa-llc-

v.billing/070122creditsuisse05-1157amicus.pdf.  
162 Rozhodnut² Nejvyġġ²ho soudu SpojenĨch st§tŢ americkĨch ze dne 18. ļervna 2007 ve vŊci Credit suisse 

securities (USA) LLC, fka Credit suisse first Boston LLC., et al., petitioners vs. Glen Billing, et al. 551 U.S. 264. 

Dostupné zde: https://www.ftc.gov/sites/default/files/documents/amicus_briefs/credit-suisse-securities-usa-llc-

v.billing/070122creditsuisse05-1157amicus.pdf. 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31989L0646:EN:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31989L0646:EN:HTML
https://search.oecd.org/eco/monetary/15171535.pdf
https://www.ftc.gov/sites/default/files/documents/amicus_briefs/credit-suisse-securities-usa-llc-v.billing/070122creditsuisse05-1157amicus.pdf
https://www.ftc.gov/sites/default/files/documents/amicus_briefs/credit-suisse-securities-usa-llc-v.billing/070122creditsuisse05-1157amicus.pdf
https://www.ftc.gov/sites/default/files/documents/amicus_briefs/credit-suisse-securities-usa-llc-v.billing/070122creditsuisse05-1157amicus.pdf
https://www.ftc.gov/sites/default/files/documents/amicus_briefs/credit-suisse-securities-usa-llc-v.billing/070122creditsuisse05-1157amicus.pdf


61  

dle m®ho n§zoru prob²hala zcela odliġnĨm zpŢsobem, a to vzhledem k tomu, ģe zat²mco ve 

Spojených státech amerických dohl²ģ² na dodrģov§n² soutŊģnŊpr§vn²ch norem jednotliv® 

soudy, v r§mci Evropsk® unie existuje spr§vn² syst®m sloģenĨ z jednotlivĨch soutŊģn²ch ¼ŚadŢ 

s Evropskou komis² jakoģto nejvyġġ² autoritou. Na rozd²l od soudŢ maj² tyto soutŊģn² org§ny 

dostateļnou odbornost k posouzen² komplexn²ch ekonomickĨch probl®mŢ spojenĨch 

s bankovním sektorem.163  

 

3.3 Kartely a zakázané dohody v rámci bankovního sektoru 

Dohody o stanoven² cen jsou klasickĨm paradigmatem moģn®ho protisoutŊģn²ho 

jednání v rámci bankovního sektoru. KaģdĨ syst®m implementovaný bankami, v rámci kterého 

jsou ¼ļtov§ny klientsk® poplatky je totiģ s§m o sobŊ poruġen²m ļl§nku 101 SFEU.  

 

3.3.1 Jedn§n² ve shodŊ v ļesk®m a evropsk®m pr§vn²m Ś§du 

Na z§kladŊ rozhodnut² Evropsk®ho soudn²ho dvora nevyģaduje kritérium koordinace 

a kooperace nezbytné pro existenci jedn§n² ve shodŊ Ăjedn§n² mimo faktickĨ pl§nñ. Musí vġak 

bĨt poj²m§no jakoģto koncept vlastní ustanovením SFEU, na z§kladŊ kterĨch mus² kaģdĨ ze 

subjektŢ nez§visle vytvoŚit obchodn² pl§n, kterĨ hodl§ bŊhem pŢsoben² na vnitŚn²m trhu 

dodrģovat a podm²nky, kter® hodl§ nab²zet svĨm klientŢm.164  Aļkoli tento poģadavek 

nez§vislosti nezbavuje soutŊģitele pr§va uzpŢsobit sv® obchodn² jedn§n² existuj²c²mu ļi 

pŚedpokl§dan®mu jedn§n² jejich soutŊģitelŢ,165 vyluļuje striktnŊ jak®koli pŚ²m® ļi nepŚ²m® 

dohody mezi tŊmito subjekty, jejichģ pŚedmŊtem ļi dŢsledkem by bylo vytvoŚen² podm²nek 

soutŊģe, kter® nelze povaģovat pro danĨ trh za bŊģn®.166 V r§mci Ļesk® republiky je jedn§n² ve 

shodŊ upraveno z§konem ļ. 143/2001 Sb., o ochranŊ hospod§Śsk® soutŊģe, v platn®m znŊn² 

(ĂOHSñ). Paragraf 3 odst. 1 OHS zav§d² legislativn² zkratku Ădohodañ pro tŚi rŢzn® druhy 

jedn§n² postiģiteln® jako zak§zan® Ădohodyñ naruġuj²c² hospod§Śskou soutŊģ. V prvn² ŚadŊ se 

jedn§ o tzv. dohody stricto sensu, d§le o jedn§n² ve vz§jemn® shodŊ a d§le o rozhodnut² 

                                                 
163  ATHANASSIOU, P. Competition Law and the Financial Services Sector. An Overview of Recent 

Development. International In-House Counsel Journal. Vol. 1. No. 3. 2008. 
164 Rozhodnutí Evropského soudního dvora ze dne 16. prosince 1975 ve vŊci Spojen® pŚ²pady Suiker Unie v. 

Commission. ļ. C-40 a 114/73.Spojen® pŚ²pady C-40 a 114/73. Suiker Unie v. Commission. 1975. Dostupné zde: 

http://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language=en&num=40/73.  
165 Rozhodnutí Evropského soudního dvora ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci Z¿chner v. Bayerische Vereinsbank 

AG ļ. C-172/80.. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172 
166 Rozhodnutí Evropského soudního dvora ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci Z¿chner v. Bayerische Vereinsbank 

AG ļ. C-172/80. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172 

http://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language=en&num=40/73
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
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sdruģen² soutŊģitelŢ. ObecnŊ lze konstatovat, ģe koncept Ăjedn§n² ve vz§jemn® shodŊñ je 

zamŊŚen na rozġ²Śen² dopadu ustanoven² ļl. 101 SFEU, resp. § 3 OHS. Jedná se v podstatŊ o 

urļitou zbytkovou ļi sbŊrnou kategorii, do kter® by mŊly bĨt zaŚazeny vġechny formy 

kooperativn²ho jedn§n², kter® nedospŊj² do formy dohody v uģġ²m smyslu.167   

 

Jak jiģ bylo uvedeno, z²skat usvŊdļuj²c² materi§ly k prokázání existence takovéto 

zakázané dohody je velice obt²ģn®. 168 ř²zen² ve vŊci Züchner v. Bayerische Vereinsbank AG169 

tuto skuteļnost dokazuje. V r§mci tohoto pŚ²padu byl EvropskĨ soudn² dvŢr vyzv§n k vyj§dŚen² 

k souladu soutŊģnŊpr§vn²ch norem Evropsk® unie a praxe nŊmeckĨch bank, kter® ukládaly 

poplatky za pŚeshraniļn² pŚevody finanļn²ch prostŚedkŢ. EvropskĨ soudn² dvŢr toto jedn§n² 

analyzoval z hlediska jeho souladu s ļl§nkem 101 SFEU. Tento ļl§nek zakazuje jakékoli 

dohody mezi podniky, rozhodnut² sdruģen² podnikŢ a jedn§n² ve vz§jemn® shodŊ, kter® by byly 

zpŢsobil® ovlivnit obchod mezi ļlenskĨmi st§ty a jejichģ ¼ļelem nebo dŢsledkem je vylouļen², 

omezen² nebo naruġen² hospod§Śsk® soutŊģe na vnitŚn²m trhu. Jedn§n² ve vz§jemn® shodŊ bylo 

EvropskĨm soudn²m dvorem definov§no jakoģto spolupr§ce mezi subjekty, v rámci které 

nedojde ke vzniku dohody. Tito soutŊģitel® vŊdomŊ nahrazuj² moģn® riziko vyplĨvaj²c² 

z existence hospod§Śsk® soutŊģe vz§jemnou spoluprací.170 Judikatura vychází z principu, ģe 

naruġen² soutŊģe nesm² bĨt pouze bezvĨznamn®. Je-li vġak v§ģnŊjġ², ļl. 101 SFEU bude 

aplikován.171  

 

NŊmeck§ banka, kter® se danĨ spor tĨkal (Vereinsbank), nepopŚela existenci 

jednotnĨch servisn²ch poplatkŢ za pŚevody specifickĨch ļ§stek z jednoho ļlensk®ho st§tu do 

jiného. Vynaloģila nicm®nŊ znaļn® ¼sil² k prok§z§n² tvrzen², ģe podobnost daného jednání 

nebyla vĨsledkem dohody ļi jedn§n² ve shodŊ mezi jednotlivĨmi bankami, jejichģ pŚedmŊtem 

ļi dŢsledkem by bylo vytv§Śen² podmínek definovaných v ļl§nku 101 SFEU.  

 

                                                 
167 KINDL, J. Pojem jedn§n² ve vz§jemn® shodŊ v soutŊģn²m pr§vu. ObchodnŊpr§vn² revue 5/2009, s. 126. 
168 GYSELEN, L. EU Antitrust Law in the Area of Financial Services. Fordham Corporate Law Institute, 23 rd 

Annual Conference On International Antitrust Law and Policy. 1996. s. 101. Dostupné zde: 

http://ec.europa.eu/competition/speeches/text/sp1997_005_en.html.  
169 Rozhodnut² Evropsk®ho soudn²ho dvora ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci C-172/80. Züchner v. Bayerische 

Vereinsbank AG. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172  
170 Rozhodnutí Evropsk®ho soudn²ho dvora ze dne 14. ļervence 1972 ve vŊci Imperial Chemical Industries Ltd. 

V. Commission. C-48/69 Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61969CJ0048.  
171 Rozhodnut² Evropsk®ho soudn²ho dvora ze dne 28. dubna 1998 ve vŊci Javico International and Javico AG v 

Yves Saint Laurent Parfums SA (YSLP). ļ. C-306/96. Dostupné zde: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61996CJ0306.  

http://ec.europa.eu/competition/speeches/text/sp1997_005_en.html
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61969CJ0048
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61969CJ0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61996CJ0306
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61996CJ0306
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EvropskĨ soudn² dvŢr nepovaģoval odŢvodnŊn² vĨġe poplatkŢ, kter® bylo zaloģeno na 

z§kladŊ n§kladŢ na pŚeshraniļn² pŚevod, za pŚek§ģku moģnosti paralelního jednání, které 

mohlo, nezávisle na motivu, vyústit ve spolupr§ci mezi bankami, kter§ by naplŔovala definici 

jedn§n² ve shodŊ upraven®ho ļl§nkem 101 SFEU. V pŚ²padŊ mezin§rodn²ch pŚevodn²ch 

transakcí by mohl být tento sc®n§Ś povaģov§n za potenciální hrozbu naruġen² obchodu mezi 

ļlenskĨmi st§ty ve smyslu ustanoven² ļlánku 101 SFEU v pŚ²padŊ, kdy by bylo jeho cílem 

anebo dŢsledkem naruġen² hospod§Śsk® soutŊģe na trhu penŊģn²ch transakc² uskuteļŔovanĨch 

z banky v jednom ļlensk®m st§tŊ do státu jiného. Tato situace by nastala v pŚ²padŊ, kdy by 

jedn§n² ve vz§jemn® shodŊ umoģnilo z¼ļastnŊnĨm bank§m zachovat podm²nky v jejich 

st§vaj²c² podobŊ, a tedy zbavit sv® z§kazn²ky jak®koli moģnosti z²sk§n² vĨhody ze sluģeb 

poskytovanĨch za vĨhodnŊjġ²ch podm²nek, které by jim v r§mci nenaruġen®ho soutŊģn²ho 

prostŚed² byly pŚizn§ny.  

 

Vzhledem k tomu, ģe Vereinsbank nebyla schopna objektivnŊ vĨġi n§kladŢ 

odŢvodnit, vyplĨvalo by z jej²ho tvrzen², ģe vġechny nŊmeck® banky souhlasily nezávisle na 

sobŊ s úhradou poplatku dosahuj²c²ho stejn® vĨġe. Tuto ļ§stku z§roveŔ poj²maly jakoģto 

kompenzaci v budoucnu vzniklĨch n§kladŢ. Povinnost ¼hrady tohoto poplatku pŚenesly na své 

klienty, a to navzdory tomu, ģe z§roveŔ tvrdily, ģe k tomuto nedoġlo na z§kladŊ ģ§dn® formy 

jejich vzájemné spolupráce.172  

 

3.3.2 PŚ²pad Z¿chner a soudní posouzení dohod o stanovení cen 

EvropskĨ soudn² dvŢr vytvoŚil teoretickĨ z§klad aplikace ļl§nku 101 SFEU ve smyslu 

jednání ve vzájemné shodŊ v r§mci bankovn²ho sektoru. Z§roveŔ vġak udŊlil rozhodnut²m ve 

vŊci Züchner v. Bayerische Vereinsbank AG jednotlivĨm n§rodn²m soudŢm moģnost 

posouzení konkrétní situace odliġnŊ. Pro tyto pŚ²pady vytvoŚil pokyny. Za ¼ļelem posouzen² 

dané praxe z hlediska soutŊģnŊpr§vn²ho navrhl EvropskĨ soudn² dvŢr v pŚ²padŊ Züchner v. 

Bayerische Vereinsbank AG uv§ģen² specifickĨch aspektŢ konkr®tn²ho sc®n§Śe. Za prvé 

navrhuje n§rodn²m org§nŢm uv§ģit moģn® vazby mezi jednotlivĨmi bankovn²mi institucemi, 

to znamená, zda mezi nimi prob²h§ vĨmŊna informac² týkajících se pŚedmŊtu sporu. Jedná se 

zejména o údaje související se sazbami poplatkŢ skuteļnŊ uloģenĨmi za srovnateln® pŚevody, 

                                                 
172 Rozhodnut² Soudn²ho Dvora ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci C-172/80. Züchner v. Bayerische Vereinsbank 

AG.Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172 . 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172
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kter® byly prov§dŊny ļi jsou pl§nov§ny do budoucna, a zda jejich vĨġe odpov²d§ situaci v rámci 

nenaruġen®ho hospod§Śsk®ho prostŚed².173  

  

Prvn²m kl²ļovĨm prvkem posouzen² existence jedn§n² ve vz§jemn® shodŊ v rámci 

bankovn²ho sektoru je existence jak®hokoli propojen² ve smyslu dohod ļi vĨmŊny informac² 

mezi jednotlivĨmi soutŊģiteli. Na z§kladŊ rozhodnut² Evropsk®ho soudn²ho dvora mus² bĨt 

pozornost vŊnov§na takt®ģ ļetnosti a významnosti zapojení jednotlivých bankovních institucí 

na takovĨchto ļinnostech a mnoģstv² transakc², na kter® se danĨ poplatek vztahuje ve srovn§n² 

s celkovĨm poļtem pŚevodŢ finanļn²ch prostŚedkŢ uļinŊnĨch bankovními institucemi 

pŚeshraniļnŊ. ZároveŔ je nezbytn®, aby dan® jedn§n² z§vaģnĨm zpŢsobem ovlivnilo podm²nky 

hospod§Śsk® soutŊģe na dan®m trhu. 

 

Z vĨġe uveden®ho tedy vyplĨv§, ģe pokud bychom chtŊli na z§kladŊ argumentace 

pouģit® v r§mci pŚ²padu Züchner v. Bayerische Vereinsbank AG existenci jedn§n² ve shodŊ dle 

ļl§nku 101 SFEU dokázat, museli bychom za prv® prok§zat existenci urļit® formy spolupr§ce 

mezi danĨmi soutŊģiteli. N§slednŊ by bylo nutn® prokázat skuteļnost, ģe bankovn² instituce 

zaļlenŊn® do dan®ho jedn§n² omezily sv® klienty v moģnosti z²sk§n² sluģeb za vĨhodnŊjġ²ch 

podmínek, které by jim byly poskytnuty v pŚ²padŊ, kdy by soutŊģ naruġena nebyla. SouļasnŊ 

musí být takt®ģ uv§ģena ļetnost a vĨznamnost transakc² provedených bankami (prokázání této 

skuteļnosti z§roveŔ zajist² naplnŊn² poģadavku ļl§nku 101 SFEU tĨkaj²c²ho se naruġen² 

vnitŚn²ho trhu). Nakonec je nezbytn® prok§zat, ģe je dan® jedn§n² zpŢsobil® vĨznamnĨm 

zpŢsobem naruġit podm²nky hospod§Śsk® soutŊģe na daném relevantním trhu sluģeb.174 

 

Ve svŊtle ¼vah uvedenĨch vĨġe se jev² jako obt²ģn® (pokud ne pŚ²mo nedosaģiteln®) 

poskytnout o jedn§n² ve shodŊ v rámci bankovního sektoru usvŊdļuj²c² dŢkazy. Velice 

problematické je zejména obstarání dŢkazŢ o vĨmŊnŊ informac² ļi spolupr§ci mezi bankami.  

Tato spolupráce se totiģ t®mŊŚ vĨhradnŊ odehrává velice diskr®tnŊ a podl®h§ pŚ²sn®mu utajen². 

Dalġ² elementy takt®ģ nejsou snadno prokazateln®. Z²skat dŢkaz o tom, ģe bankovn² instituce 

vyuģ²vaj² moģnosti z²sk§n² vĨhod d²ky uloģen² podm²nek poskytov§n² sluģeb svĨm klientŢm, 

                                                 
173 Rozhodnut² Evropsk®ho soudn²ho dvora ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci Gerhard Z¿chner v Bayerische 

Vereinsbank AG. C-172/80. ECLI:EU:C:1981:178. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172 . 
174 Rozhodnut² Evropsk®ho soudn²ho dvora ze dne 14. ļervence 1981 ve vŊci Gerhard Z¿chner v Bayerische 

Vereinsbank AG. C-172/80. ECLI:EU:C:1981:178. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A61980CJ0172 . 
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které nedosahují takové výhodnosti jako v pŚ²padŊ, kdy by nebyl trh naruġen a existovala by 

hospod§Śsk§ soutŊģ ve sv® neomezen® podobŊ, je takt®ģ velmi nesnadnĨ ¼kol. Bude nezbytn® 

prov®st komplexn² ekonomickou analĨzu trhu a vytvoŚit teoretick® sc®n§Śe tĨkaj²c² se ide§lnŊ 

funguj²c²ho trģn²ho prostŚed² charakteristick®ho funkļn² hospod§Śskou soutŊģ².  

 

O nŊco m®nŊ sloģit® mŢģe bĨt prok§z§n² dalġ²ch elementŢ spolupr§ce, kterými jsou 

napŚ²klad rozsah dan®ho jedn§n² ļi jeho moģnĨ dopad na danĨ trh sluģeb. ObecnŊ lze Ś²ci, ģe 

pŚ²pad Züchner v. Bayerische Vereinsbank AG pŚin§ġ² dva dŢleģit® prvky: úplnou aplikaci 

soutŊģnŊpr§vn²ch norem na oblast bankovnictv² a obt²ģnost prok§z§n² protisoutŊģn²ho jedn§n² 

ze strany bankovních institucí. 

 

3.3.3 Situace Post-Züchner  

Po rozhodnutí Evropského soudn²ho dvora ve vŊci Züchner v. Bayerische Vereinsbank 

AG byly platebn² syst®my pŚedmŊtem prvn²ho rozhodnut² Evropsk® komise tĨkaj²c²ho se 

bankovního sektoru. V rámci pŚ²padu Uniform Eurocheques175 vyvstala otázka moģn®ho 

naruġen² hospod§Śsk® soutŊģe ve spoji tosti se systémem Eurocheque. V rámci nŊho doch§zelo 

k ukl§d§n² poplatkŢ  ze strany banky prov§dŊj²c² finanļn² transakci za pouģit² ġeku.  

 

Subjekty bankovního trhu zapojené do systému Eurocheque tvrdily, ģe tento nespadá do 

pŢsobnosti soutŊģn²ho pr§va z dŢvodu soci§ln² a ekonomick® povahy sluģeb, kter® jsou v rámci 

nŊho poskytov§ny. Toto tvrzen² vġak Evropský soudní dvŢr odm²tl a systém oznaļil za 

výsledek soukromé iniciativy finanļn²ch instituc², jehoģ pŚedmŊtem nebyl v ģ§dn®m pŚ²padŊ 

vĨkon sluģeb obecn®ho ekonomick®ho z§jmu176 

 

Evropská komise souļasnŊ zdŢraznila, ģe i kdyby byla veŚejnou instituc² svŊŚena systému 

Eurocheque funkce mezinárodního poskytov§n² platebn²ch sluģeb, nemohla by aplikace 

soutŊģnŊpr§vn² ¼pravy Evropsk® unie za ģ§dnĨch okolnost² naplnŊn² tohoto hypotetick®ho 

speciálního úkolu omezit.  

 

                                                 
175 Rozhodnut² Evropsk® komise ze dne 10. prosince 1984 ve vŊci Uniform Eurocheques. 1985. OJ L35/43 

Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1422437088155&uri=CELEX:31985D0077.  
176 Rozhodnutí Evropské komise ze dne 10. prosince 1984 ve vŊci Uniform Eurocheques. 1985. OJ L35/43 

Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1422437088155&uri=CELEX:31985D0077. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1422437088155&uri=CELEX:31985D0077
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1422437088155&uri=CELEX:31985D0077
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Na z§kladŊ posouzen² Evropsk® komise je jak§koli dohoda ļi rozhodnut², jehoģ ¼ļelem 

je stanovení cen a podmínek souvisejících s finanļn²mi transakcemi za pouģit² ġekŢ v cizích 

státech ze strany bankovní instituce, kter§ tento ġek vydala, ze sv® podstaty zpŢsobil§ naruġit 

obchod mezi ļlenskĨmi st§ty. Dohody a rozhodnut² v rámci systému Eurocheque, jejichģ 

pŚedmŊtem je stanoven² cen sluģeb, jsou povaģov§ny za zakázané praktiky spadající pod 

obecnĨ z§kaz ustanoven² ļl§nku 85 Smlouvy o ES (nyn² ļl§nku 101 odst. 1 SFEU). Tyto 

praktiky navíc ve sv®m dŢsledku zapŚ²ļinily naruġen² hospod§Śsk® soutŊģe mezi jednotlivĨmi 

bankovními institucemi. 

 

Poté, co bylo rozhodnuto, ģe byl systém Eurocheque zpŢsobilĨ vĨznamnŊ naruġit 

hospod§Śskou soutŊģ na mŊnov®m trhu mezi ļlenskĨmi st§ty, uv§ģila Evropsk§ komise 

moģnou zpŢsobilost systému Eurocheque naplnit poģadavky pro aplikaci výjimky dle ļl§nku 

85 odst. 3 Smlouvy o ES (dnes ļl§nku 101 odst.3). Krit®ria pro vynŊt² dle ļl§nku 101 byla 

povaģov§na za splnŊn§. Systém Eurocheque byl oznaļen za pozoruhodný krok v rámci rozvoje 

platebn²ch sluģeb v r§mci vnitŚn²ho trhu.177  

 

Hospod§Śsk§ soutŊģ nebyla povaģov§na za kompletnŊ naruġenou takt®ģ z dŢvodu, ģe 

dohody v rámci systému Eurocheque nezahrnovaly úpravu vztahŢ mezi inkasn² bankou a jej²mi 

zákazníky.178 Dohody a rozhodnutí takt®ģ neumoģŔovaly ¼vŊrovĨm instituc²m, kter® tyto ġeky 

vydaly, omezit hospod§Śskou soutŊģ ve smyslu vĨznamn® ļ§sti mezin§rodn²ch platebn²ch 

prostŚedkŢ.   

 

Evropská komise se rozhodla udŊlit systému Eurocheque výjimku dle ļl§nku 85 odst. 3 

(nyn² ļl§nek 101 odst. 3). V r§mci tohoto pŚ²padu Evropská komise nerozliġovala sluģby 

distribuce penŊģn² hotovosti charakteristické pro systém Eurocheque (sloģenĨ ze tŚ² entit: dvou 

bank a klienta podepisujícího Eurocheque) a pouh® platebn² sluģby (kter® zahrnuj² ļtyŚi entity: 

dvŊ banky, klienta podepisuj²c²ho Eurocheque a obchodn²ka Eurocheque pŚij²maj²c²ho).179 

 

                                                 
177 Viz paragraf 37 Rozhodnut² Evropsk® komise ze dne 10. prosince 1984 ve vŊci Uniform Eurocheques. 1985. 

OJ L35/43 Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?qid=1422437088155&uri=CELEX:31985D0077. Komise poukázala na to, jak díky 

Eurocheque syst®m mohou bĨt ġeky v lok§ln² mŊnŊ nŊkolika ļlenskĨch st§tŢ plnŊ hrazeny bez sraģen² jak®koli 

provize ze strany pŚij²maj²c² banky. Toto bylo povaģov§no za extr®mnŊ pŚ²zniv® pro obchod mezi ļlenskĨmi st§ty. 
178 Evropsk§ komise poznamenala, ģe rozsah poplatku ¼ļtovan®ho inkasn² bankou byl zcela ponech§n na jej²m 

uv§ģen².  
179  FAULL, J.; NIKPAY, A. The EC Law of Competition. OUP Oxford. TŚet² edice. 2014. ISBN: 

9780199269297. s. 187. 
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Po rozhodnut² ve vŊci Eurocheque obdrģela Evropsk§ komise Śadu upozornŊn² na 

bankovní dohody týkající se jednotných klientských sazeb poplatkŢ. V pŚ²padŊ Association des 

Banques Belges180 a Associazione Bancaria Italiana181 se rozhodly belgické a italské bankovní 

instituce, kter® byly zaļlenŊny do urļit® formy dohod o stanoven² cen, tyto na z§kladŊ 

stanoviska obsahujícího námitky ze strany Evropské komise znovu zv§ģit a n§slednŊ 

nepŚijmout.182 StejnĨ sc®n§Ś se odehr§l takt®ģ v pŚ²padŊ Dutch Banks.183  

 

Dalġ² dvŊ dohody tĨkaj²c² se tarifn²ch cen byly pŚedmŊtem rozhodnut² Evropské komise 

ve vŊci German Banks184 a Lombard Club.185 V r§mci pŚ²padu German Banks stanovilo pŊt 

nŊmeckĨch bank jednotn® poplatky za specifickou transakci spoļ²vaj²c² ve smŊnŊ mŊn. Tyto 

transakce probíhaly bŊhem obdob² pŚedch§zej²c²ho pŚijet² spoleļn® mŊny euro. Zavedení 

jednotn® mŊny zamezilo moģnosti bankovn²ch instituc² ukládat poplatky za smŊnu v rámci 

euroz·ny. Za ¼ļelem kompenzace t®to ztr§ty pŚ²jmŢ uzavŚely nŊmeck® banky dohodu, jej²mģ 

¼ļelem bylo ¼ļtov§n² jednotnĨch tarifŢ za smŊnu bankovek platnĨch v euroz·nŊ bŊhem 

pŚechodn®ho obdob² pŚed zaveden²m mŊny euro.186 Rozhodnut² Evropsk® komise ve vŊci 

German Banks bylo n§slednŊ zruġeno soudem prvn² instance z dŢvodu nedostateļn®ho 

prokázání existence dohody mezi danými subjekty. Toto rozhodnutí znovu upozornilo na 

problematiku obt²ģn®ho dokazov§n² existence zak§zanĨch dohod.  

 

V r§mci pŚ²padu Lombard Club187 byla osmi rakouským bankovním institucím ze strany 

Evropsk® komise uloģena penŊģit§ sankce za vytvoŚen² rozsáhlého, vysoce 

                                                 
180 Rozhodnut² Evropsk® komise ze dne  11. prosince 1986 ve vŊci Belgische Vereniging der Banken/Association 

Belges des Banques. OJ 7/27. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A31987D0013.  
181 Rozhodnut² Evropsk® komise ze dne 12. prosince 1986  ve vŊci ABI. OJ L43/51. Dostupn® zde: http://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A31987D0103.  
182 GYSELEN, L. EU Antitrust Law in the Area of Financial Services. Fordham Corporate Law Institute, 23 rd 

Annual Conference On International Antitrust Law and Policy. 1996. s. 12 - 55. Dostupné zde: 

http://ec.europa.eu/competition/speeches/text/sp1997_005_en.html.  
183 Rozhodnut² Evropsk® komise ze dne 19. ļervence 1989 ve vŊci Dutch Banks. OJ L253/1. Dostupn® zde: 

http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.1989.253.01.0001.01.ENG&toc=OJ:L:1989:253:TOC.  
184 Rozhodnutí Evropsk® komise ze dne 11. prosince 2001 ve vŊci German Banks. OJ L15/1-34. Dostupné zde: 

http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2003.015.01.0001.01.ENG&toc=OJ:L:2003:015:TOC.  
185 Rozhodnut² Evropsk® komise ze dne 11. ļervna 2002 ve vŊci Austrian banks - ĂLombard Clubñ. OJ L56/1. 

Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004D0138 .  
186 Podobn® dohody byly uzav²r§ny takt®ģ v Belgii, Rakousku, Portugalsku, Irsku a Nizozemsku a následnŊ jejich 

poļet znaļnŊ poklesl v dŢsledky nŊkolika vyj§dŚen² Evropsk® komise. 
187 Rozhodnut² Evropsk® komise ze dne 11. ļervna 2002 ve vŊci Austrian banks - ĂLombard Clubñ. OJ L56/1. 

Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004D0138 . 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A31987D0013
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A31987D0013
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A31987D0103
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A31987D0103
http://ec.europa.eu/competition/speeches/text/sp1997_005_en.html
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.1989.253.01.0001.01.ENG&toc=OJ:L:1989:253:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.1989.253.01.0001.01.ENG&toc=OJ:L:1989:253:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2003.015.01.0001.01.ENG&toc=OJ:L:2003:015:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2003.015.01.0001.01.ENG&toc=OJ:L:2003:015:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004D0138
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004D0138
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institucionalizovan®ho kartelu pokrĨvaj²c²ho kaģdĨ aspekt bankovn² ļinnosti. Tento kartel byl 

Ś²zen Śadou komisí a podkomis², jejichģ schŢze byly zaznamen§vány v rámci dokumentace 

zabaven® Evropskou komis². PŚ²pad Lombard Club symbolizuje problematiku vyvstávající 

z aplikace ļl§nku 101 SFEU na bankovn² syst®m tradiļnŊ zaloģenĨ na intenzivn² formŊ 

spolupr§ce mezi jednotlivĨmi subjekty dan®ho trhu. PŚed vstupem do Evropské unie nebylo v 

r§mci rakousk®ho syst®mu soutŊģn² pr§vo rozpracov§no. Dohody mezi bankovn²mi institucemi 

byly vytv§Śeny a zamĨġleny jakoģto Ăuģiteļn® n§stroje umoģŔuj²c² zamezení nekontrolovatelné 

cenov® soutŊģeñ.188 Dohody v pŚ²padu Lombard Club tedy odr§ģely politick® a soci§ln² 

prostŚed² rakousk®ho bankovn²ho sektoru a strach z pŚ²liġ rychl®ho a zejm®na nekvalitnŊ 

pŚipraven®ho pŚechodu k voln® soutŊģi.189 

 

3.3.4 Postupy soutŊģn²ch org§nŢ v boji proti kartelŢm 

SoutŊģn² org§ny disponuj² v boji proti kartelŢm (aŠ jiģ horizont§ln²m ļi vertik§lním) 

ex ante a ex post nástroji.190 Ex ante politika je zamŊŚena na zamezení formace koluzních 

dohod. Zahrnuje posuzov§n² doprovodnĨch praktik jako jsou vĨmŊna informac² ļi minoritn² 

akcion§Śsk§ pr§va, prŢbŊh veŚejn®ho vĨbŊrov®ho Ś²zen² za ¼ļelem zamezen² bid-riggingu a 

politiku zamŊŚenou na spojov§n² soutŊģitelŢ z dŢvodu zamezen² vytv§Śen² nesoutŊģn²ch 

trģn²ch subjektŢ. Ex post politika zahrnuje n§stroje slouģ²cí k odhalení a zastavení 

probíhajícího koluzního jedn§n². SoutŊģnŊpr§vn² org§ny se intenzivnŊ vŊnuj² monitorov§n² 

trhu a jednotlivĨch soutŊģitelŢ, jehoģ c²lem je odhalen² utajenĨch kartelových dohod. 

V pŚ²padŊ, kdy je takov®to zak§zan® ujedn§n² naruġuj²c² trh objeveno, dochází k sankcionování 

zapojených spoleļnost². SoutŊģitel® takt®ģ odpov²daj² za soukromopr§vn² ġkody, kter® byly 

v dŢsledku jejich protipr§vn²ho jedn§n² zpŢsobeny. VĨġe postaven² pŚedstavitel® tŊchto 

spoleļnost² mohou být dle nŊkterĨch znŊn² pr§vn²ch Ś§dŢ odsouzeni k trestu odnŊt² svobody.  

 

V r§mci nŊkterĨch st§tŢ byly kartely v bankovn²ho odvŊtv² za ¼ļelem udrģen² 

stabilního sytému centr§ln²mi bankami pŚehl²ģeny. Dnes jsou postihov§ny prostŚednictv²m 

n§strojŢ bŊģn® soutŊģn² politiky. Vztahuj² se na nŊ jak moģn® formy postihu, tak i institut 

leniency programu.  

                                                 
188 Rozhodnut² Evropsk® komise ze dne 11. ļervna 2002 ve vŊci Austrian banks - ĂLombard Clubñ. OJ L56/1. 

Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004D0138 . 
189 Rozhodnut² Evropsk® komise ze dne 11. ļervna 2002 ve vŊci Austrian banks - ĂLombard Clubñ. OJ L56/1. 

Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004D0138 . 
190 KINDL, J., MUNKOVÁ, J.: Z§kon o ochranŊ hospod§Śsk® soutŊģe. Koment§Ś. 3., pŚepracovan® vyd§n². Praha: 

C. H. Beck, 2016, 860 s. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004D0138
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32004D0138
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Jak vġak bylo zm²nŊno vĨġe, hlavn²m probl®mem, kterĨ se s protisoutŊģn²mi 

dohodami v oblasti sektoru finanļn²ch sluģeb poj², je obt²ģnost jejich odhalen². Je vġak tento 

probl®m z§vaģnŊjġ²m neģ v pŚ²padŊ sektorŢ jinĨch? Domn²v§m se, ģe ano. A to zejm®na z toho 

dŢvodu, ģe urļit§ forma spolupr§ce mezi finanļn²mi institucemi je ze strany dohledovĨch 

org§nŢ povaģov§na za prospŊġnou, a tedy se na n² detailnŊji nezamŊŚuj². Dalġ² probl®m 

shled§v§m ve skuteļnosti, ģe k odhalen² kartelŢ v tomto sektoru je nezbytn§ urļit§ odborn§ 

znalost oblasti finanļn²ch sluģeb. Dohledov® org§ny odborn²ky s touto specializac² ļasto 

nedisponuj² a n§klady na jejich zajiġtŊn² mohou bĨt pomŊrnŊ vysok®. V neposledn² ŚadŊ 

mus²me takt®ģ zm²nit, ģe oblast finanļn²ch sluģeb podl®h§ nemal®mu politick®mu tlaku ze 

strany samotnĨch st§tŢ, nadn§rodn²ch celkŢ i vĨznamnĨch spoleļnost². Z tohoto dŢvodu mŢģe 

ļasto doch§zet k upozadŊn² z§jmŢ hospod§Śsk® soutŊģe jako takov® pŚed z§jmy politickĨmi ļi 

osobn²mi. Jako pŚ²klad mŢģeme uv®st situaci, kter§ nastala v souvislosti s manipulací se sazbou 

LIBOR, kter® se detailnŊji vŊnuji v následující kapitole této práce.  

 

3.3.5 Klasický kartel  

Do rakouského pŚ²padu Lombard Club191 bylo mezi lety 1994 aģ 1998 zapojeno osm 

velkých rakouských bankovních institucí. Evropskou komisi na danou dohodu upozornil  

rakouský tisk. Tento cenový kartel spoļ²val v existenci vysoce institucionalizovaného a 

detailnŊ propracovan®ho sch®matu pokrĨvaj²c²ho celé území Rakouska. Vzhledem k existenci 

usvŊdļuj²c²ch dŢkazŢ vydala Evropská komise rozhodnut², na z§kladŊ kter®ho tato dohoda 

pŚedstavovala v§ģn® poruġen² ļl§nku 81 Smlouvy o ES (dnes jiģ ļl§nku 101 SFEU). SouļasnŊ 

uloģila z¼ļastnŊnĨm spoleļnostem pokutu ve vĨġi 125 milionŢ euro. Tento postih byl v rámci 

aplikace leniency programu z dŢvodu spolupr§ce ze strany bank n§slednŊ zredukov§n o 10% .  

 

 

 

 

 

                                                 
191 Více viz zde: http://europa.eu/rapid/press-release_IP-02-844_en.htm?locale=en .  

http://europa.eu/rapid/press-release_IP-02-844_en.htm?locale=en
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3.3.6 Mezinárodní kartely 

3.3.6.1 PŚ²pad LIBOR  

Co bylo dŚ²ve experty oznaļov§no jako ĂnejdŢleģitŊjġ² ļ²slo na svŊtŊñ ,192 avġak bŊģn® 

veŚejnosti bylo zcela nezn§m®, se nyní stalo jedním z nejvíce diskutovaných témat v oblasti 

finanļn²ch trhŢ. CelĨ trh nyn² s napŊt²m oļek§v§, jak§ bude budoucnost referenļn² sazby 

LIBOR. Bude nahrazen ļi setrv§?  

 

Budoucnost LIBOR sazby byla v posledn²m roce ļastĨm t®matem diskuze jak 

svŊtovĨch regul§torŢ finanļn²ch trhŢ, tak i samotnĨch finanļn²ch instituc². Je moģn®, aby 

LIBOR setrval? Pokud nikoli, co bude jeho nejvhodnŊjġ² n§hradou. Jak zajistíme, aby se znovu 

neopakovaly snahy o jeho manipulaci? Abychom nalezli odpovŊŅ na tuto komplexn² ot§zku, 

je nutno porozumŊt jednotlivĨm aspektŢm této sazby.  

 

Hlavn² ¼ļel referenļn² sazby 

The London Interbank Offered Rate (ñLiborò ļi ñLIBORò nebo ñICE LIBORò a dŚ²ve 

jako ñBBA LIBORò)193 je referenļn² ¼rokov§ sazba stanovená na z§kladŊ ¼dajŢ poskytovanĨch 

finanļn²mi institucemi, kter® jsou souļ§st² panelu bank. LIBOR ud§v§ prŢmŊrnou ¼rokovou 

sazbu, za kterou banka získá v rámci londýnského mezibankovn²ho trhu finanļn² prostŚedky. 

Administr§torem odpovŊdnĨm za sazbu LIBOR je v souļasn® dobŊ ICE Benchmark 

Administration (IBA). Samotn§ sazba je nav§z§na na pŊt mŊn: AmerickĨ dolar (USD), Euro 

(EUR), Libra (GBP), Japonský yen (JPY) and ĠvĨcarskĨ frank (CHF), a sedm rŢznĨch term²nŢ 

splatnosti: pŚes noc, jeden tĨden a 1, 2, 3, 6 a 12 mŊs²cŢ. Thomas Reuters publikuje kaģdĨ den 

35 rŢznĨch LIBOR sazeb. Nejv²ce vyuģ²vanĨm je USD LIBOR 3 mŊs²ce. Na LIBOR jsou 

nav§z§ny deriv§ty a dalġ² finanļn² produkty, jejichģ celkov§ vĨġe dosahuje nejm®nŊ 350 

bilionŢ dolarŢ. 

 

Primární úlohou sazby LIBOR je jeho funkce jakoģto referenļn² ¼rokov® sazby 

dluhopisŢ, hypot®k, studentskĨch ¼vŊrŢ ļi kreditn²ch karet a stejnŊ tak deriv§tŢ jako napŚ²klad 

                                                 
192 British Bankers' Association. BBA LIBOR: The World's Most Important Number Now Tweets Daily. 

21.kvŊtna 2009. s. 4 - 10. Dostupné zde: http://www. bbalibor.com/news-releases/bba-libor-the-worlds-most-

important-number-now-tweets-daily.  
193 Aģ do 31. ledna 2014 byl LIBOR spravov§n British Bankerôs Association (BBA) a byl zn§m jakoģto BBA 

LIBOR. Intercontinental Exchange (ICE) pŚevzala kontrolu nad spr§vou LIBOR od British Bankers Association 

na poļ§tku roku 2014.  
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¼vŊrovĨch swapŢ apod. SouļasnŊ je takt®ģ vyuģ²v§n k zajiġtŊn² proti moģnĨm vĨkyvŢm 

¼rokovĨch sazeb a umoģŔuje n§hled na oļek§vanou ekonomickou aktivitu a vĨvoj ¼rokovĨch 

sazeb.194 

 

VĨpoļet LIBOR sazby 

Jak jiģ bylo zm²nŊno vĨġe, LIBOR je souhrnným ukazatelem, coģ v praxi znamená, 

ģe skupina reprezentaļn²ch bankovn²ch instituc² (ñContributor banksò) pŚedloģ² specifick® 

hodnoty ¼rokŢ, kter® jsou n§slednŊ zkombinov§ny za ¼ļelem vĨpoļtu koneļn® LIBOR 

referenļní úrokové sazby. Tyto ¼daje by mŊly bĨt zaloģeny na skuteļnĨch transakc²ch tak, aby 

bylo moģno zamezit potenci§ln² manipulaci ze strany bank. V souļasn® dobŊ se na stanoven² 

LIBOR ukazatele pod²lej² pouze banky pŢsob²c² na londýnském trhu. Banky vġak pŚi z²sk§v§n² 

dat potŚebnĨch ke stanoven² LIBOR ukazatele vyuģ²vaj² takt®ģ transakce, jejichģ protistrany 

jsou nebankovn² finanļn² instituce.195 Tato pŚedkl§dan§ data jsou zaloģena na nejniģġ²m 

moģn®m ¼roku, kterĨ mŢģe banka v rámci trhu obvyklé velikosti a splatnosti a mŊny na 

londýnském mezibankovním trhu získat. Pojem  ĂReasonable market sizeò ļi ĂTrh bŊģn® 

velikostiñ nen² ¼myslnŊ bl²ģe definov§n, aby reflektoval mŊnu a splatnost, kter® se dan§ 

transakce týká. Dále také reflektuje nab²dku a popt§vku na trhu. Veġker® ¼rokov® sazby 

LIBOR jsou stanoveny jakoģto roļn² ¼rokov® sazby. Pokud je tedy noļn² sazba USD LIBOR 

stanovena jako 3.00000 % neznamen§ to, ģe banky oļek§vaj² 3 % úrok z hodnoty tohoto ¼vŊru. 

Nam²sto toho se pŚedpokl§d§, ģe uhrad² 3% dividendu za 360 dnŢ.196  

 

LIBOR je stanoven na z§kladŊ aritmetick®ho prŢmŊru dat pŚedloģenĨch panelem 

bank. Veġker§ z²skan§ data jsou n§slednŊ seŚazena v sestupn®m poŚad² a doch§z² k oddŊlení 

nejvyġġ²ch a nejniģġ²ch 25% tŊchto ¼dajŢ. 197  Ze zbývajících hodnot bude n§slednŊ 

aritmetickĨm prŢmŊrem vypoļ²t§na hodnota, kter§ bude zaokrouhlena na pŊt desetinných míst. 

Tento postup je vyuģit u kaģd® z mŊn a splatnost², celkovŊ je kaģdĨ den vytvoŚeno 35 

¼rokovĨch sazeb. Koneļn§ sazba je n§slednŊ zveŚejnŊna v 11.55 londĨnsk®ho ļasu.  

 

                                                 
194 ICE Benchmark Administration. Overview of ICE LIBOR. Dostupné zde: https://www.theice.com/iba/libor. 
195 ICE Benchmark Administration. ICE LIBOR Overview. Dostupné zde: https://www.theice.com/iba/libor.  
196 Poļet dnŢ je stanoven na z§kladŊ konvence trhu: 365 dnŢ pro GBP, 360 dnŢ pro ostatn² mŊny.  
197 Skuteļn® mnoģstv² vyŔatĨch bank z§vis² na poļtu bank v panelu pro kaģdou jednotlivou mŊnu.  

https://www.theice.com/iba/libor
https://www.theice.com/iba/libor
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ProtisoutŊģn² aspekty LIBOR a EURIBOR 

Na poļ§tku finanļn² krize byl odhalen velice z§vaģnĨ pŚ²pad kartelov®ho jedn§n². 

Bankovní instituce v r§mci jednotlivĨch panelŢ pŚedkl§daly ¼daje tĨkaj²c² se ¼rokovĨch sazeb, 

kter® nereflektovaly skuteļnĨ stav. Tato data byla tedy stanovena pouze na z§kladŊ jejich 

vlastního expertního posouzení. Vzhledem k t®to skuteļnosti neodpov²dala skuteļn® situaci na 

trhu ani koneļn§ LIBOR referenļn² ¼rokov§ sazba. Jednotliví obchodníci v bankách, které se 

na tomto jedn§n² pod²lely, pravidelnŊ komunikovali prostŚednictv²m chatu. N§sleduj²c² 

korespondence n§zornŊ pŚedstavuje, jak ke stanovov§n² LIBOR sazby docházelo.  Jezri 

Mohideen, vedouc² yen produktŢ v Singapouru: ĂJak§ je souļasn§ vĨġe LIBOR sazby?ñ ( 

"What's the call on the LIBOR?ò); Obchodn²k ļ. 2: ĂJak§ vĨġe by pro v§s byla ide§ln²?ñ 

("Where would you like it, LIBOR that is?ò); Obchodn²k ļ. 3: ĂNejsem si jist, avġak obecnŊ 

vzato bych byl radŊji, kdyby byla niģġ²ñ ("Mixed feelings, but mostly I'd like it all lower so the 

world starts to make a little sense."); Obchodn²k ļ. 4: ĂCelĨ svŊt hedge fondŢ tŊ bude milovat 

namísto toho, aby volal mŊ, pokud pŢjde LIBOR n²ģñ ("The whole HF [hedge fund] world will 

be kissing you instead of calling me if LIBOR move lower."); Obchodn²k ļ. 2: ĂOK, sn²ģ²m 

kŚivku o 1 bazickĨ bod, moģn§ o v²c, pokud to pŢjdeñ ("OK, I will move the curve down 1 basis 

point, maybe more if I can.").198 

 

Tan Chi Min, Royal Bank of Scotland: ĂJe aģ s podivem, kolik ti mŢģe pohyb  LIBOR 

sazby vydŊlat nebo kolik mŢģeġ ztratit, v LondĨnŊ je v souļasn® dobŊ kartelñ ("It's just 

amazing how LIBOR fixing can make you that much money or lose if opposite. It's a cartel now 

in London"). Tento skandál byl odhalen v okamģiku, kdy vyġlo najevo, ģe banky sv® ¼rokov® 

sazby upravovaly tak, aby jednotliv² obchodn²ci dos§hli zisku ļi zavdali dojem, ģe je bankovní 

instituce ¼vŊruschopnŊjġ².  

 

Primárním cílem tohoto jednání bylo získání finanļn²ho prospŊchu. D²ky pŚedkl§d§n² 

niģġ²ch úrokových sazeb vyvolávaly banky takt®ģ zd§n², ģe se nach§z² v daleko lepġ² kondici, 

neģ jak§ byla skuteļnost. UvŊdomme si, ģe v prŢbŊhu finanļn² krize je dŢvŊra v danou instituci 

naprosto stŊģejn². Manipulaci s LIBOR sazbou mŢģeme demonstrovat na pŚ²padu bĨval®ho 

obchodníka UBS Group Toma Hayese. Aļkoli je pozice LIBOR sazby zcela zásadní, jsou to 

obchodníci, kteŚ² jsou odpovŊdn² za její vytv§Śen². Hayes jednoduġe usoudil, ģe manipulac² 

                                                 
198 Z dŢvodu autentiļnosti zŢst§v§ tento rozhovor nepŚeloģen. Business Insider. 'HAHAHAH' -- Instant Messages 

From RBS Show Traders Reportedly Laughing At LIBOR Fixing. 26 z§Ś² 2017. Dostupn® zde: 

http://www.businessinsider.com/rbs-traders-instant-messages-libor-2012-9.  

http://www.businessinsider.com/rbs-traders-instant-messages-libor-2012-9
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s touto sazbou je moģn® z²skat vĨznamnĨ zisk, a to zejména pokud do tohoto jednání zapojí 

dalġ² bankovn² instituce. Hayes se s ostatn²mi obchodn²ky domlouval prostŚednictv²m 

hromadn®ho chatu a telefon§tŢ. Z²skanĨ zisk byl n§slednŊ pŚerozdŊlov§n mezi jednotliv® 

obchodn²ky, dle odhadŢ dosahovala celkov§ vĨġe ¼platkŢ zhruba 330 tis²c dolarŢ. V souļasn® 

dobŊ je Hayes ve vĨkonu trestu odnŊt² svobody v celkové délce 11 let.     

 

PŚ²pad EURIBOR/EONIA ï Evropsk® protisoutŊģn² jedn§n² 

Toto protisoutŊģn² jednání na úrovni Evropské unie zahrnovalo manipulaci s dvŊma 

referenļn²mi ¼rokovĨmi sazbami. Konkr®tnŊ se jednalo o sazbu EURIBOR a  Euro Over-Night 

Index Average (ñEONIAò). EURIBOR je sazba reflektující náklady, za které jsou schopny 

bankovní instituce v rámci mezibankovního trhu v mŊnŊ Euro z²skat finanļn² prostŚedky. 

EURIBOR mŢģe bĨt definov§n jakoģto sazba, za kterou jsou na mezibankovním trhu v rámci 

euro zóny nabízeny termínované vklady.199 Je stanoven dle odhadŢ jednotlivých bank, které 

jsou souļ§st² panelu, zaloģenĨch na sazb§ch, za kter® by byla kaģd§ z nich, na z§kladŊ dobr® 

víry, schopna z²skat finanļn² prostŚedky na tomto dan®m trhu.200 Na z§kladŊ dokumentu 

ĂEuribor Code of Conductñ vyhotoven®ho Evropskou bankovn² federac² (ĂEuropean Banking 

Federationñ ļi ĂEBFñ) poskytuj² Ăbanky, kter® jsou souļ§st² panelu na denní bázi sazby (é) 

kter® kaģd§ z nich povaģuje za odpov²daj²c² vĨġi, kterou kaģd§ jednotliv§ banka ¼ļtuje jin® 

bance za mezibankovní termínovaný vklad v rámci euro zóny."201  

 

EURIBOR je stanoven202 na z§kladŊ ¼dajŢ poskytovanĨch 44 panelovými bankami, 

které jsou zas²l§ny dennŊ mezi 10.45 a 11.00 bruselsk®ho ļasu Thomson Reuters,  kter§ slouģ² 

jakoģto zprostŚedkovatel EBF. EURIBOR je vyhotoven v 11.00 bruselsk®ho ļasu kaģdĨ 

pracovní den (10.00 londĨnsk®ho ļasu).  

 

EURIBOR nen² stanoven pro noļn² dobu splatnosti. Tuto roli zast§v§ v rámci euro zóny 

EONIA, tedy noļn² ¼vŊrov§ sazba stanovená za pomoci Evropské centrální banky (ĂEuropean 

Central Bankñ ļi ĂECBñ). EONIA vych§z² z v§ģen®ho prŢmŊru vġech noļn²ch nezajiġtŊnĨch 

                                                 
199 V²ce o sazbŊ EURIBOR dostupn® zde: http://www.euribor-ebf.eu/euribor-org/about-euribor.html.  
200 Detaily tĨkaj²c² se sloģen² panelu a jednotlivĨch datech dod§vanĨch jeho ļleny je moģno nal®zt v Euribor Code 

of Conduct vyhotoveného European Banking Federation. Dostupné zde: 

http://www.euriborebf.eu/assets/files/Euribor code conduct.pdf . 
201  Euribor Code of Conduct vyhotovený European Banking Federation. Dostupný zde: 

http://www.euriborebf.eu/assets/files/Euribor code conduct.pdf . 
202 Nejvyġġ²ch a nejniģġ²ch 15% vġech dat dodanĨch panelovĨmi bankami je vyŚazeno. ZbĨvaj²c² ¼daje jsou 

podrobeny aritmetick®mu prŢmŊru a n§slednŊ zaokrouhleny na tŚi desetinn§ m²sta.  

http://www.euribor-ebf.eu/euribor-org/about-euribor.html
http://www.euriborebf.eu/assets/files/Euribor%20code%20conduct.pdf
http://www.euriborebf.eu/assets/files/Euribor%20code%20conduct.pdf
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¼vŊrových transakcí specifických bank na mezibankovním trhu. Bankovní instituce, které 

pŚisp²vaj² k urļen² EONIA jsou totoģn® jakoģto panelov® banky v pŚ²padŊ EURIBOR sazby.  

 

EURIBOR sazby jsou, mimo jiné, reflektovány v oceŔov§n² tzv. Euro Interest Based 

Derivatives (ñEIRDò), kter® jsou glob§lnŊ obchodovanĨmi finanļn²mi produkty uģ²vanĨmi 

korporacemi, finanļn²mi institucemi, hedge fondy a dalġ²mi subjekty k Ś²zen² ¼vŊrovĨch rizik 

(zajiġtŊn² jak pro pŢjļuj²c²ho, tak investora) ļi za ¼ļelem spekulov§n² na trhu.203 NejbŊģnŊjġ² 

EIRD jsou napŚ²klad: (i) forwardová ujednání, (ii) úrokové swapy, (iii) úrokové opce a (iv) 

úrokové futury. EIRD mohou být obchodovány na tzv. over the counter ("OTC") trhu ļi 

v pŚ²padŊ interest rate futures na burzách.  

 

Existence samotného kartelu byla odhalena ve chvíli, kdy finanļn² krize ovlivnila 

jednotlivé zapojené instituce. Poļ²naje rokem 2007 se tyto subjekty snaģily zaujmout jakoukoli 

marketingovou strategii ve snaze napravit svou naruġenou reputaci. Banky z§mŊrnŊ 

pŚedkl§daly niģġ² sazby za ¼ļelem zlepġen² sv® pozice na trhu, a to zejm®na proto, ģe vyġġ² 

sazby mohou indikovat problémy dané instituce s likviditou a vyvolat dojem vyġġ² m²ry rizika. 

Tato strategie nakonec vyústila k zah§jen² vyġetŚov§n² finanļn²mi regul§tory v roce 2008.  

 

Dne 14. ļervna 2011, zaģ§dala o udŊlen² imunity v rámci leniency programu Barclays. 

SouļasnŊ pŚedloģila relevantn² dŢkazn² materi§l svŊdļ²c² o existenci protisoutŊģn²ho jedn§n² 

v rámci sektoru EIRD. Mezi 18. a 21. Ś²jnem 2011 zahájila Evropská komise neohl§ġen® m²stn² 

ġetŚen² u Deutsche Bank, JPMorgan, Société Générale, Crédit Agricole, HSBC a RBS 

v LondĨnŊ a PaŚ²ģi. N§slednŊ bylo prok§z§no, ģe nŊkteŚ² obchodn²ci zamŊstnan² rozd²lnĨmi 

bankovn²mi institucemi komunikovali a/nebo obdrģeli preference/pokyny ke sn²ģen²/zvĨġen² 

ļi zachování sazby EURIBOR. Tyto preference byly zaloģeny na obchodn² pozici dané 

instituce. Tito obchodníci navíc obdrģeli informace tĨkaj²c² se obchodn²ch pozic a z§mŊrŢ, 

kter® nebyly veŚejnŊ zn§m® ļi dostupn®. NŊkteŚ² z nich se n§slednŊ na b§zi tŊchto informac²  

pokusili dosáhnout vyrovnání jejich EIRD a obchodn²ch pozic. Jejich protisoutŊģn² jedn§ní 

prob²halo prostŚednictv²m chatu, telefon§tŢ a emailu.  

 

                                                 
203 Na z§kladŊ vyj§dŚen² Bank of International Settlements byla v prosinci 2012 trģn² hodnota EIRD 9 067 

miliardy dolarŢ a pŚedstavuje nejvŊtġ² segment ļi 48% OTC interest rate derivatives na trhu. Dostupn® zde: 

http://www.bis.org/statistics/dt21a21b.pdf.  

http://www.bis.org/statistics/dt21a21b.pdf
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Toto vĨġe uveden® jedn§n² bylo Evropskou komis² posouzeno v souladu s ļl§nkem (1) 

a ļl§nkem 53 (1) Dohody o EHP204 jakoģto jedn§n² ve shodŊ.   

 

Pot®, co vyġel tento postup v roce 2008 najevo, zapoļala Śada vyġetŚov§n² vedenĨch 

Evropskou komisí a evropskými regulatorními orgány. To vedlo k uzavŚen² Śady sm²rnĨch 

dohod. Do roku 2015 byla formou dohody uzavŚena vyġetŚov§n² dosahující ve svém souhrnu 

vĨġe aģ 9 miliard dolarŢ uloģenĨch v rámci pokut. Více neģ stovka obchodn²kŢ byla propuġtŊna 

ļi suspendov§na ze svĨch st§vaj²c²ch pracovn²ch pozic. Ujedn§n² se tĨkala Deutsche Bank 

(3,46 miliardy dolarŢ), UBS (1,7 miliardy dolarŢ), Rabobank (1 miliarda dolarŢ), Soci®t® 

Générale (0,603 miliardy dolarŢ), Barclays (0,45 miliardy dolarŢ), Lloyds (0,380 miliardy 

dolarŢ), Citigroup (95 milionŢ dolarŢ) a JP Morgan (93 milionŢ dolarŢ).205 

 

 Barclays získala v rámci leniency programu plnou imunitu a t²mto se vyhnula penŊģit® 

pokutŊ dosahuj²c² aģ 690 milionŢ euro. Vġechny ļtyŚi instituce zaģ§daly o sn²ģen² penŊģitĨch 

sankcí v rámci leniency programu.206 V prosinci 2016 udŊlila Evropsk§ komise penŊģit® 

pokuty zbĨvaj²c²m bankovn²m instituc²m, a to konkr®tnŊ: Crédit Agricole, HSBC a JPMorgan 

Chase v celkov® vĨġi 485 milionŢ euro. 

 

Vzhledem k rozsahu manipulace se odpovŊdn® org§ny zav§zaly pŚehodnotit regulaci 

vĨpoļtu referenļn² sazby a vzhledem k povaze souvisej²c²ch produktŢ takt®ģ k nezbytné 

spolupráci mezi jednotlivými oblastmi s pŢsobnost² rozd²lnĨch pr§vn²ch norem, která je v této 

vŊci zcela z§sadn². Reforma vĨpoļtu referenļn² sazby mus² souļasnŊ vyv§ģit napŊt² mezi 

existenc² zakoŚenŊn®ho trhu deriv§tŢ, jejichģ podkladovĨm aktivem jsou pr§vŊ tyto sazby a 

vytv§Śen²m referenļn²ch trhŢ a sazeb resistentních vŢļi manipulaci.207  

 

                                                 
204 The Agreement on the European Economic Area. 3.1.1994. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.1994.001.01.0003.01.ENG.  
205 Prvn² pŚ²pad vŊtġ²ch rozmŊrŢ tĨkaj²c²ch se dohody ve vŊci LIBOR se objevil v ļervenci 2012, kdy Barclays 

pŚiznala protisoutŊģn² jedn§n² a souhlasila se zaplacen²m 0,45 bilionov® pokuty anglick®mu a americk®mu 

finanļn²mu regul§torovi. Od roku 2012 odhalily dohledov® org§ny Kanady, SpojenĨch st§tŢ americkĨch, 

Japonska, EU, ĠvĨcarska a Spojen®ho kr§lovstv² ¼ļast na tomto jedn§n² ze strany Citigroup, Deutsche Bank, 

Société Générale, Barclays, Lloyds a JP Morgan.  
206 Barclays získala plnou imunitu a 100% redukci pokuty, Deutche Bank obdrģela 30% redukci, Soci®t® Generale 

5% redukci a RBS  50% redukci pokuty. 
207 DUFFIE, D.; STEIN, J. Reforming LIBOR and Other Financial Market Benchmarks. Journal of Economic 

Perspectives 29. 2005. s. 13 ï 22. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.1994.001.01.0003.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.1994.001.01.0003.01.ENG
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LIBOR ï Poruġen² regulace Antitrust v U.S. 

Z§jem o tento kontroverzn² pŚ²pad vznikl v n§vaznosti na ļl§nek den²ku The Wall Street 

Journal z roku 2008, kterĨ naznaļoval moģnou existenci protisoutŊģn²ho jedn§n² ze strany 

bank, kter® mŊly zkreslovat své pozice díky manipulaci se sazbou LIBOR.208 T®mŊŚ po 4 

letech, tedy v ¼noru 2012 bylo ozn§meno, ģe Ministerstvo spravedlnosti SpojenĨch st§tŢ 

amerických US vede ve vŊci LIBOR vyġetŚov§n².209 V t®to dobŊ jiģ bylo evidentn², ģe skand§l 

dosahuje daleko rozsáhlejġ²ch rozmŊrŢ. Vysoce postaven² manaģeŚi, centr§ln² banky i 

regul§toŚi byli obvinŊni, ģe existenci tohoto jedn§n², aļkoli jim byla dlouh§ l®ta zn§ma, tiġe 

tolerovali. Memorandum z roku 2008 vyhotovené Timothy Geithnerem, adresované Mervynu 

Kingovi, pŚedstaviteli Bank of England, vyģaduj²c² Śeġen² manipulace se sazbou LIBOR se 

stalo jedním z vĨraznŊ kritizovanĨch.  Geithner byl vinŊn z pasivn²ho pŚ²stupu k celému 

skandálu.210  

 

Toto protisoutŊģn² jedn§n² nezas§hlo pouze pr§vn² subjekty, ale takt®ģ bŊģn® obļany. 

V Ś²jnu 2012 podali spotŚebitel® hromadnou ģalobu (tzv. class action) proti dvanácti 

bankovn²m instituc²m, kter® byly obvinŊny z manipulace s LIBOR sazbou. V dŢsledku tohoto 

jednání doġlo k navĨġen² spl§tek jejich hypot®k, k ļemuģ by nedoġlo v pŚ²padŊ, ģe by soutŊģ 

nebyla t²mto zpŢsobem naruġena. 211   TypickĨ zpŢsob dopadu na jednotlivce mŢģeme 

demonstrovat na jednom z ģalobcŢ, jehoģ dŢm byl zabaven pot®, co byl jeho rizikový (tzv. 

Ăsubprimeñ) hypoteļn² ¼vŊr sekuritizov§n do zajiġtŊn® dluhov® obligace nav§zan® pr§vŊ na 

sazbu LIBOR. Takto vytvoŚen§ zajiġtŊn§ dluhov§ obligace byla n§slednŊ prod§na investorŢm. 

Statistiky totiģ prok§zaly, ģe sazba LIBOR mŊla mezi lety 2000 aģ 2009 prvn² den v mŊs²ci 

narŢstaj²c² tendenci. Pr§vŊ v tento den byly novŊ stanovov§ny sazby spl§tek vŊtġiny 

hypoteļn²ch ¼vŊrŢ s pohyblivou ¼rokovou sazbou. Tyto ¼vŊry byly typicky nav§z§ny na jeden 

z indexŢ, buŅ na U.S. Treasuries nebo LIBOR. Typicky byla ¼rokov§ sazba definov§na jakoģto 

LIBOR plus 2% (ļi v²ce/m®nŊ). Tato sazba je sloģena z tzv. Indexu odpov²daj²c²mu referenļn² 

¼rokov® sazbŊ, kter§ reflektuje podm²nky trhu (jako LIBOR) a Marģe, kterou obvykle urļuje 

                                                 
208 The Wall Street Journal. Bankers Cast Doubt On Key Rate Amid Crises.16. dubna 2008. Dostupné zde: 

https://www.wsj.com/articles/SB120831164167818299.  
209 Reuters. U.S. conducting criminal Libor probe. Dostupné zde: https://www.reuters.com/article/us-libor-

probe/exclusive-u-s-conducting-criminal-libor-probe-idUSTRE81R1ZG20120228-  
210 Jia Lynn Yang (13 July 2012). Paul Tucker, deputy governor of the Bank of England. Geithner made 

recommendations on Libor in 2008, documents show. The Washington Post. Retrieved 17 ļervence 2012. 

Dostupné zde: https://www.washingtonpost.com/business/economy/geithner-drawn-into-libor-

scandal/2012/07/12/gJQArDhbgW_story.html?utm_term=.62b309b32c40.  
211 Reuters. Home owners file class action versus banks over Libor.14 Ś²jna 2012.Dostupn® zde: Home owners 

file class action versus banks over Libor:FT" 

https://www.wsj.com/articles/SB120831164167818299
https://www.reuters.com/article/us-libor-probe/exclusive-u-s-conducting-criminal-libor-probe-idUSTRE81R1ZG20120228-
https://www.reuters.com/article/us-libor-probe/exclusive-u-s-conducting-criminal-libor-probe-idUSTRE81R1ZG20120228-
https://www.washingtonpost.com/business/economy/geithner-drawn-into-libor-scandal/2012/07/12/gJQArDhbgW_story.html?utm_term=.62b309b32c40
https://www.washingtonpost.com/business/economy/geithner-drawn-into-libor-scandal/2012/07/12/gJQArDhbgW_story.html?utm_term=.62b309b32c40
http://articles.chicagotribune.com/2012-10-14/business/sns-rt-us-banking-libor-lawsuitbre89e01g-20121014_1_libor-manipulation-home-owners-class-action
http://articles.chicagotribune.com/2012-10-14/business/sns-rt-us-banking-libor-lawsuitbre89e01g-20121014_1_libor-manipulation-home-owners-class-action
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vŊŚitel (v tomto pŚ²padnŊ 2%). Zatímco Marģe obvykle zŢst§v§ nemŊnn§, Index jako LIBOR 

se obvykle periodicky upravuje tak, aby reflektoval podmínky trhu.  

 

V souļasn® dobŊ mŢģeme ve SpojenĨch st§tech americkĨch ve spojitosti s pŚ²padem 

LIBOR rozliġit ļtyŚi skupiny investorŢ, kteŚ² se za ¼ļelem vym§h§n² svĨch n§rokŢ obrátili na 

soud: (1) over-the-counter (ñOTCò) ģalobci, (2) devizov² obchodn²ci (Ăexchange-based 

plaintiffsñ), (3) drģitel® dluhopisŢ (Ăbondholder plaintiffsñ), and (4) Charles Schwab. 212 

V listopadu 2015 ģalobci dos§hli ve vŊci Libor-Based Financial Instruments Antitrust 

Litigation (the ñOTC U.S. Dollar LIBOR Caseò) uzavŚen² dohody s Barclays Bank.213 Vġichni, 

jejichģ pr§va byla poruġena obdobnĨm zpŢsobem jakoģto pr§va ģalobcŢ, mohli své nároky 

uplatnit do 21. prosince 2017.214 Celkov§ ļ§stka dohody byla ujedn§na na 120.000.000 dolarŢ. 

V srpnu 2017 se OTC investoŚi jako napŚ²klad Yale University, starosta Baltimoru a Śada 

dalġ²ch entit takt®ģ dohodli na vyŚeġen² sporu s Citigroup Inc. Devizoví obchodníci zaslali 11. 

Ś²jna 2017 federálnímu soudci New Yorku memorandum ģ§daj²c² o schv§len² dohody ve vĨġi 

151.900.00 dolarŢ uzavŚen® se sedmi bankami: Deutsche Bank AG, Citigroup Inc., Barclays 

PLC a HSBC PLC. Tato dohoda mus² bĨt nyn² schv§lena soudem. Drģitel® dluhopisŢ dosud 

dohody nedos§hli, avġak zd§ se, ģe Barclays a UBS mohou bĨt otevŚeny jedn§n². Pozice 

ģalobce Charles Schwab byla vĨznamnŊ ovlivnŊna rozhodnutím soudce Buchwalda, který 

umoģnil pod§n² jednotlivĨch ģalob pro podvod, dezinterpretaci a poruġen² kontraktu u st§tn²ho 

soudu.  

 

Dne 27. ļervna 2012 byla za manipulaci se sazbami LIBOR a EURIBOR ze strany 

Commodity Futures Trading Commission uloģena Barclays Bank pokuta dosahuj²c² vĨġe 200 

milionŢ dolarŢ,215 ze strany Ministerstva spravedlnosti SpojenĨch st§tŢ americkĨch 160 

                                                 
212 Co se tĨk§ prvn²ch tŚ² kategori², vġechny pŚedstavuj² hromadnou ģalobu a kaģd§ m§ jeden hlavn² pŚ²pad. T²mto 

vedouc²m pŚ²padem OTC ģalobcŢ je Mayor and City Council of Baltimore v. Bank of America (11 Civ. 5450); 

pro exchange-based ģalobce FTC Capital GmbH v. Credit Suisse Group (11 Civ. 2613), a pro drģitele dluhopisŢ 

pak Gelboim v. Credit Suisse Group (12 Civ. 1025). Na druhou stranu Schwab jakoģto ģalobce nerepresentuje 

skupinu ģaluj²c²ch ale sp²ġe se rozpad§ do tŚ² separ§tn²ch pŚ²padŢ, a to konkr®tnŊ: Schwab Short-Term Bond 

Market Fund v. Bank of America Corp. (11 Civ. 6409), Charles Schwab Bank, N.A. v. Bank of Case 1:11-md-

02262-NRB Document 286 Filed 03/29/13 Page 2 of 161 3 America Corp. (11 Civ. 6411), a Schwab Money 

Market Fund v. Bank of America Corp. (11 Civ. 6412). 
213  Dohody mezi OTC ģalobci a Barclays Bank PLC. Dostupn® zde: 

https://barclaysliborsettlement.com/Portals/0/Documents/Settlement%20Agreement%20between%20OTC%20P

laintiffs%20and%20Barclays%20Plc.pdf.  
214  UpozornŊn² United States District Court for the Southern District of New York. Dostupné zde: 

https://barclaysliborsettlement.com/Portals/0/Documents/U.S.%20Dollar%20Libor%20Settlement%20Long%2

0Form%20Notice.pdf.  
215 "CFTC naŚ²dila Barclays uhradit 200 milion dolarŢ jakoģto penŊģitou sankci uloģenou za manipulaci a 

nesprávný reporting Libor sazby. Dostupné zde: http://www.cftc.gov/PressRoom/PressReleases/pr6289-12. 

https://barclaysliborsettlement.com/Portals/0/Documents/Settlement%20Agreement%20between%20OTC%20Plaintiffs%20and%20Barclays%20Plc.pdf
https://barclaysliborsettlement.com/Portals/0/Documents/Settlement%20Agreement%20between%20OTC%20Plaintiffs%20and%20Barclays%20Plc.pdf
https://barclaysliborsettlement.com/Portals/0/Documents/U.S.%20Dollar%20Libor%20Settlement%20Long%20Form%20Notice.pdf
https://barclaysliborsettlement.com/Portals/0/Documents/U.S.%20Dollar%20Libor%20Settlement%20Long%20Form%20Notice.pdf
http://www.cftc.gov/PressRoom/PressReleases/pr6289-12
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milionŢ dolarŢ216 a ze strany Financial Services Authority (ĂFCAñ) pak 59.5 milionŢ liber.217 

Ministerstvo spravedlnosti SpojenĨch st§tŢ americkĨch a Barclays ofici§lnŊ pŚiznaly vĨskyt 

manipulace s daty pŚedkl§danĨmi bankami.218 V z§Ś² 2013 uzavŚel v souvislosti s manipulací 

LIBOR sazby dohodu takt®ģ ICAP. Ministerstvo spravedlnosti Spojených st§tŢ americkĨch 

uloģilo penŊģit® sankce tŚem bĨvalĨm zamŊstnancŢm a ICAP uhradil 65 milionŢ dolarŢ 

americké Commodity Futures Trading Commission a 14 milionŢ liber britsk® FCA. V Ś²jnu 

2013 byla ze strany americkĨch, anglickĨch a nizozemskĨch regul§torŢ uloģena Rabobank 

pokuta ve vĨġi 774 milionŢ euro. Dne 23. dubna 2015 souhlasila Deutsche Bank s pokutou 2.5 

miliardy dolarŢ ï 2.175 miliardy dolarŢ uloģen® americkĨmi regul§tory a 227 milionŢ euro 

uloģen® britskĨmi regulátory. 

 

Celkem ġest bank: JPMorgan Chase, Citigroup, Bank of America, UBS, Royal Bank of 

Scotland a HSBC souhlasilo s ¼hradou celkov® vĨġe penŊģit® pokuty 4.3 miliardy dolarŢ ve 

prospŊch US Commodity Futures Trading Commission, US Office of the Controller of the 

Currency, anglické British FCA a ġvĨcarsk®ho finanļn²ho regul§tora Finma.  

 

Ģaloba F.D.I.C. 

Poté, co byla první z ģalob federálním soudem v New Yorku v roce 2016 odmítnuta 

z dŢvodu nepŚ²sluġnosti, rozhodla se Federal Deposit Insurance Corporation (ĂFDICñ) tuto 

ģalobu smŊŚuj²c² proti ġesti mezin§rodn²m bank§m a British Bankers` Association podat v roce 

2017 v LondĨnŊ. Tyto bankovn² instituce byly obvinŊny z protisoutŊģn²ho jedn§n², kter® 

¼dajnŊ zpŢsobilo ztr§ty 39 bankovním institucím, které v prŢbŊhu finanļn² krize zanikly. Tyto 

americk® banky bŊhem prov§dŊn² transakc² s deriv§ty a vĨpoļtu ¼rokŢ utrpŊly ztr§tu 

v dŢsledku manipulace se sazbou LIBOR. Aļkoli tato ģaloba podan§ v LondĨnŊ nespecifikuje 

vĨġi n§hrady ġkody, kter§ je po tŊchto subjektech poģadov§na, pod§n² v New Yorku smŊŚovalo 

k získání 1 miliardy dolarŢ.  

 

                                                 
216 Department of Justice. Barclays Bank PLC Admits Misconduct Related to Submissions for the London 

Interbank Offered Rate and the Euro Interbank Offered Rate and Agrees to Pay $160 Million Penalty. 27 June, 

2012. Dostupné zde: https://www.justice.gov/opa/pr/barclays-bank-plc-admits-misconduct-related-submissions-

london-interbank-offered-rate-and.  
217 The Financial Services Authority (FSA). Barclays fined £59.5 million for significant failings in relation to 

LIBOR and EURIBOR. 27. ļervna 2012. Dostupn® zde: 

http://www.fsa.gov.uk/library/communication/pr/2012/070.shtml.   
218  Statement of Facts. United States Department of Justice. 26 ļervna 2012. Dostupn® zde: 

https://www.justice.gov/iso/opa/resources/9312012710173426365941.pdf.  

https://www.justice.gov/opa/pr/barclays-bank-plc-admits-misconduct-related-submissions-london-interbank-offered-rate-and
https://www.justice.gov/opa/pr/barclays-bank-plc-admits-misconduct-related-submissions-london-interbank-offered-rate-and
http://www.fsa.gov.uk/library/communication/pr/2012/070.shtml
https://www.justice.gov/iso/opa/resources/9312012710173426365941.pdf
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Dle mého názoru bude un®st dŢkazn² bŚemeno v tomto konkr®tn²m pŚ²padŊ pro FDIC 

dozajista velkou výzvou. Zejména co se spojení mezi manipulací se sazbou LIBOR a selháním 

tŊchto bankovn²ch instituc² tĨļe. Takt®ģ vĨpoļet konkr®tn² vĨġe ġkody bude nadm²ru 

komplikovaný. V r§mci bŊģn® situace by bylo na m²stŊ kalkulaci zaloģit na pŚedpokladu, jak® 

vĨġe by ¼rokov§ sazba dosahovala v pŚ²padŊ, kdy by LIBOR sazba nebyla pŚedmŊtem 

manipulace. V tomto konkr®tn²m pŚ²padŊ je vġak takt®ģ nutno uv§ģit obchodní strategii a pozici 

bank. Nen² zcela jasn®, na z§kladŊ jakĨch podm²nek tyto menġ² banky, kter® pozdŊji selhaly, 

vstupovaly do obchodn²ch vztahŢ s bankami vŊtġ²mi. I kdyby LIBOR nebyl pŚedmŊtem 

manipulace, nen² zcela jasn®, zda by se vŢbec úroková sazba nabízená tŊmto bankovn²m 

subjektŢm pŚi obchodn²ch transakc²ch liġila.  

 

Dopad na bankovní regulaci  

 

Od dubna roku 2013 je sazba LIBOR regulov§na ze strany FCA. KromŊ toho byla za 

¼ļelem administrace syst®movŊ dŢleģitĨch sazeb jako je LIBOR ustanovena ICE Benchmark 

Administration Ltd  (ĂIBAò). Hlavní komisí IBA je tzv. Komise Dohledu ( ĂOversight 

Committeeñ), kter§ dohl²ģ² nad dodrģov§n²m Kodexu jedn§n² (tzv. ĂCode of Conductñ). 

Komise Dohledu je sloģena z jednotlivých institucí podílejících se na získávání dat k urļov§n² 

LIBOR sazby, uģivatelŢ sazby, ļlenŢ pŚedstavenstva a z dalġ²ch expertŢ. KromŊ tŊchto krokŢ 

bude v rámci Spojeného království podávání nepravdivých informací ve spojitosti s urļov§n²m 

sazby LIBOR nadále v souladu s Financial Services Act 2012 povaģov§no za trestnĨ ļin.219 

D§nskĨ, ġv®dskĨ, kanadskĨ, australskĨ a novoz®landskĨ LIBOR byl ukonļen.  

 

Dne 17. ļervence 2013 pŚijala Mezinárodní organizace komisí pro cenné papíry 

(ĂInternational Organisation of Securities Commissionsñ ļi ñIOSCOò) zásady pro stanovování 

finananļn²ch referenļních hodnot (ĂZ§sady pro finanļn² referenļn² hodnoty organizace 

IOSCOñ ļi ĂIOSCO Principles for Financial Benchmarksñ) 220.  Vzhledem k tomu, ģe byly tyto 

Z§sady pro finanļn² referenļn² hodnoty organizace IOSCO vypracov§ny pomŊrnŊ flexibilnŊ 

co se tĨk§ jejich pŚesn®ho rozsahu a zpŢsobŢ implementace, je pravdŊpodobn®, ģe jednotliv® 

ļlensk® st§ty pŚijmou pravidla, kter§ tyto principy implementuj² rozd²lnŊ. Za ¼ļelem unifikace 

                                                 
219  Financial Services Act 2012. 19. prosince 2012. Dostupné zde: 

http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/21/contents .  
220  IOSCO. Principles for Financial Benchmarks. Final Report. ļervenec 2013. Dostupn® zde: 

https://www.iosco.org/library/pubdocs/pdf/IOSCOPD415.pdf .  

http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2012/21/contents
https://www.iosco.org/library/pubdocs/pdf/IOSCOPD415.pdf
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zásad pro stanovování finanļn²ch referenļních hodnot pŚijal v ļervnu 2016 EvropskĨ 

parlament a Rada nov® NaŚ²zen² o indexech, kter® jsou pouģ²v§ny jako referenļn² hodnoty ve 

finanļn²ch n§stroj²ch a finanļn²ch smlouv§ch nebo k mŊŚen² vĨkonnosti investiļn²ch fondŢ, a 

o zmŊnŊ smŊrnic 2008/48/ES a 2014/17/EU a naŚ²zen² (EU) ļ. 596/2014 (ĂNaŚ²zen² o 

indexechñ).221 NaŚ²zen² o indexech jiģ manipulaci se sazbami jako je EURIBOR posuzuje 

jakoģto naruġen² kapit§lov®ho trhu a rozġiŚuje vyġetŚovac² a sankļn² pravomoci finanļn²ch 

regul§torŢ.  

 

Dne 12. srpna 2016 a 28. ļervna 2017 stanovilo Prov§dŊc² naŚ²zen² Evropsk® komise222 

seznam kriticky dŢleģitĨch indexŢ ve smyslu NaŚ²zen² o indexech. V r§mci NaŚ²zen² o 

indexech mŢģeme rozliġovat jednotliv® kategorie sazeb rozdŊlenĨch na z§kladŊ m²ry rizika, 

které je s nimi spojeno. Na ty, které jsou v tomto smyslu povaģov§ny za kritick® jsou n§slednŊ 

kladeny dodateļn® poģadavky, a to vļetnŊ pravomoci n§rodn²ch regul§torŢ uļinit participaci 

bankovn²ch instituc² na tvorbŊ kriticky dŢleģitĨch sazeb v urļitĨch pŚ²padech povinnou. 

Prov§dŊc² naŚ²zen² Evropsk® komise stanov², ģe sazby EURIBOR a EONIA budou nadále 

povaģov§ny za kriticky dŢleģit® indexy. NaŚ²zen² o indexech nabylo ¼ļinnosti dne 1. ledna 

2018. NŊkter§ jeho ustanoven² zmocŔuj²c² EvropskĨ org§n pro cenn® pap²ry a trhy (ĂEuropean 

Securities and Markets Authorityñ nebo ñESMAò) k pŚ²pravŊ technickĨch standardŢ a 

Evropskou komisi k pŚ²pravŊ prov§dŊc² legislativy, která nabyla ¼ļinnosti dne 30. ļervna 2016. 

ESMA jiģ uveŚejnila z§vŊreļnou zpr§vu obsahuj²c² draft regulatorn²ch a implementaļn²ch 

technickĨch standardŢ (RTS/ITS). Tyto obsahují pravidla k implementaci nového evropského 

regulatorn²ho r§mce, jehoģ c²lem je zajiġtŊn² integrity a ¼ļinnosti indexŢ napŚ²ļ Evropskou 

Unií. ESMA nav²c ned§vno uveŚejnila n§vrh pokynŢ tĨkaj²c²ch se nekritickĨch indexŢ.223 

 

                                                 
221 NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 2016/1011 ze dne 8 June 2016 NaŚ²zen² o indexech, kter® 

jsou pouģ²v§ny jako referenļn² hodnoty ve finanļn²ch n§stroj²ch a finanļn²ch smlouv§ch nebo k mŊŚen² 

vĨkonnosti investiļn²ch fondŢ, a o zmŊnŊ smŊrnic 2008/48/ES a 2014/17/EU a naŚ²zen² (EU) ļ. 596/2014. (the 

ĂBenchmark Regulationñ). Dostupn® zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016R1011.  
222 Prov§dŊc² naŚ²zen² Komise (EU) 2016/1368 ze dne 11. srpna 2016, kterĨm se stanov² seznam referenļn²ch 

hodnot s kritickĨm vĨznamem pouģ²vanĨch na finanļn²ch trz²ch podle naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady 

(EU) ļ. 2016/1011. Dostupn® zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2016.217.01.0001.01.ENG&toc=OJ:L:2016:217:TOC. Prov§dŊc² naŚ²zen² 

Komise (EU) 2017/1147 ze dne 28. ļervna 2017, kterĨm se mŊn² prov§dŊc² naŚ²zen² (EU) 2016/1368, kterĨm se 

stanov² seznam referenļn²ch hodnot s kritickĨm vĨznamem pouģ²vanĨch na finanļn²ch trz²ch podle naŚ²zen² 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011. Dostupné zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX:32017R1147.  
223  ESMA. Draft guidelines on non-significant benchmarks. 29. z§Ś² 2017. Dostupn® zde: 

https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma70-145-

105_consultation_paper_on_draft_guidelines_on_non-significant_benchmarks.pdf.  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016R1011
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32016R1011
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2016.217.01.0001.01.ENG&toc=OJ:L:2016:217:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2016.217.01.0001.01.ENG&toc=OJ:L:2016:217:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32017R1147
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32017R1147
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma70-145-105_consultation_paper_on_draft_guidelines_on_non-significant_benchmarks.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma70-145-105_consultation_paper_on_draft_guidelines_on_non-significant_benchmarks.pdf
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PenŊģit® sankce ukl§dan® finanļn²m instituc²m ï spr§vn§ odpovŊŅ 

Potenci§ln² nestabilita finanļn²ho syst®mu a ochrana spotŚebitele jsou jedny z hlavních 

dŢvodŢ k uveden² a prosazov§n² regulace finanļn²ho trhu. V dŢsledku skand§lu LIBOR byly 

participuj²c² se banky postiģeny vysokĨmi penŊģitĨmi sankcemi ze strany regul§torŢ i soudŢ. 

řadŊ bankovn²ch instituc² byly uloģeny sankce pŚesahuj²c² ļ§stku 10 bilionŢ eur z dŢvodu 

simult§nn²ho Ś²zen² v r§mci Evropsk® unie a SpojenĨch st§tŢ americkĨch. Mezi takov®to 

instituce mŢģeme zaŚadit napŚ²klad BNP Paribas ļi Deutsche Bank.224 Za pŚedpokladu, ģe je 

základním cílem regulace stabilita syst®mu a ochrana spotŚebitele, je ukl§d§n² vysokĨch pokut 

skuteļnŊ cestou k jejich dosaģen²?  

 

Na z§kladŊ odhadŢ Evropsk® rady pro syst®mov§ rizika (ĂEuropean Systemic Risk 

Boardñ ļi ñESRBò) vzrostla za posledn²ch pŊt let celkov§ vĨġe penŊģitĨch sankc² uloģenĨch 

bankovn²m instituc²m vĨznamnĨm zpŢsobem. Celkem byly veġkerĨm bankovn²m instituc²m 

uloģeny penŊģit® sankce pohybuj²c² se kolem 200 bilionŢ euro. Tato situace jiģ mŢģe z hlediska 

posouzení ESRB pŚedstavovat syst®mov® riziko v rámci bankovního sektoru.225  

 

K zajiġtŊn² pozitivn²ho vlivu na finanļn² stabilitu je nezbytn® naplnŊní dvou zásadních 

poģadavkŢ. Zaprvé, sankce musí dosahovat vĨġe dostaļuj²c² k n§pravŊ soci§ln² ¼jmy 

zpŢsoben® danĨm jedn§n²m a z§roveŔ mus² bĨt dostateļnŊ odstraġuj²c² pro samotného 

soutŊģitele. Zadruh® musí být celá procedura ukládání sankcí efektivní.226 V pŚ²padŊ situace, 

kdy budou vysoké penŊģit® sankce uloģeny ġirġ²mu okruhu bankovních institucí se dá 

pŚedpokl§dat potenci§ln² vznik syst®mov®ho rizika, kter® mŢģe d§le zpŢsobit nestabilitu 

finanļn²ho syst®mu.  

 

SouļasnŊ takt®ģ existuje riziko, ģe budou náklady tŊchto bankovn²ch instituc² 

pŚeneseny na koneļn® klienty. Sn²ģen² dividend mŢģe n§slednŊ zapŚ²ļinit omezen² mnoģstv² 

pracovních pozic.  

 

                                                 
224 RESTI, Andrea. Bocconi University. Fines for misconduct in the banking sector ï wha is the situation in the 

EU? BŚezen 2017. s. 4 - 10. Dostupné zde 

http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/IDAN/2017/587400/IPOL_IDA(2017)587400_EN.pdf.  
225 ESRB Report on misconduct risk in the banking sector in 2015 (zaloģeno na ¼daj²ch z²skanĨch z  CCP Rsearch 

Foundation, Financial Times, Financial Conduct Authority).  
226 GÖTZ, Martin, R. TRÖGER, Tobias, H. Research Center Sustainable Architecture for Finance in Europe. 

Fines for misconduct in the banking sector ï what is the situation in the EU? s. 3 - 7. Dostupné zde: 

http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/IDAN/2017/587401/IPOL_IDA(2017)587401_EN.pdf.  

http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/IDAN/2017/587400/IPOL_IDA(2017)587400_EN.pdf
http://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/IDAN/2017/587401/IPOL_IDA(2017)587401_EN.pdf
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Na z§kladŊ vĨġe zm²nŊnĨch aspektŢ jsem pŚesvŊdļena, ģe syst®m ukl§d§n² penŊģitĨch 

sankc² finanļn²m instituc²m je v souļasn® dobŊ neefektivn². Dohledov® org§ny by se v r§mci 

sv® ļinnosti mŊly sp²ġe orientovat na zdokonalen² samotnĨch mechanismŢ finanļn²ho trhu za 

¼ļelem dosaģen² co nejvyġġ² m²ry transparentnosti a tud²ģ sn²ģen² moģn®ho rizika 

potenciálního protisoutŊģn²ho jedn§n². Takt®ģ zdokonalen² vnitŚn²ho Ś²d²c²ho a kontroln²ho 

systému jednotlivých bank ï avġak nikoli pouze ukl§d§n²m obsahovĨch n§leģitost², ale takt®ģ 

provŊŚov§n²m funkļnosti tŊchto mechanismŢ v praxi by mohlo vĨraznŊ pŚispŊt ke zlepġen² 

celkového stavu syst®mu. NapŚ²klad dostateļnĨ dohled nad obchodníky ļi adekv§tn² 

mechanismy interních whistleblowing procedur by v tomto pŚ²padŊ mohlo vést k odhalení 

manipulace se sazbou LIBOR dŚ²ve. Jasn§ a pŚij²man§ regulace je jedn²m ze z§kladŢ 

funguj²c²ho trģn²ho prostŚedí. VeŚejn® konzultace s odborníky z dan®ho odvŊtv² by mŊly 

v tomto pŚ²padŊ zauj²mat vĨznamnou roli ve vġech f§z²ch pŚ²pravy právní úpravy.  

 

Reforma ļi nahrazen² IBOR sazby? 

 

V reakci na LIBOR skand§l pŚijali odpovŊdn² regul§toŚi Śadu opatŚen². Jak jiģ bylo 

zm²nŊno vĨġe, dŢsledkem byla pŚ²prava nov®ho pr§vn²ho r§mce, regul§torem odpovŊdnĨm za 

tuto sazbu se novŊ stala FCA a administr§torem pak IBA. Tato reakce tedy pŚedstavovala 

jasnou odpovŊŅ ï ano, LIBOR bude zachov§n, avġak bude podroben reformŊ zaruļuj²c² jeho 

nezávislost.  

 

Tento skand§l mŊl vġak silný vliv na banky participující se na manipulaci LIBOR sazby. 

Nejen ģe byly podrobeny rozs§hlĨm penŊģitĨm sankc²m, z§roveŔ se ocitly ve stŚedu velice 

negativní mediální pozornosti.  Jak bylo uvedeno vĨġe, tyto sankce dosahovaly enormních 

rozmŊrŢ a vġechna Ś²zen² v t®to vŊci nejsou st§le ukonļena. Ģaloba ze strany FDIC udrģuje 

celĨ skand§l ve stŚedu dŊn². Jakoģto dŢsledek tŊchto ud§lost² si jiģ ģ§dn§ z bank nepŚeje nad§le 

zŢstat souļ§st panelu. Navzdory veġkerĨm regulatorn²m a dalġ²m pokusŢm o reformaci sazby 

LIBOR strávila FCA poslední roky pŚesvŊdļov§n²m panelovĨch bank k setrvání dodávání dat 

za ¼ļelem stanoven² sazby LIBOR.227  

 

                                                 
227 BAILEY, Andrew. Chief Executive of the FCA, at Bloomberg London. Speech: The future of LIBOR. 27 

ļervence, 2017. Dostupné zde: https://www.fca.org.uk/news/speeches/the-future-of-libor. 

https://www.fca.org.uk/news/speeches/the-future-of-libor
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Tato situace je umocnŊna skuteļnost², ģe aļkoli mŊl bĨt novŊ LIBOR stanoven na 

z§kladŊ ¼dajŢ, kter® byly zaloģeny na skuteļnĨch transakc²ch provedenĨch jednotlivĨmi 

panelovĨmi bankami, danĨ trh jiģ nen² dostateļnŊ aktivn². Pokud tedy trh neposkytuje 

dostateļn® mnoģstv² dat, jsou banky, kter® byly dŚ²ve tvrdŊ sankciov§ny, znovu nuceny 

zakládat svá data na expertním posouzení stavu trhu (ñexpert judgmentò). V návaznosti na tato 

fakta si jiģ tyto subjekty nepŚej² participovat na vytv§Śen² sazby LIBOR z dŢvodu neochoty bĨt 

znovu vystaveny negativn² medi§ln² a jin® pozornosti. FCA vyj§dŚila sv® obavy o budoucnosti 

sazby LIBOR, kdyģ zdŢraznila, ģe na z§kladŊ ustanoven² NaŚ²zen² o indexech a jeho 

prov§dŊc²ch naŚ²zen² disponuje pravomoc² naŚ²dit panelovĨm bankám dodávat data potŚebn§ 

k vytv§Śen² sazby LIBOR.228 Na z§kladŊ tŊchto okolnost² je nutno Ś²ci, ģe udrģov§n² sazby 

LIBOR jde evidentnŊ proti pŚ§n² vġech.229 

 

Z uvedeného dle mého názoru vyplĨv§, ģe LIBOR jiģ nad§le nepln² svou ¼lohu a nen² 

dostateļnŊ dŢvŊryhodnĨm indexem. Dalġ² reforma by tedy pravdŊpodobnŊ nebyla dostateļnĨm 

opatŚen²m a LIBOR by mŊl bĨt nahrazen.  

 

Potenciální náhrada sazby LIBOR   

 

Je nutn® si uvŊdomit, ģe LIBOR nezmiz² ze dne na den. Tento sc®n§Ś by zpŢsobil 

významné problémy jak jednotlivým protistranám, tak drģitelŢm kontraktŢ, jejichģ ustanoven² 

tĨkaj²c² se ¼hrad jsou na tuto sazbu nav§z§na. Je tedy nezbytn®, aby odpovŊdn® autority pŚijaly 

opatŚen² zaruļuj²c² klidnĨ pŚechod k jin® sazbŊ. LIBOR by mŊl bĨt plnŊ nahrazen v roce 2021. 

V mezidob² by mŊl, minim§lnŊ v prŢbŊhu urļit®ho obdob², koexistovat jak se sazbou SONIA, 

tak BTFR, ļ²mģ by mŊla bĨt poskytnuta moģnost odstranit veġker® potenci§ln² nedostatky 

tŊchto novĨch sazeb.     

 

Jak§ by mŊla bĨt n§hrada sazby Libor? Za ¼ļelem nalezen² odpovŊdi na tuto ot§zku 

mus²me uv§ģit samotn® z§klady t®to sazby. Jeho n§hrada by mŊla bĨt: (a) transparentní; (b) 

nav§z§na na skuteļnou trģn² aktivitu sp²ġe neģ na expertn² ¼sudek; (d) efektivnŊ regulována; 

(e) likvidní; a nakonec (f) stanovována na denní bázi.  

                                                 
228 BAILEY, Andrew. Chief Executive of the FCA, at Bloomberg London. Speech: The future of LIBOR. 27 

ļervence, 2017. Dostupné zde: https://www.fca.org.uk/news/speeches/the-future-of-libor. 
229 BAILEY, Andrew. Chief Executive of the FCA, at Bloomberg London. Speech: The future of LIBOR. 27 

ļervence, 2017. Dostupné zde: https://www.fca.org.uk/news/speeches/the-future-of-libor. 

https://www.fca.org.uk/news/speeches/the-future-of-libor
https://www.fca.org.uk/news/speeches/the-future-of-libor
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UK ï SONIA 

 

V dubnu 2017 se Risk Free Rate Working Group v UK rozhodla zvolit jakoģto 

alternativu za LIBOR reformovanou sazbu SONIA. SONIA bude v prŢbŊhu roku 2018 

podrobena urļitĨm zmŊn§m. C²lem je, aby plnila svou novou funkci co nejefektivnŊji .230  

 

SONIA je aritmetickĨm prŢmŊrem denn²ch ¼rokovĨch sazeb nezajiġtŊnĨch noļn²ch 

transakcí v mŊnŊ britsk§ libra pŚesahuj²c²ch hodnotu 25 milionŢ liber. SONIA index by mŊl 

vypov²dat o skuteļnĨch transakc²ch provedenĨch na denn² b§zi na mezibankovn²m trhu a nikoli 

se upínat na údaje poskytnuté jednotlivými panelovými bankami jako v pŚ²padŊ sazby LIBOR. 

Data by navíc nemŊla bĨt z²sk§v§na pouze od bank, ale takt®ģ od dalġ²ch ¼ļastn²kŢ trhu jako 

jsou napŚ²klad penzijn² fondy. Co vġak nen² pokryto jsou obchodn² cenn® pap²ry a depozitn² 

certifik§ty, a to navzdory tomu, ģe pŚedstavuj² dŢleģitĨ n§stroj kr§tkodob®ho financov§n².  

 

U.S. - Broad Treasury Financing Rate (BTFR) 

 

V rámci SpojenĨch st§tŢ americkĨch byl jakoģto n§hrada za LIBOR sazbu vybrán 

Broad Treasury Financing Rate (BTFR). Za jeho pŚ²pravu a spr§vu je odpovŊdn§ tzv. 

Alternative Reference Rate Committee (ARRC). BTFR sazba je zaloģena na z§kladŊ US 

treasury repo transakcí. BTFR  je zaloģen na likvidn²m trhu pohybuj²c²m se dennŊ kolem 

objemu transakc² dosahuj²c²ch aģ 660 miliard dolarŢ. 231 Na z§kladŊ historickĨch ¼dajŢ 

získaných v prŢbŊhu posledn²ch let se zd§ bĨt BTFR vĨraznŊ volatilnŊjġ², a to zejm®na 

z dŢvodu reflektov§n² fluktuace repo sazeb z dŢvodu rozd²ln® nab²dky a popt§vky a 

obvykl®mu n§rŢstu ke konci mŊs²ce a ļtvrtlet². NejvŊtġ²m rozd²lem BTFR a LIBOR sazby je 

skuteļnost, ģe noļn² BTFR bude nejlikvidnŊjġ²m z novĨch sazeb zat²mco nejuģ²vanŊjġ² sazbou 

v pŚ²padŊ LIBOR sazby byla ta se splatnost² 3 mŊs²ce. 

 

                                                 
230 Pro vice informac² o konzultaci z ļervence 2015 viz zde: www.bankofengland.co.uk/markets/Documents/ 

cpsonia0715.pdf; Pro odpovŊŅ na konzultace z listopadu 2015 viz zde: www.bankofengland. 

co.uk/markets/Documents/sonia1115.pdf; pro konzultace z Ś²jna 2016 v²ce viz zde: 

www.bankofengland.co.uk/markets/Documents/soniareformcp1016.pdf; pro konzultace z února 2017 více viz 

zde:  www.bankofengland.co.uk/markets/Documents/ soniareformcp0217.pdf; konzultace z bŚezna 2017 a vice 

informací o SONIA vice viz zde: www.bankofengland.co.uk/markets/Documents/soniareformresponse0317.pdf.  
231 KRIETER, Dan; CFA, VP; BELTON, Dan, PhD, Associate. High Quality Spreads: A LIBORious Process. 25.  

Srpna 2017. BMO Capital Markets. s. 4 - 10. Dostupné zde: 

https://strategy.bmocm.com/documents/FI%20US%20Institutional%20Strategy/High_Quality_Spread_Comme

ntary_And_RV_Pack/2017%2008%2025%20-%20A%20LIBORious%20Process.pdf.  

http://www.bankofengland.co.uk/markets/Documents/soniareformresponse0317.pdf
https://strategy.bmocm.com/documents/FI%20US%20Institutional%20Strategy/High_Quality_Spread_Commentary_And_RV_Pack/2017%2008%2025%20-%20A%20LIBORious%20Process.pdf
https://strategy.bmocm.com/documents/FI%20US%20Institutional%20Strategy/High_Quality_Spread_Commentary_And_RV_Pack/2017%2008%2025%20-%20A%20LIBORious%20Process.pdf
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PŚechod na nov® sazby 

Dle m®ho n§zoru se vġak mus²me uvŊdomit, ģe nahrazení sazby LIBOR bude v kaģd®m 

pŚ²padŊ nesnadnĨm ¼kolem. Uv§ģ²me-li jeho dalekos§hlĨ dopad, je zŚejm®, ģe veġker® na nŊj 

navázané kontrakty bude nutno upravit dodatkem.  Hypoteļn² ¼vŊry, obchodn² ļi spotŚebitelsk® 

¼vŊry nav§zan® na LIBOR, vġechny tyto kontrakty bude nutno aktualizovat. Hypoteļn² 

z§stavn² listy, ¼vŊry a dluhopisy s variabilní úrokovou sazbou navázané na LIBOR bude takt®ģ 

nutno smluvnŊ upravit, a to s ohledem na specifické smluvní ujednání.  

 

Vġechny tyto kroky by mŊly bĨt provedeny do roku 2021, coģ se zd§ bĨt skuteļnŊ 

n§roļnĨ ¼kol. Z tohoto dŢvodu by mŊl bĨt tento term²n sp²ġe neģ koneļnĨ povaģov§n za jakousi 

pob²dku ¼ļastn²kŢm trhu k uv§ģen² veġkerĨch moģnĨch aspektŢ pŚechodu k novému indexu.  

 

Evropská centrální banka ( ĂEuropean Central Bankñ ļi ĂECBñ) prohl§sila, ģe takt®ģ 

sazby EURIBOR a EONIA by mŊly bĨt nahrazeny novĨmi sazbami. Konzultace o moģnĨch 

náhradních sazbách se budou konat v roce 2018. ECB z§roveŔ oznámila vznik pracovní 

skupiny pŢsob²c² po boku Evropské komise, Financial Services and Markets Authority 

(ĂFSMAñ) a ESMA. Jej²m hlavn²m ¼ļelem bude nalezení nového nízkorizikového indexu se 

splatností do druhého dne.  

 

Významn® komplikace vyplynou dle m®ho pŚesvŊdļen² z poģadavku Ăadekv§tn² 

kompenzaceñ vyplĨvaj²c² z rozsahu mezi LIBOR a novými sazbami jako jsou SONIA a BTFR. 

Jedn²m si mŢģeme bĨt jisti: pr§vn²ky zamŊŚuj²c² se na bankovnictv², finanļn² sluģby a 

kontrakty ļekaj² pracovnŊ velice vyt²ģen® roky.   

 

3.3.6.2 Manipulace s mŊnovĨm kurzem 

Dalġ² rozs§hlĨ pŚ²pad manipulace s trhem se objevil v pŚ²padŊ mŊnovĨch kurzŢ, tzv. 

Foreign Exchange Rate ļi Currency Exchange Rate. Dohledov® org§ny ĠvĨcarska, SpojenĨch 

st§tŢ americkĨch a Spojeného království obvinily nŊkolik nejvĨznamnŊjġ²ch bankovn²ch 

institucí globálního významu (Citigroup, JP Morgan, Barclays, UBS, RBS) z organizace a 

konspirace ke koordinaci a manipulaci s mŊnovĨm kurzem. Devizový trh je jedním z nejvŊtġ²ch 

na svŊtŊ jeho denní obrat dosáhl v roce 2013 v²ce neģ 5,3 bilionu dolarŢ (pro srovn§n² roļn² 

HDP Spojeného království se ve stejném roce pohyboval okolo 2,6 bilionu dolarŢ) a je 

obchodovanĨ 24 hodin dennŊ. Za ¼ļelem zlepġen² ocenŊn² aktiv a pasiv v rŢznĨch mŊn§ch byl 
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dennŊ poskytov§n smŊnnĨ kurz. Tento ukazatel byl vypoļ²t§n WM/Reuters za vyuģit² 

informací z obchodních operací odehrávajících se v r§mci jedn® minuty (30 vteŚin pŚed 16:00 

LondĨnsk®ho ļasu a 30 vteŚin pot®). Aļkoliv by mŊla velikost tohoto trhu uļinit pŚípadnou 

manipulaci velice obt²ģnou i ze strany subjektŢ jako jsou banky apod., subjekty ¼ļastn²c² se na 

protisoutŊģn²m jedn§n² se koncentrovaly na koordinaci aktivit bŊhem tohoto jednominutového 

okna, díky kterým manipulovaly ukazatelem a zvyġovaly své zisky ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ d²ky FX 

deriv§tŢm. Pot®, co byl tento skand§l odhalen, se Banka pro mezin§rodn² vypoŚ§d§n² rozhodla 

upravit zpŢsob stanoven² tohoto ukazatele a rozġ²Śit toto jednominutov® okno na 

pŊtiminutov®.232 Dohledov® org§ny maj² za to, ģe toto jedn§n² prob²halo aģ do roku 2013. Do 

ļervence roku 2015 byly spoleļnosti sankcionov§ny pokutou dosahuj²c² celkov® vĨġe aģ 10 

miliard dolarŢ.233  KromŊ pokut uloģenĨch dohledovĨmi org§ny budou navíc zapojení 

soutŊģitel® ļelit soukromopr§vn²m ģalob§m na n§hradu ġkody ze strany osob, kter® byly jejich 

jedn§n²m poġkozeny.234 

 

V rámci reakce na odhalení kartelu manipulujícího s referenļn²mi ukazateli hlavn²ch 

indexŢ vydala v kvŊtnu 2017 Global Foreign Exchange Commitee tzv. FX Global Code.235 

Tento kodex pravidel jednání je souhrnem ustanovení na globální úrovni postihujících tzv. 

Ăgood practiceñ na devizovém trhu. Byl vytvoŚe za ¼ļelem zvĨġit integritu a efektivn² 

fungování tzv. wholesale ļi mezibankovn²ho devizového trhu. Tyto pokyny byly vytvoŚeny 

d²ky spolupr§ci centr§ln²ch bank a ¼ļastn²kŢ trhu z celkem 16ti rŢznĨch oblast² s rozdílným 

pr§vn²m uspoŚ§d§n²m. Cílem FX kodexu jednání je vytvoŚen² pevn®ho, f®rov®ho, otevŚen®ho 

a pŚimŊŚenŊ transparentn²ho trhu, v r§mci kter®ho budou ¼ļastn²ci schopni vykonávat obchodní 

ļinnost za soutŊģn²ch cen, které reflektují dostupné trģn² informace a zpŢsobem, který je 

konformní s pŚijatelnĨmi standardy jedn§n². Kodex jednání neukládá subjektŢm trhu pr§vn² ani 

regulatorní povinnosti ani nenahrazuje regulaci jako takovou. Upravuje bŊģnou praxi nad 

r§mec platn® n§rodn² regulace, kterou t²mto zpŢsobem doplŔuje.  

 

                                                 
232 AUGAR, P. How the Forex scandal happened. BBC News 2015. 
233 Bank of Amerika zaplatila 455 milionu dolarŢ, UBS pak 1,14 bilionu dolarŢ, RBS 1,3 bilionu dolarŢ, JP 

Morgan 1,9 bilionu dolarŢ, Citigroup 2,29 bilionu dolarŢ, Barclays 2,32 bilionu dolarŢ. 
234 Do poloviny roku 2015 dosáhlo 9 bank (UBS, JP Morgan, Citi, Bank of America, Barclays, Goldman Sachs, 

HSBC, Royal Bank of Scotland, BNP Paribas) dohody u soudu v New Yorku tĨkaj²c² se kompenzac² aģ do vĨġe 

2 bilionŢ dolarŢ. Sedm dalġ²ch bank st§le ļel² soudn²mu Ś²zen² v soukromoprávních sporech. 
235  Global Foreign Exchange Committee. FX Global Code. KvŊten 2017. Dostupn® zde: 

http://www.globalfxc.org/fx_global_code.htm.  

http://www.globalfxc.org/fx_global_code.htm
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3.3.6.3 PŚ²pad swapu ¼vŊrov®ho selh§n² (credit default swap)236 

V roce 2011 zah§jila Evropsk§ komise dvŊ vyġetŚov§n² zamŊŚen§ na trh swapŢ 

¼vŊrov®ho selh§n² (d§le takt®ģ Ă trh CDSñ). Evropská komise mŊla podezŚen², ģe ġestn§ct 

velkých bankovních institucí spolupracovalo za ¼ļelem zamezen² vstupu dalġ²ch subjektŢ, 

zejména burz, na trh kreditn²ch deriv§tŢ. Dle vyj§dŚen² eurokomisaŚe Almunii bránily 

investiļn² banky spoleļnĨm jedn§n²m burz§m ve vstupu na trh zajiġŠovac²ch kontraktŢ proti 

selh§n² pŚi spl§cen² dluhu (credit default swaps ï CDS) v z§jmu ochrany svĨch trģeb i pŚi volbŊ 

clearingových center.  

 

Mimo investiļn² bankovn² instituce je vyġetŚov§n² takt®ģ zamŊŚeno na poskytovatele 

souvisejících dat Markit Group Ltd. a mezinárodní asociaci International Swaps & Derivatives 

Association (ISDA). Jednání bylo ve zpr§vŊ vypracovan® Evropskou komisí oznaļeno jakoģto 

Ăsnaha o zabr§nŊn² ve vstupu na trh CDS, kter§ smŊŚovala vŢļi burzám, a která probíhala mezi 

lety 2006 aģ 2009ñ. 

 

Deutsche Börse a CME Group nŊkolikr§t projevily snahu z²skat potŚebn® licenļn² 

opr§vnŊn² nezbytné pro vstup do odvŊtv² v EvropŊ, ļemuģ mŊly Markit i ISDA zabr§nit. Toto 

jedn§n² mŊlo ¼dajnŊ prob²hat na z§kladŊ pokynŢ investiļn²ch bankovn²ch spoleļnost².  

 

ĂJako na nepŚ²pustn® nahl²ģ²me na takov® jedn§n², kter® spoļ²v§ v kolektivnŊ Ś²zen®m 

blokování burz ve vstupu na trh, jehoģ ¼ļelem je ochrana vlastních trģeb z OTC obchodŢ s 

kreditn²mi deriv§ty,ñ uvedl eurokomisaŚ pro soutŊģnŊpr§vn² oblast Joaquin Almunia. ĂTyto 

OTC obchody jsou pro investory nejen m®nŊ vĨhodn® neģ v pŚ²padŊ burzovn²ho obchodov§n², 

ale z§roveŔ pŚedstavují významné systémové riziko,ñ uvedl eurokomisaŚ.237  

 

Nad rámec tohoto mŊla Evropsk§ komise podezŚen², ģe devŊt ze ġestn§cti bankovn²ch 

institucí c²lenŊ spoleļnŊ upŚednostnilo konkr®tn² clearingov® centrum (ICE Clear Europe), 

ļ²mģ vyluļovaly ostatn² centra z trhu.238  Po dvoulet®m vyġetŚov§n² rozhodla Evropská komise 

v roce 2013 tak, ģe mezi lety 2006-2009 zabránilo 13 bank Deutche Börse a Chicago 

Mercantile Exchange ve vstupu na CDS trh. Banky pŚi t®to ļinnosti vyuģily sluģeb 

                                                 
236 Více viz zde: http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=1_39745 . 
237 Více viz zde: http://europa.eu/rapid/press-release_SPEECH-13-593_en.htm .  
238 Evropsk§ komise zapoļala s vyġetŚov§n²m Śady dohod mezi 9 z celkovĨch 16 spoleļnost². 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=1_39745
http://europa.eu/rapid/press-release_SPEECH-13-593_en.htm
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International Swaps and Derivatives Association (ISDA) a hlavního poskytovatele informací 

CDS Markit.  

 

Dne 4. prosince 2015 se Evropsk§ komise rozhodla ġetŚen² tĨkaj²c² se obchodn²kŢ 

ukonļit, a to na z§kladŊ dŢkladn® analĨzy veġkerĨch informací získaných od adres§tŢ a na 

z§kladŊ dokumentŢ z²skanĨch bŊhem proġetŚov§n² skutkov®ho stavu. ZjiġtŊn® skuteļnosti 

ovġem nebyly dostateļnŊ prŢkazn®, aby vĨhrady Komise tĨkaj²c² se obchodn²kŢ potvrdily.239  

 

Za ¼ļelem dosaģen² vyġġ² m²ry transparentnosti a sn²ģen² systémového rizika spojeného 

s  Ăover-the-counterñ transakcemi bylo vytvoŚeno NaŚ²zen² o infrastruktuŚe evropskĨch trhŢ 

(tzv. European Market Infrastructue Regulation ļi ĂEMIRñ). EMIR stanovil povinnost 

centrálního clearingu pro standardizovan® deriv§ty. SouļasnŊ mus² bĨt v souladu se smŊrnic² 

o trz²ch finanļn²ch n§strojŢ (tzv. Markets in Financial Instrument Directive ļi ĂMiFIDñ) 

obchodovány na transparentních a organizovaných obchodních platformách. Nová regulace 

nadto stanov² poģadavky na kapit§lovou pŚimŊŚenost vztahující se na obchodování 

nez¼ļtovanĨch deriv§tŢ. Zavedení centr§ln²ch clearingovĨch platforem zvĨġ² transparentnost 

cen, zredukuje rozdíl nabídkové a poptávkové ceny na trhu, umoģn² vstup novĨch obchodn²kŢ 

a investorŢ a potenci§lnŊ zajist² stabilitu trhu.  

 

3.4 Omezov§n² hospod§Śsk® soutŊģe na trhu kreditních karet a platebn²ch sluģeb 

PŚevody finanļn²ch prostŚedkŢ pŚedstavuj² v rámci moderní ekonomie významný 

nástroj. Jejich kaģdodenn² pohyby mezi jednotlivci, spoleļnostmi a vl§dami zajiġŠuj² platebn² 

transakce na jak®koli moģn® ¼rovni. Proces, kdy dochází k pŚevodu prostŚedkŢ od jedn® osoby 

k jin® nazĨv§me obecnŊ platebn²m systémem.240 BŊhem posledn²ch let nastal dramatickĨ 

n§rŢst forem penŊģn²ch pŚevodn²ch mechanismŢ, kter® jsou vyuģ²v§ny. Na poļ§tku 20. stolet² 

byly t®mŊŚ vġechny penŊģn² transakce prov§dŊny formou finanļn² hotovosti ļi ġekŢ. Platební 

karty zavedné v roce 1950 ze strany Diners Club se vġak záhy staly jedním z hlavn²ch zpŢsobŢ 

penŊģn²ch transakc² modern² ekonomiky. ObecnŊ rozliġujeme dva typy platebních karet, a to 

na z§kladŊ povahy entit, které je vydávají: univerzální ļi bankovn² karty a priv§tn² ļi vlastnick® 

                                                 
239 Více viz zde: http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/CS/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2016.378.01.0005.01.CES&toc=OJ:C:2016:378:TOC .  
240 CRUICKSHANK, D. Competition in UK Banking: A report to Reportto the Chancellor of the Exchequer. 

2000. Dostupné zde: https://www.vocalink.com/media/1603/cruickshank_report_2000.pdf.  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2016.378.01.0005.01.CES&toc=OJ:C:2016:378:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2016.378.01.0005.01.CES&toc=OJ:C:2016:378:TOC
https://www.vocalink.com/media/1603/cruickshank_report_2000.pdf
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karty.241 Univerzální karty jsou subvencovány ļlenskĨmi asociacemi a pŚij²m§ny Śadou 

obchodn²kŢ242  zatímco vlastnické karty243  jsou obecnŊ pŚij²mány pouze jedním 

maloobchodníkem.   

 

PenŊģn² transakce proveden§ platebn² kartou vyģaduje zapojení ļtyŚ hlavn²ch entit: 

drģitele karty, poskytovatele platebn²ch sluģeb drģitele karty (d§le jako ĂVydávající PPSñ), 

poskytovatele platebn²ch sluģeb obchodn²ka (d§le jako ĂZ¼ļtovac² PPSñ) a obchodníka. Ve 

chv²li, kdy drģitel karty uļin² transakci za pouģit² dan® platebn² karty, obdrģ² zboģ² ļi sluģby 

od obchodníka, kterĨ na opl§tku obdrģ² ¼hradu ze strany Z¼ļtovac² PPS. Z¼ļtovac² PPS obdrģ² 

prostŚedky od Vydávající PPS.244  

 

Ve sv® podstatŊ je syst®m ¼hrady sluģeb platebn²mi kartami sluģbou nab²zenou dvŊma 

stran§m, drģiteli karty a obchodn²kovi, kteŚ² mohou bĨt definov§ni jakoģto koneļn² uģivatel®. 

Tyto ļtyŚstrann® platebn² syst®my jsou spravov§ny rozs§hlĨmi s²tŊmi (jako napŚ. Visa ļi 

MasterCard) získávajícími jistou formu mezibankovn² spolupr§ce a pŚevodŢ finanļn²ch 

prostŚedkŢ.245 

 

 

  

                                                 
241 Controller of the Currency, Administrator of national Bank. ĂCredit card Lending-Comtroller Handbook. 1997. 

Dostupné zde: https://www.occ.treas.gov/publications/publications-by-type/comptrollers-handbook/pub-ch-a-

ccl.pdf.  
242 Comptroller of the Currency, Administrator of National Bank. Credit card Lending Comptroller Handbook. 

1997. PŚev§ģn§ ļ§st bank nab²zej²c²ch karty s obecnĨm vyuģit²m jsou ļleny Visa ļi MasterCard, dvou nejvŊtġ²ch 

s²t² platebn²ch karet. Visa a MasterCard ļin² jejich celosvŊtov® platby d²ky operativn²m bank§m. Banka z²sk§ 

ļlenstv² v s²ti a na opl§tku za to je schopna nab²zet produkty a sluģby. Karty s obecnĨm vyuģit²m mohou bĨt 

rozdŊleny do nŊkolika podskupin: a) debetn² karty d²ky kterĨm je moģn® pŚ²mo dos§hnout na pen²ze uloģen® na 

¼ļtu; b) platebn² karty s odloģenou splatnost² (tzv. Ăcharge cardñ) vyģaduj²c² po jej²m drģiteli pln® uhrazen² 

z§vazkŢ vzniklĨch bŊhem urļit®ho obdob² na drģitelovŊ ¼ļtu;  c) kreditn² karty umoģŔuj²c² jejich drģiteli ļerp§n² 

¼vŊru bŊhem stanoven® doby.  
243 Vlastnick® karty (tzv. ĂPropriety cardsñ) jsou vyd§v§ny na z§kladŊ dohody mezi bankou a obchodn²kem 

(naŚ²klad obchodem) a jsou akceptov§ny pouze obchodn²kem uzav²raj²c²m tuto dohodu. 
244 CRUICKSHANK, D. Competition in UK Banking: A report to Reportto the Chancellor of the Exchequer. 

2000. Dostupné zde: https://www.vocalink.com/media/1603/cruickshank_report_2000.pdf. 
245  Evropská komise. Report on the Retail Banking Sector Inquiry. 2007. Dostupné zde: 

http://ec.europa.eu/competition/sectors/financial_services/inquiries/sec_2007_106.pdf. 

https://www.occ.treas.gov/publications/publications-by-type/comptrollers-handbook/pub-ch-a-ccl.pdf
https://www.occ.treas.gov/publications/publications-by-type/comptrollers-handbook/pub-ch-a-ccl.pdf
https://www.vocalink.com/media/1603/cruickshank_report_2000.pdf
http://ec.europa.eu/competition/sectors/financial_services/inquiries/sec_2007_106.pdf
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Zn§zornŊn² ļ. 3: ĻtyŚstrannĨ syst®m platebn²ch karet246 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Krok ļ. 1: Z§kazn²k zaplat² platebn² kartou 

Z§kazn²k zakoup² sluģby/zboģ² od Obchodn²ka. 

 

Krok ļ. 2: Platba je ovŊŚena 

Obchodn²kŢv syst®m urļenĨ k platbŊ zachyt² informace o Z§kazn²kovŊ bankovn²m 

¼ļtu a bezpeļnŊ je zaġle PŚ²jemci ï bance Obchodníka. 

 

Krok  ļ. 3: Transakce je pŚed§na 

Obchodníkova banka ï PŚ²jemce zaģ§d§ s²Š (napŚ. Visa/MasterCard) o z²sk§n² 

autorizace od banky Zákazníka ï Vydavatele platební karty.  

 

Krok ļ. 4: Ģ§dost o autorizaci 

S²Š (Visa/MasterCard) pŚed§ transakci Vydavateli platebn² karty k autorizaci. 

 

Krok ļ. 5: Reakce na autorizaci 

Vydavatel platebn² karty autorizuje transakci a pŚed§ odpovŊŅ zpŊt Obchodn²kovi. 

 

                                                 
246  Zdroj: Mastercard. Jak funguje platební systém. Dostupné zde: https://www.mastercard.com/en-

lb/merchants/start-accepting/payment-process.html.  

Zákazník 

Obchodník 

PŚ²jemce 

   S²Š 

Vydavatel 

https://www.mastercard.com/en-lb/merchants/start-accepting/payment-process.html
https://www.mastercard.com/en-lb/merchants/start-accepting/payment-process.html
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Krok ļ. 6: Platba  

Vydavatel platební karty ï banka Z§kazn²ka uļin² platbu ve prospŊch PŚ²jemce ï banky 

Obchodn²ka, kterĨ pŚip²ġe ļ§stku na Obchodn²kŢv bankovn² ¼ļet. 

 

Tyto syst®my jsou zaloģeny v prvn² ŚadŊ na kontraktaļn²m vztahu mezi drģitelem 

platební karty a Vydávající PPS, jej²ģ firma je na kartŊ uvedena. D²ky poplatkŢm za bankovní 

sluģby uloģenĨm drģiteli karty z²sk§v§ banka zisk.247 Vydavatelé karet obvykle ukládají 

nŊkolik typŢ poplatkŢ za sluģby (napŚ. roļn² poplatky a transakļn² poplatky). Nav²c jsou 

vydavatel® obvykle schopni nab²dnout z§kazn²kŢm d²ky platebn²m kart§m i dalġ² sluģby jako 

jsou napŚ²klad ¼vŊry.248  

 

Evropsk§ komise jiģ zasahovala v nŊkolika pŚ²padech tĨkaj²c²ch se platebn²ch karet a 

platebn²ch syst®mŢ. Tato vyġetŚov§n² vy¼stila v n§vrh asociac² platebn²ch sluģeb k redukci 

poplatkŢ. OdvŊtv² platebn²ch karet bylo pŚirovn§no k problému slepice a vejce.249 Jádro tohoto 

probl®mu tkv² ve skuteļnosti, ģe obchodn²ci chtŊj² pŚij²mat platebn² karty pouze v pŚ²padŊ, kdy 

je chce uģ²vat pŚi platbŊ vŊtġ² mnoģstv² z§kazn²kŢ. Na druh® stranŊ klienti platebními kartami 

nechtŊj² hradit sluģby a produkty v pŚ²padŊ, ģe nejsou pŚijímány obchodníky na denní bázi.250 

 

3.4.1 Problematika soutŊģnŊpr§vn² 

Dopad tohoto syst®mu na hospod§Śskou soutŊģ je rozs§hlĨ. Zaloģen² s²tŊ platebn²ch 

karet je dlouhĨ a obt²ģnĨ proces vyģaduj²c² vyuģit² rozs§hlĨch finanļn²ch zdrojŢ.251 Jakmile jiģ 

jednou s²Š platebních karet vznikla, zaloģen² novĨch s²t² je tak obt²ģn®, ģe se st§v§ t®mŊŚ 

nemoģnĨm omezen²m pro ostatn² soutŊģitele. Jak®koli jin® subjekty, kter® by se snaģily 

vstoupit na daný trh s vlastn² s²t² by byly ve velice nepŚ²zniv® pozici, jelikoģ by musely nejprve 

z²skat z§kazn²ky konkurence (coģ je vzhledem k tomu, ģe klienti maj² tendenci vyuģ²vat vŊtġ² 

                                                 
247  Evropská komise. Report on the Retail Banking Sector Inquiry. 2007. Dostupné zde: 

http://ec.europa.eu/competition/sectors/financial_services/inquiries/sec_2007_106.pdf. 
248  Evropská komise. Report on the Retail Banking Sector Inquiry. 2007. Dostupné zde: 

http://ec.europa.eu/competition/sectors/financial_services/inquiries/sec_2007_106.pdf. 
249 EDWARDS, D.S. The antitrust Economics of two sided Market. AEI-Brookings Joint Centre for Regulatory 

Studies. Related Publication. 2002. 
250 EDWARDS, D.S. Payment Card Business: Chicken and Eggs, and Other Conundrums. 2001. Financial Times 

Online. 
251 Nejobt²ģnŊjġ²m krokem pŚi zakl§d§n² s²tŊ platebn²ch karet je navĨġen² mnoģstv² z§kazn²kŢ, kteŚ² chtŊj² tyto 

sluģby vyuģ²vat. 

http://ec.europa.eu/competition/sectors/financial_services/inquiries/sec_2007_106.pdf
http://ec.europa.eu/competition/sectors/financial_services/inquiries/sec_2007_106.pdf
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s²tŊ, velice obt²ģnĨ ¼kol). Druhou pŚek§ģkou, kterou je nutno pŚekonat, je skuteļnost, ģe 

obchodn²ci jiģ vlastn² zaŚ²zen² spojen® se s²t², kter§ jiģ na trhu pŢsob².252  

 

Dalġ²m aspektem s²tŊ platebn²ch karet, kterĨ vĨznamnŊ dopad§ na oblast hospod§Śsk® 

soutŊģe, je nutnost spolupr§ce mezi jednotlivĨmi ļleny tohoto syst®mu. Je nezbytné, aby 

vġechny ļtyŚi strany zaļlenŊn® do s²tŊ (drģitel karty, Vydávající PPS, obchodník, Z¼ļtovac² 

PPS) za ¼ļelem zpracov§n² platebn² transakce spolupracovaly.253 

 

Vytv§Śen² nov®ho syst®mu platebn²ch karet schopn®ho konkurovat s²ti Visa ļi 

MasterCard se zd§ bĨt t®mŊŚ nemoģn®. KromŊ pŚek§ģek vzniklĨch z vĨġe uvedenĨch dŢvodŢ 

se hospod§Śsk§ soutŊģ v rámci tohoto systému odehrává na dvou rozdílných úrovních, které 

jsou vz§jemnŊ propojen®. Za prvé rozliġujeme trh, na kterém vykon§vaj² ļinnosti rŢzn® s²tŊ 

platebn²ch syst®mŢ (napŚ²klad soutŊģ mezi rozd²lnĨmi platebn²mi syst®my jako jsou platby 

v hotovosti, kreditními kartami apod.).254 Za druh® se soutŊģ odehr§v§ v rámci takzvaného 

vnitŚn²ho syst®mu, kde finanļn² instituce (velk® banky) vz§jemnŊ soutŊģ² za ¼ļelem vyd§n² 

karet z§kazn²kŢm a obdrģen² plateb od obchodn²kŢ.255  

 

3.4.2 Posouzení systému platebních karet z pohledu soutŊģn²ho pr§va 

TradiļnŊ je j§drem soutŊģn²ho pr§va rivalita mezi jednotlivĨmi spoleļnostmi a moģnost 

jejich vz§jemn® soutŊģe. NŊkteŚ² autoŚi nam²taj², ģe nutnost spolupr§ce v rámci sektoru 

systému platebních karet je samotným esenci§ln²m pŚedpokladem jeho funkļnosti.256 Z této 

perspektivy by mohlo být dovozeno, ģe aplikace soutŊģnŊpr§vn²ch norem na tuto oblast by 

mohla m²t opaļnĨ ¼ļinek.257  V rámci ekonomického pojetí tato situace existuje díky 

                                                 
252 CRUICKSHANK, D. Competition in UK Banking: A report to Reportto the Chancellor of the Exchequer. 

2000. Dostupné zde: https://www.vocalink.com/media/1603/cruickshank_report_2000.pdf. 
253 Aby s²Š platebn²ch karet fungovala, mus² spotŚebitel® uģ²vat platebn² karty, kter® mus² bĨt pŚij²m§ny 

obchodn²ky a jak vyd§vaj²c², tak pŚij²maj²c² bankou. SIENKIEWICZ, S. Credit Cards and Payment Efficiency. 

Federal Reserve Bank of Philadelphia. 2001. Dostupné zde: https://www.philadelphiafed.org/-/media/consumer-

credit-and-payments/payment-cards-center/publications/discussion-

papers/2001/PaymentEfficiency_092001.pdf.  
254  Evropská komise. Guidelines on Market Investigation References. 2002. Dostupné zde: 

http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20111108202701/http:/www.competition-

commission.org.uk/rep_pub/rules_and_guide/pdf/CC3.pdf.  
255  Evropská komise. Guidelines on Market Investigation References. 2002. Dostupné zde: 

http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20111108202701/http:/www.competition-

commission.org.uk/rep_pub/rules_and_guide/pdf/CC3.pdf. 
256 CARLTON, D.W. The Economics of Cooperation and Competition in Electronics Services Network 

Industries. Antitrust Law Journal, ļ. 63. 1995. Dostupn® zde: http://www.nextera.com/content/publications.html. 
257 ECONOMIDES, N. Competition Policy in network industries: An Introduction. NYU Centre for Law & 

Business. Working Paper Series CLB-03-021. 

https://www.vocalink.com/media/1603/cruickshank_report_2000.pdf
https://www.philadelphiafed.org/-/media/consumer-credit-and-payments/payment-cards-center/publications/discussion-papers/2001/PaymentEfficiency_092001.pdf
https://www.philadelphiafed.org/-/media/consumer-credit-and-payments/payment-cards-center/publications/discussion-papers/2001/PaymentEfficiency_092001.pdf
https://www.philadelphiafed.org/-/media/consumer-credit-and-payments/payment-cards-center/publications/discussion-papers/2001/PaymentEfficiency_092001.pdf
http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20111108202701/http:/www.competition-commission.org.uk/rep_pub/rules_and_guide/pdf/CC3.pdf
http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20111108202701/http:/www.competition-commission.org.uk/rep_pub/rules_and_guide/pdf/CC3.pdf
http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20111108202701/http:/www.competition-commission.org.uk/rep_pub/rules_and_guide/pdf/CC3.pdf
http://webarchive.nationalarchives.gov.uk/20111108202701/http:/www.competition-commission.org.uk/rep_pub/rules_and_guide/pdf/CC3.pdf
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skuteļnosti, ģe v r§mci odvŊtv² s²t² (jako je napŚ²klad sektor platebn²ch karet) jsou trhy 

charakteristick® konceptem Ăv²tŊz bere nejv²cñ.  

 

Ot§zkou, kterou je nyn² nutno zodpovŊdŊt, je jakĨm zpŢsobem se soutŊģn² pr§vo 

Evropsk® unie aplikuje na syst®my platebn²ch karet. NejvŊtġ² platebn² systémy, jako jsou Visa 

ļi MasterCard jsou strukturov§ny jakoģto organizace skl§daj²c² se z vysok®ho poļtu ļlenŢ 

spolupracujících jeden s druhĨm skrze s²Š pravidel ļi naŚ²zen² zaruļuj²c²ch vysokĨ stupeŔ 

kooperace (napŚ²klad mezibankovn² pŚeshraniļn² poplatky (tzv. ĂMultilateral Interexchange 

feesñ ļi ĂMIFñ).258 Takov§to pravidla a naŚ²zen² mohou bĨt povaģov§na za dohody mezi 

subjekty ļi rozhodnut² asociace subjektŢ spadaj²c²ch do pŢsobnosti ļl§nku 101 SFEU.  

 

V dŢsledku toho mohou v pŚ²padŊ, kdy budou souļasnŊ naplŔovat poģadavek dopadu 

dohody na obchod mezi ļlenskĨmi st§ty a jejich ¼ļelem ļi dŢsledkem bude vylouļen², omezen² 

ļi naruġen² hospod§Śsk® soutŊģe na vnitŚn²m trhu, ļelit postihu ze strany Evropsk® komise.259 

Výji mka z aplikace ļl§nku 101 SFEU mŢģe bĨt udŊlena v pŚ²padŊ, kdy dan® jedn§n² napln² 

poģadavky ustanoven² ļl§nku 101 odst. 3 SFEU.260  

 

                                                 
258 RODRIGUEZ DE LAS HERAS BALLELL, T. Multilateral Agreements on Prices in Payments Systems: An 

Antitrust Approach. Jose Rivas. World Competition. Kluwer Law international ļ. 25. 2002. 
259 ZnŊn² ļl§nku 101 odst. 1 SFEU:  

1. S vnitŚn²m trhem jsou nesluļiteln®, a proto zak§zan®, veġker® dohody mezi podniky, rozhodnut² sdruģen² 

podnikŢ a jedn§n² ve vz§jemn® shodŊ, kter® by mohly ovlivnit obchod mezi ļlenskĨmi st§ty a jejichģ ¼ļelem nebo 

dŢsledkem je vylouļen², omezen² nebo naruġen² hospod§Śsk® soutŊģe na vnitŚn²m trhu, zejm®na ty, kter®  

a) pŚ²mo nebo nepŚ²mo urļuj² n§kupn² nebo prodejn² ceny anebo jin® obchodn² podm²nky;  

b) omezují nebo kontrolují výrobu, odbyt, technický rozvoj nebo investice;  

c) rozdŊlují trhy nebo zdroje zásobování;  

d) uplatŔuj² vŢļi obchodn²m partnerŢm rozd²ln® podm²nky pŚi plnŊn² stejn® povahy, ļ²mģ jsou nŊkteŚ² 

partneŚi znevĨhodnŊni v hospod§Śsk® soutŊģi; 

e) podmiŔuj² uzavŚen² smluv t²m, ģe druh§ strana pŚijme dalġ² plnŊn², kter§ ani vŊcnŊ, ani podle 

obchodn²ch zvyklost² s pŚedmŊtem tŊchto smluv nesouvisej². 
260 Vyj²mkou z aplikace ustanoven² ļl§nku 101 odst. 1 je ļl§nek 101 odst 3 SFEU, kterĨ vyj²m§: 

- dohody nebo kategorie dohod mezi podniky,  

- rozhodnutí nebo kategorie rozhodnutí sdruģen² podnikŢ a  

- jedn§n² ve vz§jemn® shodŊ nebo jejich kategorie,  

které pŚisp²vaj² ke zlepġen² vĨroby nebo distribuce vĨrobkŢ anebo k podpoŚe technick®ho ļi hospod§Śsk®ho 

pokroku, pŚiļemģ vyhrazuj² spotŚebitelŢm pŚimŊŚenĨ pod²l na vĨhod§ch z toho vyplývajících, a které  

a) neukl§daj² pŚ²sluġnĨm podnikŢm omezen², jeģ nejsou k dosaģen² tŊchto c²lŢ nezbytn§;  

b) neumoģŔuj² tŊmto podnikŢm vylouļit hospod§Śskou soutŊģ ve vztahu k podstatn® ļ§sti vĨrobkŢ t²mto 

dotļenĨch. 
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3.4.3 Mezibankovn² pŚeshraniļn² poplatky 

Jak jiģ bylo zm²nŊno vĨġe, platebn² transakce zpravidla zahrnuj² rŢzn® Ăsubtransakceñ.261 

Nelze nezmínit, ģe tyto transakce s sebou pŚin§ġej² Śadu poplatkŢ, kter® jsou v koneļn® f§zi 

pŚen§ġeny na spotŚebitele.  

 

V Ăklasick®mñ obchodn²m modelu ļtyŚstrannĨch karetn²ch syst®mŢ hrad² mezibankovn² 

poplatky za kaģdou transakci kartou Z¼ļtovac² PPS ve prospŊch Vyd§vaj²c²ho PPS. 

Mezibankovní poplatky mohou bĨt dohodnuty dvoustranŊ, mezi Vyd§vaj²c²m a Z¼ļtovac²m 

PPS nebo v²cestrannŊ prostŚednictv²m rozhodnut² zavazuj²c²ho vġechny PPS, kteŚ² se ¼ļastn² 

systému platebních karet.  

 

Zn§zornŊn² ļ. 4: RozdŊlen² poplatkŢ mezi jednotlivĨmi subjekty262 

 

 

 

CelĨ syst®m funguje n§sledovnŊ: 

1) Drģitel platebn² karty (ĂKonrádñ) si nechal od Vyd§vaj²c²ho PPS vydat platebn² 

kartu. 

                                                 
261 V²ce viz Zn§zornŊn² ļ. 3 v této publikaci. 
262  Zdroj: Euroskop. Omezen² mezibankovn²ch poplatkŢ bylo schv§leno. Dostupn® zde: 

https://www.euroskop.cz/13/25597/clanek/spotrebitele-v-breznu-2015/.  

https://www.euroskop.cz/13/25597/clanek/spotrebitele-v-breznu-2015/

